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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

 Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen fuihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* FlieRdruck:

- min. 0,05 MPa

- empfohlen 0,1-0,5MPa
+ Betriebsdruck: max. 1 MPa
» Prifdruck: 1,6 MPa
+ Temperatur: max. 45 °C
» Versorgungsspannung: 6 V, Lithium-Batterie CR-P2
» Spulmenge (1 - 7 | einstellbar): 21
» Mindestverweilzeit (2 - 10 s einstellbar): 5s
+ Schutzart: IP 56
* Rohrleitung: DN 15
* Integrierte Vorabsperrung
Allgemeine Funktionen
+ Batterierestkapazitat: abfragbar
Funktionen Programm 1 (Werkseinstellung)
* Reinigungsmodus: aktivierbar
» Automatische Spulung (24h): aktiviert
+ Erfassungsbereich nach Kodak Gray Card,

graue Seite, 8x10”, Querformat: 45¢cm
+ Vorspulung: deaktiviert
» Zwischenspulung: aktiviert

Uber die Sensorik kdnnen weitere voreingestellte Programme
angewahlt werden, siehe Tabelle Seite 3.

Sonderzubehor

Uber die Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) kénnen
weitere Einstellungen und Spezialfunktionen vorgenommen
werden.

Zulassung und Konformitat
C € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der

entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Fertiginstallation, siehe Klappseite I, Abb. [1] - [7].

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, gepulstes Licht
aus. Wird dieses Licht von einem Benutzer mindestens 5 s
(Mindestverweilzeit) reflektiert und von der Elektronik wieder
empfangen, wird nach dem Wegtreten des Benutzers das
Becken gesplilt.

Die Erfassungsreichweite ist von den Reflexionseigenschaften
des Objektes abhangig.

Reinigungsmodus aktivieren

* Nur mdglich bei aktiviertem Kurzzeit-Aus
» Der Erfassungsbereich muss freigehalten werden.

1. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [8].

Kontrollleuchte signalisiert:

2. | Wahrend il Il W erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Der Reinigungsmodus ist fir 3 Minuten aktiv. Die
Kontrollleuchte signalisiert wahrendessen Blinkzeichen.

Reinigungsmodus vorzeitig beenden

1. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [8].

Kontrollleuchte signalisiert:

I
2. Wahrend ____erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Der Reinigungsmodus ist beendet.

Batterierestkapazitit anzeigen

1. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [8].

Kontrollleuchte signalisiert:

2. Wahrend |11 erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Die Batterierestkapazitat wird durch Gruppen von
Blinkzeichen Uber die Kontrollleuchte angezeigt.

I B B B Batterierestkapazitat > 60%

HEN Batterierestkapazitat > 40%
H n Batterierestkapazitat > 20%
|| Batterierestkapazitat < 20%

Einstellungen vornehmen

Einstellmodus

Der Einstellmodus dient folgenden Funktionen:
- Spulmenge verandern

- Programm abfragen und verandern

- Erfassungsbereich kontrollieren

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird. Wird der Erfassungsbereich wieder verlassen,
wird sofort eine Spulung ausgeldst. Im Einstellmodus entfallt
die Mindestverweilzeit.



Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 5 s wieder herstellen, siehe Abb. [10].

* Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Spiilmenge / Programm einstellen

Spiilmenge Programm
1. Einstellmodus aktivieren.
2. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,

siehe Abb. [8].

Kontrollleuchte signalisiert:

TR — IR ..
3. Wahrend ___ erscheint, Wahrend [l erscheint,
Finger von der Sensorik Finger von der Sensorik
entfernen. entfernen.

Der Spulmengenwahlmodus / der Programmwahlmodus
ist fur 5 s aktiv.

4. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten.

Die Spulmengen / die Programme werden durch Gruppen
von Blinkzeichen uber die Kontrollleuchte angezeigt.

Die Anzeige startet mit dem
Programm, das aktuell
eingestellt ist.
i 1 Liter | 1
[ ] | 2 Liter [ ] | 2
(1] ] 3 Liter (1] ] 3
(1] 4 Liter (1] 4
(1110 5 Liter innn 5
BEREER 6 Liter (11111 .
AEREEEN 7 Liter ANRENER 7

5. | Nach der gewlinschten Folge von Blinkzeichen Finger
von der Sensorik entfernen.

Die ausgewahlte Spiilmenge / das ausgewahlte
Programm wird als Einstellung ibernommen. Die
entsprechenden Blinkzeichen werden erneut angezeigt.

Die Armatur spult mit der
ausgewabhlten Spllmenge.

Die Einstellung kann bei Bedarf innerhalb der folgenden 5 s
erneut verstellt werden (siehe 4.).

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.

I. Magnetventil austauschen, siehe Abb. [9] und [11].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Sieb reinigen oder austauschen, siehe Abb. [9],
[11] und [12].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Batterie austauschen, siehe Abb. [9] und [13].

Fast entladene Batterie wird durch blinkende Kontrollleuchte
angezeigt.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Elektronik austauschen, siche Abb. [9] und [14].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite | ( * = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis

Batterien gemaf den landesspezifischen Vorschriften
entsorgen!



Programmtabelle

Programm 1 2 3 4 5 6 7
Kurzzeit-Aus*' Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatische Spiilung*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Spiilintervall 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -
Nutzungsabhingig X X -
Nutzungsunabhéangig X X X X -
Erfassungsbereich 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Vorspiilung*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Zwischenspiilung** Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

»1 Bei aktiviertem Kurzzeit-Aus kann der Reinigungsmodus aktiviert werden. Im Reinigungsmodus wird flr 3 Minuten trotz
Objekterfassung keine Spllung ausgeldst.

*2 Die automatische Splilung dient zur Sicherung der Wasserhygiene bei langerer Nichtnutzung der Armatur. Eine Splilung
erfolgt nach 24 Stunden (nutzungsunabhangig) oder 24 Stunden / 72 Stunden nach der letzten Benutzung der Armatur

(nutzungsabhangig).

=3 Bei aktivierter Vorspulung erfolgt 2 Sekunden nach Objekterfassung eine Spulung.

=4 Bei aktivierter Zwischenspuilung erfolgt bei Dauererfassung eines Objektes alle 2 Minuten eine Spilung (max. 14x).

Stérung / Ursache / Abhilfe

Storung

Ursache

Abhilfe

Keine Spiilung

Wasserzufuhr unterbrochen
Sieb vor Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt
Batterie leer
Reinigungsmodus aktiv

- Vorabsperrung 6ffnen

- Sieb reinigen oder austauschen

- Magnetventil austauschen

- Steckverbinder priifen

- Batterie austauschen

- Reinigungsmodus beenden oder
3 Minuten warten

Kontrollleuchte blinkt

Batterie fast leer

- Batterie austauschen

Ungewolite Spiilung

Der Erfassungsbereich der Sensorik ist
zu grofd eingestellt

- Reichweite mit Fernbedienung
(Sonderzubehor 36 206) reduzieren

- gewahltes Programm andern, siehe
Erfassungsbereich

Wasser flieBt ununterbrochen /
Spiilmenge zu groB

Magnetventil defekt

- Magnetventil austauschen

Spiilmenge zu gering

Sieb vor Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt

- Sieb reinigen oder austauschen
- Magnetventil austauschen




Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

» Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Technical data
* Flow pressure:

- min. 0.05 MPa

- recommended 0.1-0.5 MPa
» Operating pressure: max. 1 MPa
+ Test pressure: 1.6 MPa
+ Temperature: max. 45 °C
+ Voltage supply: 6V lithium battery type CR-P2
* Flow volume (1 - 7 | adjustable): 21
* Minimum delay (2 - 10 s, adjustable): 5s
» Type of protection: IP 56
* Pipe: DN 15
* Integrated isolating valve
General functions
* Remaining battery capacity: readable
Programme 1 functions (factory setting)
» Cleaning mode: activatable
+ Automatic flushing (24h): activated
 Detection zone according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape: 45cm
* Pre-flushing: deactivated
* Intermediate flushing: activated

Further pre-set programmes can be selected via the sensor
system, see the programme table on page 6.

Special accessories
Further settings and special functions are available via
the infrared remote control (Prod. no. 36 206).

Approval and conformity

(€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU directives.

Final installation, see fold-out page Il, Figs. [1] - [7]

Operation

The infrared electronics emits invisible pulsed light. If this light
is reflected by a user for a minimum of 5 seconds (minimum
delay) and is then received again by the electronics, the bowl
is flushed after the user moves away.

The detection zone is dependent upon the reflective properties
of the object.

Activating cleaning mode
* Only possible when temporary shutoff is activated.
» The detection zone must kept clear.

1. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [8].

Indicator lamp signals:

2. | Remove finger from the sensor system while i} Il Il
is displayed.

Cleaning mode is active for 3 minutes. The indicator lamp
flashes during this time.

Terminating cleaning mode prematurely

1. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [8].

Indicator lamp signals:

2. Remove finger from the sensor system while ___is
displayed.

Cleaning mode is terminated.

Signalling the remaining battery capacity

1. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [8].

Indicator lamp signals:
N R R B R RN B R

2. Remove finger from the sensor system while |11
is displayed.

The remaining battery capacity is signalled by the number
of flashing signals:

Il B B B Remaining battery capacity > 60%

HE N Remaining battery capacity > 40%
H Remaining battery capacity > 20%
[ | Remaining battery capacity < 20%

Making settings

Setting mode

Setting mode has the following functions:

- Changing the flow volume

- Querying and changing the programme

- Checking the detection zone

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user. Flushing is immediately triggered when the
detection zone is exited again. The minimum delay is not
available in setting mode.



Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 5 s, see Fig. [10].

+ Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Setting the flow volume/programme

Flow volume | Programme

1. Activate setting mode.

2. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [8].

Indicator lamp signals:
T TR ..

3. Remove finger from the Remove finger from the
sensor system while ___is | sensor system while Jillis
displayed. displayed.

Flow volume selection mode/programme selection mode
is active for 5 s.

4. | Hold finger against the lower area of the sensor system.

The flow volumes/programmes are displayed by groups
of flashing signals via the indicator lamp.

Display starts with
the programme that is
currently set.
| 1 litres | 1
[ ] | 2 litres il 2
(1] 3 litres (1] 3
(1] 4 litres (1] ] 4
(1110 5 litres innn 5
BEREED  Glitres (11111 .
AEREEEN 7 litres ANRENER 7

5. | Remove finger from the sensor system after the desired
sequence of flashing signals.

The selected flow volume/programme is adopted as the
new setting. The corresponding flashing signals are
displayed again.

The fitting flushes with the
selected flow volume.

The setting can be readjusted within the next 5 s if necessary
(see 4.).

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Maintenance
Inspect and clean all components and replace if necessary.

l. Replace solenoid valve, see Figs. [9] and [11].
Assemble in reverse order.

Il. Clean or replace filter, see Figs. [9], [11] and [12].
Assemble in reverse order.

lll. Replace battery, see Figs. [9] and [13].

Batteries which are almost discharged are displayed by a
flashing indicator lamp.

Assemble in reverse order.

IV. Replace electronic system, see Figs. [9] to [14].
Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories)

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note

Dispose of batteries in accordance with national
E regulations.



Programme table

Programme 1 2 3 4 5 6 7
Temporary shutoff*! Active Active Active Active Active Active Inactive
Automatic qushing*2 Active Active Active Active Active Active Inactive
Flush interval 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -
Usage-dependent X X -
Usage-independent X X X X -
Detection zone 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Pre-flushing*3 Inactive Active Inactive Inactive Active Inactive Inactive
Intermediate flushing*4 Active Active Active Inactive Active Active Active

*1 Cleaning mode can be activated when temporary shutoff is activated. In cleaning mode, flushing is not triggered
for 3 minutes, even if an object is detected.

*2 Automatic flushing serves to ensure water hygiene in the event of long-term non-utilisation of the fitting. Flushing is initiated
after 24 hours (usage-independent) or 24 hours/72 hours after the fitting was last used (usage-dependent).

*3 When pre-flushing is active, flushing is initiated 2 seconds after an object is detected.

*»4 When intermediate flushing is active, flushing is initiated every 2 minutes if an object is continuously detected (max. 14x).

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause Remedy

Water not flowing

Water supply interrupted

Filter upstream of solenoid valve blocked
Solenoid valve defective

Plug-in connector without contact
Battery discharged

Cleaning mode activated

Open shut-off valves

Clean or replace filter

Replace solenoid valve

Check plug-in connector

Replace battery

Deactivate cleaning mode or wait 3 minutes

Indicator lamp
flashing

Battery almost discharged

Replace battery

Undesired water
flow

Sensor system detection zone set too high

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 206)
change selected programme, see detection zone

Water flowing
continuously / flow
volume too high

Solenoid valve defective

Replace solenoid valve

Flow volume too
low

Filter upstream of solenoid valve blocked
Solenoid valve defective

Clean or replace filter
Replace solenoid valve
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine.
L'utilisation d’autres piéces entraine automatiquement
I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- min. 0,05 MPa

- recommandée 0,1-0,5MPa
* Pression de service : max. 1 MPa
* Pression d’épreuve : 1,6 MPa
+ Température : max. 45 °C
» Tension d’alimentation : 6V, pile lithium CR-P2
» Volume de chasse (réglable 1-71): 21
« Temps de séjour minimal (réglable 2 - 10 s) : 5s
» Degré de protection : IP 56
+ Canalisation : DN 15
* Robinet de barrage intégré
Fonctionnement général
+ Capacité résiduelle de la pile : vérifiable
Fonctions du programme 1 (réglage par défaut)
* Mode Auto-nettoyage : activable
* Ringage automatique (24 h) : activé
» Champ de détection selon Kodak Gray Card,

coté gris, 203,2 x 254 cm, format paysage : 45 cm
* Préringage : désactivé
* Ringage intermédiaire : activé

D’autres programmes préréglés peuvent étre choisis
via le capteur, voir tableau page 9.

Accessoires spéciaux
La télécommande infrarouge (réf. 36 206) permet d'utiliser
d’autres réglages et fonctions spéciales.

Homologation et conformité

c € Ce produit est conforme aux réglementations

européennes.
Nous contacter a 'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation définitive, voir volet Il, fig. [1] - [7].

Utilisation

Le systéme électronique infrarouge émet des faisceaux
lumineux invisibles a impulsions. Lorsque ces faisceaux
sont renvoyés vers le systéme électronique par un utilisateur
pendant au moins 5 secondes (temps de séjour minimal),

la cuvette est rincée une fois que I'utilisateur s’en va.

Le champ de détection dépend des capacités de réflexion
de l'objet.

Activer le mode Auto-nettoyage

« Possible uniquement avec désactivation
momentanée activée

» La zone de détection doit rester dégagée.

1. Placer un doigt devant la partie inférieure du capteur,
voir fig. [8].

Le témoin lumineux indique :

2. Quand Il I W apparait, retirer le doigt du capteur.

Le mode Auto-nettoyage est actif pendant 3 minutes.
Pendant ce temps, le témoin affiche un signal clignotant.

Interruption du mode Auto-nettoyage

1. Placer un doigt devant la partie inférieure du capteur,
voir fig. [8].

Le témoin lumineux indique :

2. Quand ____ apparait, retirer le doigt du capteur.

Le mode Auto-nettoyage est terminé.

Afficher la capacité résiduelle de la pile

1. Placer un doigt devant la partie inférieure du capteur,
voir fig. [8].

Le témoin lumineux indique :

2. Quand I 111 apparait, retirer le doigt du capteur.

La capacité résiduelle de la pile est indiquée via le témoin
par des groupes de signaux clignotants.

Il B B B Capacité résiduelle de la pile > 60%

HE N Capacité résiduelle de la pile > 40%

HNu Capacité résiduelle de la pile > 20%

[ Capacité résiduelle de la pile < 20%
Réglages

Mode Réglage

Le mode Réglage sert a :

- modifier le volume de chasse

- consulter et modifier les programmes
- contréler la zone de détection.

Dans le mode Réglage, le témoin s’allume dans le capteur
lorsqu’une personne s’approche de la cuvette et entre dans
la zone de détection. Dés que la personne quitte le champ de
détection, un ringage de la cuvette s’active automatiquement.
Le temps de séjour minimal est supprimé en mode Réglage.



Activer le mode Réglage

Couper I'alimentation électrique du systeme électronique

et la remettre aprés 5 s, voir fig. [10].

* Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Régler le volume de chasse/le programme

Volume de chasse Programme

1. Activer le mode Réglage.

2. Placer un doigt devant la partie inférieure du capteur,
voir fig. [8].

Le témoin lumineux indique :

I _— I __ .

3. | Quand ___ apparait, retirer | Quand il apparait, retirer
le doigt du capteur. le doigt du capteur.

Le mode de sélection du volume de chasse/
du programme est actif pendant 5 s.

4. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du capteur.

Les volumes de chasse/programmes sont indiqués
via le témoin par des groupes de signaux clignotants.

L’affichage commence
par le programme qui est
actuellement réglé.

| 1 litre | 1
[ ] ] 2 litres ] ] 2
(1] 3 litres (1] 3
(1] 4 litres (] 1] ] 4
innnn 5 litres innnn 5
BEREED  6litres IIREED 6
BERNEEN 7 litres INRNNEN 7

5. Une fois atteinte la séquence de signaux clignotants

souhaitée, retirer le doigt du capteur.

Le volume de chasse/programme sélectionné sera
enregistré comme réglage. Les signaux clignotants
correspondants s’affichent a nouveau.

La robinetterie rince avec
le volume de chasse
sélectionné.

Si nécessaire, le réglage peut étre réexécuté dans les 5 s qui
suivent (voir 4.).

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Maintenance

Controler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Remplacer I'électrovanne, voir fig. [9] et [11].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Il. Nettoyer ou remplacer le tamis, voir fig. [9], [11] et [12].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

lll. Remplacer la pile, voir fig. [9] et [13].
Le clignotement du témoin indique que la pile est presque vide.
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

IV. Remplacer le systéme électronique, voir fig. [9] et [14].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

Entretien

Les consignes d’entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d’entretien ci-jointes.

Remarque sur I’élimination des déchets

Jeter les piles conformément a la réglementation
correspondante de votre pays !



Tableau des programmes

Programme 1 2 3 4 5 6 7
Désactivation momentanée*! Actif Actif Actif Actif Actif Actif Inactif
Ringage automatique*? Actif Actif Actif Actif Actif Actif Inactif
Intervalle de ringage 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -
En fonction de l'utilisation X X -
Indépendamment de I'utilisation X X X X -
Zone de détection 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Préringage*? Inactif Actif Inactif Inactif Actif Inactif Inactif
Ringage intermédiaire** Actif Actif Actif Inactif Actif Actif Actif

=1 En cas de désactivation momentanée activée, le mode Auto-nettoyage peut étre activé. En mode Auto-nettoyage,

aucun ringage ne se produit pendant 3 minutes, malgré la détection d’objet.

*2 Le ringage automatique permet un renouvellement de I'eau, assurant ainsi un contrdle de propreté de I'eau en cas
de non-utilisation prolongée de la robinetterie. Un ringage s’effectue aprés une période de 24 h (indépendamment
de I'utilisation) ou une période de 24 h/72 h aprés la derniére utilisation de la robinetterie (en fonction de I'utilisation).

*3 Quand le préringage est activé, un ringage est réalisé 2 secondes aprées la détection d’objet.

*»4 Quand le ringage intermédiaire est activé, un ringage est réalisé toutes les 2 minutes (max. 14x) lorsqu’un objet est

détecté en continu.

Pannes/Causes/Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

Pas de ringage

» Alimentation en eau interrompue

* Tamis bouché en amont de
I’électrovanne

« Electrovanne défectueuse

« Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

* Pile vide

* Mode Auto-nettoyage activé

- Ouvrir le robinet de barrage
- Nettoyage/Remplacement du tamis

- Remplacer I'électrovanne
- Contréler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile
- Désactiver le mode Auto-nettoyage
ou attendre 3 minutes

Le témoin clignote

+ Pile presque vide

- Remplacer la pile

Ringage involontaire

* Le réglage du champ de détection
du capteur est trop élevé.

- Réduire le champ de détection du
capteur avec la télécommande
(accessoire spécial 36 206)

- pour changer de programme, voir zone
de détection

L’eau s’écoule sans interruption/
Volume de chasse trop élevé

Electrovanne défectueuse

- Remplacer I'électrovanne

Volume de chasse trop faible

* Tamis bouché en amont de
I’électrovanne
» Electrovanne défectueuse

- Nettoyage/Remplacement du tamis

- Remplacer I'électrovanne
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Informacion de seguridad

+ Lainstalacién solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

« Utilizar solo repuestos y accesorios originales.
El uso de piezas no originales conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE.

Datos técnicos
* Presion de trabajo:

— min. 0,05 MPa

— recomendada 0,1-0,5MPa
* Presion de utilizacion: max. 1 MPa
* Presion de verificacion: 1,6 MPa
+ Temperatura: max. 45 °C
» Tension de alimentacion Bateria de litio CR-P2 6 V
+ Caudal de descarga (ajustable 1 -7 I): 21
» Tiempo minimo de permanencia

(ajustable 2 - 10s): 5s
+ Tipo de proteccion: IP 56
* Tuberia: DN 15
* Bloqueo de seguridad integrado
Funciones generales
» Capacidad restante de la bateria: verificable
Funciones del programa 1 (ajuste de fabrica)
* Modo de limpieza: activable
» Descarga automatica (24 h): activada
» Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card,

lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 45 cm
» Descarga previa: desactivada
* Descarga intermedia: activada

A través de los sensores pueden seleccionarse otros
programas preconfigurados, véase la tabla de la pagina 12.

Accesorios especiales

Mediante el mando a distancia por infrarrojos (nim. de pedido:
36 206) pueden realizarse otros ajustes y seleccionarse
funciones especiales.

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalaciéon de acabado, véase pagina desplegable I,
fig. [1] - [7].

Manejo

La electrénica por infrarrojos envia luz invisible y de forma
pulsada. Si esta luz es reflejada por lo menos 5 s (tiempo
minimo de permanencia) por un usuario y recibida nuevamente
por la electronica, el lavabo descargara agua después de
alejarse el usuario.

La distancia de deteccién depende de las caracteristicas

de reflexion del objeto.

Activar el modo de limpieza

» Solo es posible con la desconexioén breve activada
* La zona de deteccion debe estar libre.

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [8].

La lampara de control sefaliza:

2. | Mientras aparece il Il B retirar el dedo de los sensores.

Se activa el modo de limpieza durante 3 minutos.
La lampara de control emite mientras tanto una senal
intermitente.

Finalizar el modo de limpieza antes de tiempo

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [8].

La lampara de control senaliza:

2. Mientras aparece , retirar el dedo de los sensores.

El modo de limpieza ha finalizado.

Mostrar capacidad restante de la bateria

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [8].

La lampara de control sefaliza:

2. | Mientras aparece |]11. retirar el dedo de los sensores.

La capacidad restante de la bateria se indica con grupos
de sefales intermitentes mediante la lampara de control.

Il B B B Capacidad restante de la bateria > 60%

HE N Capacidad restante de la bateria > 40%
HNu Capacidad restante de la bateria > 20%
[ Capacidad restante de la bateria < 20%

Efectuar los ajustes

Modo de ajuste

El modo de ajuste sirve para las siguientes funciones:
- Cambiar caudal de descarga

- Consultar y cambiar el programa

- Controlar la zona de deteccion

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del de
los sensores cuando se entra en la zona de deteccidn

de la griferia. Cuando se abandona la zona de deteccién se
produce inmediatamente la descarga de agua. En el modo
de ajuste se suprime el tiempo minimo de permanencia.
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Activar el modo de ajuste
Interrumpir la alimentacién de tension de la electrénica
y volverla a conectar pasados 5 segundos, véase la fig. [10].
» El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Ajustar caudal de descarga / programa

Caudal de descarga Programa

1. Activar el modo de ajuste.

2. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [8].

La lampara de control sefializa:

I _— I __ .

3. | Mientras aparece ___, retirar | Mientras aparece i} retirar
el dedo de los sensores. el dedo de los sensores.

Se activa el modo de seleccion de caudal de descarga /
de programa durante 5 s.

4. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores.

Los caudales de descarga / programas se indican con
grupos de sefiales intermitentes mediante la lampara de

control.

La indicacion se inicia con
el programa que esta
ajustado actualmente.

[ | 1 litro | 1
[ ] | 2 litros [ | | 2
(1] 3 litros [ 1] ] 3
(111 4 litros ([ ]]] 4
(1 1]]] 5 litros (1111 5
ERRERN  Glitros (11111 G
ERREREN 7 itros (111011

5. Tras la secuencia deseada de sefales intermitentes,
retirar el dedo de los sensores.

El caudal de descarga / programa seleccionado
se acepta como ajuste. Las sefales intermitentess
correspondientes se muestran de nuevo.

La griferia limpia con
el caudal de descarga
seleccionado.

Puede volver a ajustarse el ajuste en caso necesario antes
de que transcurran 5 s (véase 4.).

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.
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Mantenimiento

Comprobar, limpiar y, en caso necesario, sustituir todas las
piezas.

I. Sustituir electrovalvula, véanse las figs. [9] y [11].
El montaje se efectua en el orden inverso.

Il. Limpiar o sustituir tamiz, véanse las figs. [9], [11] y [12].
El montaje se efectua en el orden inverso.

lll. Sustituir bateria, véanse las figs. [9] y [13].

Una bateria casi descargada sera indicada mediante el parpadeo
de la lampara de control.

El montaje se efectlua en el orden inverso.

IV. Sustituir electrénica, véanse las figs. [9] y [14].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados

La informacioén sobre el cuidado de esta griferia se encuentra
en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Nota sobre el reciclado

Las baterias deben eliminarse de acuerdo a las
normativas nacionales pertinentes.



Tabla de programas

Programa 1 2 3 4 5 6 7
Desconexién breve*! Activa Activa Activa Activa Activa Activa Inactiva
Descarga automatica*? Activa Activa Activa Activa Activa Activa Inactiva
Intervalo de descarga 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -
Dependiente del uso X X -
Independiente del uso X X X X -
Ajuste de la zona 45cm 45cm 45¢cm 55cm 45cm 45cm 45¢cm
Descarga previa*3 Inactiva Activa Inactiva Inactiva Activa Inactiva Inactiva
Descarga intermedia** Activa Activa Activa Inactiva Activa Activa Activa

*1 Con la desconexion breve activada puede activarse el modo de limpieza. En el modo de limpieza no se activa la descarga
durante 3 minutos aunque se detecte un objeto.

*2 La descarga automatica sirve para garantizar la higiene del agua cuando la griferia no se utiliza durante un periodo de
tiempo prolongado. La descarga se efectia asadas 24 horas (independiente del uso) o 24 horas / 72 horas después de la
ultima utilizacién de la griferia (dependiente del uso).

*3 En caso de que la descarga previa estuviese activa, la descarga se realizara durante 2 segundos tras detectar un objeto.

*4 Si la descarga intermedia estuviese activada, se realizara una descarga (max. 14x) cada 2 minutos durante deteccién

continua de un objeto.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

Sin descarga

« Alimentacién de agua interrumpida

* Tamiz obstruido delante de la
electrovalvula

» Electrovalvula defectuosa

« Conector de enchufe sin contacto

» Bateria descargada

* Modo de limpieza activo

- Abrir el bloqueo de seguridad
- Limpiar o sustituir el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

- Verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la bateria

- Finalizar el modo de limpieza o esperar
3 minutos

Lampara de control parpadea

» Bateria casi descargada

- Sustituir la bateria

Descarga no deseada

* La zona de deteccioén del sistema sensor

esta ajustada de forma demasiado amplia.

- Reducir el margen de alcance con el
mando a distancia (accesorio especial
36 206)

- Cambiar el programa seleccionado,
véase zona de deteccion

El agua sale continuamente /
caudal de descarga excesivo

» Electrovalvula defectuosa

- Sustituir la electrovalvula

Caudal de descarga insuficiente

» Tamiz obstruido delante de la
electrovalvula
» Electrovalvula defectuosa

- Limpiar o sustituir el tamiz

- Sustituir la electrovalvula
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Informazioni sulla sicurezza
» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti antigelo.
* Impiegare solo ricambi e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della garanzia
e del marchio CE.

Dati tecnici
* Pressione idraulica:
- min. 0,05 MPa
- consigliata 0,1-0,5MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
* Pressione di prova: 1,6 MPa
» Temperatura: max. 45 °C
+ Tensione di alimentazione: batteria al litio da 6 V CR-P2
* Quantita di sciacquo (1 - 7 |, regolabile): 2]
+ Tempo di attesa minimo (2 - 10 s, regolabile): 5s
 Tipo di protezione: IP 56
+ Tubazione: DN 15
+ Valvola d’intercettazione integrata
Funzioni generali
+ Capacita batteria: consultabile

Funzioni programma 1 (impostazione di fabbrica)

* Modalita di pulizia: attivabile
» Erogazione automatica (24 h): attivata
» Zona di rilevamento in base a Kodak Gray Card,

lato grigio, 8x10", formato trasversale: 45 cm
* Prelavaggio: non attivato
+ Lavaggio intermedio: attivato

Tramite i sensori &€ possibile selezionare altri programmi
preimpostati, vedere la tabella a pagina 15.

Accessori speciali
Con il telecomando ad infrarossi (numero di ordine: 36 206)
possono essere definite ulteriori impostazioni e funzioni speciali.

Utilizzo

L’elettronica a raggi infrarossi emette una luce invisibile

a impulsi. Quando questa luce viene riflessa da un utilizzatore
per almeno 5 s (= tempo d’attesa minimo) e ricevuta
nuovamente dall’elettronica, si ha lo sciacquo dopo che
l'utente si € allontanato.

Il campo di rilevamento dipende dalle caratteristiche

di riflessione dell’oggetto.

Attivazione della modalita di pulizia

» Consentita solo con “Spegnimento breve” attivato
« Lasciare libera la zona di rilevamento.

1. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig.[8].

La spia di controllo segnalera:

2. | Quando appare | Il B allontanare il dito dai sensori.

La modalita di pulizia & attiva per 3 minuti. Nel frattempo
la spia di controllo lampeggera.

Termine anticipato della modalita di pulizia

1. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig.[8].

La spia di controllo segnalera:

2. Quando appare ___, allontanare il dito dai sensori.

La modalita di pulizia & terminata.

Omologazione e conformita
C € Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti dalle

normative UE in materia.
Per richiedere gli attestati di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Visualizzazione capacita della batteria

1. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig.[8].

La spia di controllo segnalera:

2. Quando appare |11, allontanare il dito dai sensori.

La capacita residua della batteria viene indicata da gruppi
di lampeggi emessi dalla spia di controllo.

I B B B Capacita residua della batteria > 60%

Installazione definitiva, vedere il risvolto di copertina I,
fig. [1] - [7].
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HEN Capacita residua della batteria > 40%
H n Capacita residua della batteria > 20%
|| Capacita residua della batteria < 20%

Definizione delle regolazioni

Funzione di regolazione

La modalita Funzione di regolazione serve ai seguenti scopi:
- Modifica della quantita di sciacquo

- Consultazione e modifica del programma

- Controllo della zona di rilevamento

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto

e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia

di controllo nei sensori. Se ci si allontana nuovamente dalla zona
di rilevamento, viene subito avviato uno sciacquo. Nella Funzione
di regolazione non viene considerato il tempo di attesa minimo.



Attivazione della modalita Funzione di regolazione
Interrompere I'alimentazione di tensione dell’elettronica
e ripristinarla dopo 5 s, vedere fig. [10].

* La modalita Funzione di regolazione termina
automaticamente dopo 3 minuti.

Impostazione quantita di sciacquo/programma

Quantita di sciacquo Programma

1. Attivare la modalita Funzione di regolazione.

2. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori, vedere
la fig.[8].

La spia di controllo segnalera:
i __ I __ .

3. Quando appare ___, Quando appare I,
allontanare il dito dai sensori. | allontanare il dito dai sensori.

La modalita di selezione della quantita di sciacquo/
del programma & attiva per 5 s.

4. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori.

Le quantita di sciaquo/i programmi vengono visualizzati
tramite gruppi di lampeggi emessi dalla spia di controllo.

La visualizzazione parte dal
programma correntemente
impostato.

[ | 1 litro [ | 1

[ ] | 2 litri [ ] | 2

(1] 3 litri (1] ] 3

innl 4 litri (111 4

(1 1]]] 5 litri (1111 5

ERRERN  Glitri (11111 I

ERRERRN 7 itri InnEEnR -

5. | Dopo la sequenza desiderata di lampeggi, allontanare
il dito dai sensori.

La quantita di sciacquo selezionata/il programma
selezionato viene considerato come impostazione.
Vengono mostrati di nuovo i relativi lampeggi.

Il rubinetto esegue lo
sciacquo con la quantita
selezionata.

Se necessario, & possibile modificare I'impostazione entro
i 5 s successivi (vedere il punto 4.)

La modalita Funzione di regolazione termina
automaticamente dopo 3 minuti.

Manutenzione
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

I. Sostituzione della valvola magnetica, vedere figg. [9] e [11].
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Il. Pulizia o sostituzione del filtro, vedere figg. [9], [11] e [12].
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

lll. Sostituzione della batteria, vedere figg. [9] e [13].
Una spia di controllo comincera a lampeggiare per indicare
che la batteria & quasi scarica.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

IV. Sostituzione dell’elettronica, vedere figg. [9] e [14].
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze per la manutenzione del presente rubinetto
sono riportate nelle istruzioni per la manutenzione ordinaria
fornite in dotazione.

Nota sullo smaltimento

Smaltire le batterie secondo le disposizioni specifiche
del Paese.
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Tabella programmi

Programma 1 2 3 4 5 6 7
Spegnimento breve*! Attivo Attivo Attivo Attivo Attivo Attivo Non attivo
Erogazione automatica*? Attiva Attiva Attiva Attiva Attiva Attiva Non attiva

Intervallo di lavaggio 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -

In funzione dell’utilizzo X X -

Indipendentemente dall’utilizzo X X X X -
Zona di rilevamento 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Prelavaggio*3 Non attivo|  Attivo Non attivo | Non attivo|  Attivo Non attivo | Non attivo
Lavaggio intermedio** Attivo Attivo Attivo | Non attivo|  Attivo Attivo Attivo

*1 Con "Spegnimento breve" inserito € possibile attivare la modalita di pulizia. Nella modalita di pulizia, il risciacquo non parte
per 3 minuti anche se viene rilevata la presenza di un oggetto.

*2 |’erogazione automatica serve a garantire I'igiene dell’acqua in caso di inutilizzo prolungato del rubinetto. Lo sciacquo avviene
dopo 24 ore (indipendentemente dall’utilizzo) oppure 24/72 ore dopo l'ultimo utilizzo del rubinetto (in funzione dell'utilizzo).

*3 Se e stato attivato il prelavaggio, lo sciacquo avviene 2 secondi dopo il rilevamento di un oggetto.

*»4 Se e stato attivato il lavaggio intermedio, lo sciacquo avviene ogni 2 minuti in caso di rilevamento continuo degli oggetti

(max. 14 volte).

Guasto/Causa/Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Nessuna erogazione

Erogazione dell’'acqua interrotta
Filtro a monte della valvola
elettromagnetica ostruito

Valvola elettromagnetica difettosa
Connettore a innesto senza contatto
Batteria scarica

Modalita di pulizia attiva

- Aprire la valvola d’intercettazione.
- Pulire o sostituire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica

- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire la batteria

- Terminare la modalita di pulizia oppure
attendere 3 minuti

La spia di controllo lampeggia

Batteria quasi scarica

- Sostituire la batteria

Erogazione non voluta

La zona di rilevamento sensori &
impostata su un valore troppo alto

- Ridurre il campo con il telecomando
(accessorio speciale 36 206)

- Modificare il programma selezionato,
vedere zona di rilevamento

Scorrimento ininterrotto
dell’acqua/Quantita di sciacquo
eccessiva

Valvola elettromagnetica difettosa

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Quantita di sciacquo troppo
scarsa

Filtro a monte della valvola
elettromagnetica ostruito
Valvola elettromagnetica difettosa

- Pulire o sostituire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
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Informatie m.b.t. de veiligheid

» De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte plaatsvinden.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en accessoires.
Bij het gebruik van andere onderdelen vervallen de garantie
en het CE-keurmerk.

Technische gegevens
+ Stromingsdruk:

- min. 0,05 MPa

- aanbevolen 0,1-0,5MPa
» Werkdruk: max. 1 MPa
» Testdruk: 1,6 MPa
» Temperatuur: max. 45 °C
* Voedingsspanning: 6 V, lithiumbatterij CR-P2
» Spoelvolume (1 - 7 |, instelbaar): 21
+ Minimale verblijfsduur (2 - 10 sec. instelbaar): 5 sec.
» Klassering: IP 56
+ Leiding: DN 15
» Geintegreerde voorafsluiter
Algemene functies
» Restcapaciteit van batterij: opvraagbaar
Functies programma 1 (fabrieksinstelling)
* Reinigingsmodus: activeerbaar
» Automatische spoeling (24 h): geactiveerd
+ Detectiebereik volgens Kodak Gray Card,

grijze kant, 8x10”, dwarsformaat: 45 cm
* Voorspoeling: gedeactiveerd
» Tussenspoeling: geactiveerd

Via de sensoren kunnen andere voorkeuzeprogramma's
worden gekozen, zie tabel op pagina 18.

Speciaal toebehoren
Via de infraroodafstandsbediening (bestelnr. 36 206) zijn
er andere instellingen en speciale functies mogelijk.

Goedkeuring en conformiteit

Dit product voldoet aan de eisen van

de desbetreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Eindassemblage, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1] - [7].

Bediening

De infraroodelektronica zendt onzichtbaar, gepulseerd licht uit.
Wanneer dit licht door een gebruiker minstens 5 sec.

(= min. verblijfsduur) lang wordt gereflecteerd en weer door
de elektronica wordt ontvangen, wordt na het vertrek van de
gebruiker het bekken gespoeld.

De detectiereikwijdte hangt af van de reflectie-eigenschappen
van het object.

Reinigingsmodus activeren

« Alleen mogelijk bij geactiveerde Kort uit
» Het detectiebereik moet vrijgehouden worden.

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [8].

Het controlelampje geeft het volgende aan:

2. Als ll I B verschijnt, haalt u uw vinger
van de sensoren af.

De reinigingsmodus is gedurende 3 minuten actief.

Het controlelampje gaat ondertussen knipperen.

Reinigingsmodus voortijdig beéindigen

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [8].

Het controlelampje geeft het volgende aan:

2. | Als ___ verschijnt, haalt u uw vinger van de sensoren af.

De reinigingsmodus is beéindigd.

Restcapaciteit batterij weergeven

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [8].

Het controlelampje geeft het volgende aan:

2. | Als J111 verschijnt, haalt u uw vinger van de sensoren af.

De restcapaciteit van de batterij wordt door groepen
knippertekens via het controlelampje aangegeven.

Il B B B Restcapaciteit van de batterij > 60%

HE N Restcapaciteit van de batterij > 40%
H Nl Restcapaciteit van de batterij > 20%
[ | Restcapaciteit van de batterij < 20%

Instellingen configureren

Instelmodus

De instelmodus heeft de volgende functies:
- Spoelvolume wijzigen

- Programma opvragen en wijzigen

- Detectiebereik controleren

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren,
als bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt
bereikt. Bij het verlaten van het detectiebereik wordt er meteen
een spoeling geactiveerd. In de instelmodus vervalt de
minimale verblijfsduur.
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Instelmodus activeren
Onderbreek de voeding op de elektronica en sluit deze
na 5 sec. weer aan, zie afb. [10].

* De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Spoelvolume/programma instellen

Spoelvolume Programma

Activeer de instelmodus.

2. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [8].

Het controlelampje geeft het volgende aan:

nnnnnm I __ .-

3. | Als verschijnt, haalt u uw | Als Jjij verschijnt, haalt u uw
vinger van de sensoren af. | vinger van de sensoren af.

De spoelvolumekeuzemodus/programmakeuzemodus
is 5 sec. actief.

4. Houd een vinger onder op de sensoren.

De spoelvolumes/de programma's worden door groepen
knippertekens via het controlelampje aangegeven.

De weergave start met het
programma dat op dat
moment is ingesteld.

[ | 1 liter [ | 1
[ | | 2 liter [ | | 2
(1] 3 liter [ 1] ] 3
(111 4 liter ([ ]]] 4
(1 ]11] 5 liter (1] 11] 5
(1111 6 liter (L] 6

ERRREER  7iter ANRNEER 7

5. | Haal uw vinger na de gewenste reeks van knippertekens
van de sensoren af.

Het geselecteerde spoelvolume/programma wordt
als instelling overgenomen. De desbetreffende
knippertekens worden opnieuw weergegeven.

De kraan spoelt met
het geselecteerde
spoelvolume.

De instelling kan desgewenst in de volgende 5 sec.
opnieuw worden gewijzigd (zie 4.).

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.
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Onderhoud
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.

I. Magneetventiel vervangen, zie afb. [9] en [11].
Montage in omgekeerde volgorde.

Il. Zeef reinigen of vervangen, zie afb. [9], [11] en [12].
Montage in omgekeerde volgorde.

lll. Batterij vervangen, zie afb. [9] en [13].

Met een knipperend controlelampje wordt aangegeven,
dat de batterij bijna leeg is.

Montage in omgekeerde volgorde.

IV. Elektronica vervangen, zie afb. [9] en [14].
Montage in omgekeerde volgorde.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzing m.b.t. afvalverwerking
ﬁVoer batterijen volgens de landspecifieke voorschriften af!



Programmatabel

Programma 1 2 3 4 5 6 7
Kort uit*! Actief Actief Actief Actief Actief Actief Inactief
Automatische spoeling*? Actief Actief Actief Actief Actief Actief Inactief
Spoelinterval 24 uur 24 uur 24 uur 24 uur 72 uur 72 uur -
Gebruiksafhankelijk X X -
Niet gebruiksafhankelijk X X X X -
Detectiebereik 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Voorspoeling*? Inactief Actief Inactief Inactief Actief Inactief Inactief
Tussenspoeling*4 Actief Actief Actief Inactief Actief Actief Actief

=1 Bij geactiveerde Kort uit kan de reinigingsmodus worden geactiveerd. In de reinigingsmodus wordt gedurende 3 minuten
ondanks objectdetectie geen spoeling geactiveerd.

*2 De automatische spoeling is bedoeld voor het waarborgen van de hygiéne van het water als de kraan gedurende een lange
periode niet wordt gebruikt. Na 24 uur (niet gebruiksafhankelijk) of na 24 uur/72 uur na het laatste gebruik van de kraan
(gebruiksafhankelijk) volgt een spoeling.

=3 Bij geactiveerde voorspoeling wordt 2 seconden na objectdetectie een spoeling gestart.

=4 Bij geactiveerde tussenspoeling wordt bij permanente objectdetectie om de 2 minuten een spoeling gestart (max. 14x).

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak Oplossing
Geen spoeling * Watertoevoer onderbroken - Voorafsluiter openen
» Zeef voor magneetventiel verstopt - Zeef reinigen of vervangen
* Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen
» Stekkeraansluiting heeft geen contact - Stekkeraansluiting controleren
+ Batterij leeg - Batterij vervangen
* Reinigingsmodus actief - Reinigingsmodus beéindigen of 3 minuten
wachten
Controlelampje knippert « Batterij bijna leeg - Batterij vervangen
Onbedoelde spoeling * Het detectiebereik van de sensoren - Bereik met behulp van afstandsbediening
is te groot ingesteld (speciaal toebehoren 36 206) reduceren

- Voor het wijzigen van het geselecteerde
programma, raadpleegt u Detectiebereik

Water stroomt continu/te veel » Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen

spoelvolume

Te weinig spoelvolume » Zeef voor magneetventiel verstopt - Zeef reinigen of vervangen
* Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen
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Sékerhetsinformation

* Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

+ Anvand endast reservdelar och tillbehor i original.
Om andra delar anvands medfér detta att garantin
och CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data
» Flédestryck:

- min. 0,05 MPa

- rekommenderat 0,1-0,5 MPa
* Arbetstryck: max 1 MPa
» Kontrolltryck: 1,6 MPa
» Temperatur: max 45 °C
* Forsorjningsspanning: 6 V Lithium-batteri CR-P2
» Spolningsmangd (1-7 | instéllbar): 21
+ Min. vilotid (instéllbar 2-10 sek): 5 sek
» Skyddstyp: IP 56
* Rorledning: DN 15

Integrerad sékerhetssparr

Allméanna funktioner

+ Batteriets restkapacitet: kan kontrolleras

Funktion program 1 (fabriksinstallt)

* Rengdringsmode: kan aktiveras

» Automatisk Spolning (24 h): aktiverad
+ Mottagningsomrade enligt Kodak Gray Card,

gra sida, 8 x 10", tvarformat: 45cm
* Forspolning: deaktiverad
* Mellanspolning: aktiverad

Ytterligare forinstéllda program kan valjas via sensorerna,
se tabell sid 21.

Extra tillbehor

Du kan genomfora ytterligare installningar och valja
specialfunktioner med den infrardda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 206).

Godkannande och konformitet

c € Denna produkt motsvarar kraven for aktuella

EU-riktlinjer.
Konformitetsférklaringen kan bestéllas pa foljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Fardiginstallation, se utvikningssida I, fig. [1]-[7].
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Betjaning

Infrar6d-elektroniken skickar ut osynligt, pulserande ljus.
Nar detta ljus reflekteras av en anvandare i minst 5 sek
(minsta aktiveringstid) och mottages igen av elektroniken,
spolas toaletten nar anvandaren gar undan.
Mottagningsrackvidden ar beroende av objektets
reflexionsegenskaper.

Aktivering av rengéringsmode
» Bara méjlig med aktivering av kortvarig avstangning.
» Mottagningsomradet maste hallas fritt.

1. Hall fingret pa sensorikens undre omrade, se fig. [8].

Kontrollampan signalerar:

2. |Medan i Il H visas kan du ta bort fingret fran sensoriken.

Rengdringslaget ar aktivt under 3 minuter. Kontrollampan
signalerar blinkningar under tiden.

Avsluta rengoringsmode tidigare

1. Hall fingret pa sensorikens undre omrade, se fig. [8].

Kontrollampan signalerar:

2. | Medan ___ visas kan du ta bort fingret fran sensoriken.

Rengoringslaget ar avslutat.

Visa batteriets restkapacitet

1. Hall fingret pa sensorikens undre omrade, se fig. [8].

Kontrollampan signalerar:

2. | Medan |11 visas kan du ta bort fingret fran sensoriken.

Batteriets restkapacitet visas med antalet blinkningar
pa kontrollampan.

I B B B Batterirestkapacitet > 60%

HHEN Batterirestkapacitet > 40%
H Batterirestkapacitet > 20%
|| Batterirestkapacitet < 20%

Gora instéllningar

Installningsmode

Instaliningslaget har féljande funktioner:
- Andra spolningsmangd

- Kontrollera och andra program

- Kontrollera mottagningsomrade

| installningsmode lyser kontrollampan i blandarens sensor nar
nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade. Nar personen
ldamnar mottagningsomradet igen aktiveras en spolning
omedelbart. | installningsmode bortfaller den minsta vilotiden.



Aktivera instédllningsmode
Koppla bort elektronikens spanningsforsorjning och anslut
igen efter 5 sek, se fig. [10].

+ Instéllningsmode avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Spolningsméngd/Programinstéllining

Spolningsméangd Program

Aktivera installningsmode.

2. Hall fingret pa sensorikens undre omrade, se fig. [8].

Kontrollampan signalerar:

nnnnnm I __ .-

3. | Medan ___visas kan du ta | Medan i visas kan du ta
bort fingret fran sensoriken. | bort fingret fran sensoriken.

Spolmangdsvalslaget/Programvalslaget ar aktivt under
5 sek.

4. Hall fingret pa det undre omradet av sensoriken.

Spolmangden/programmen visas med antalet blinkningar
pa kontrollampan.

Indikeringen startar med
det for tillfallet installda
programmet.

| 1 liter | 1

[ ] | 2 liter [ ] | 2

(1] ] 3 liter (1] ] 3

(1] 4 liter (1] 4

innn 5 liter innn 5

BNREED 6 liter (11111 B

ARRENEN 7 liter ANRENER 7

5. Efter det 6nskade antalet blinkningar kan du ta bort

fingret frAn sensoriken.

Den valda spolmangden/det valda programmet galler
som ny installning. Motsvarande blinkningar visas igen.

Armaturen spolar med den
valda spolmangden.

Installningen kan vid behov justeras pa nytt inom de féljande
5 sekunderna (se 4).

Installningsmode avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall
Kontrollera och rengdr alla delar och byt dem vid behov.

I. Byta magnetventil, se fig. [9] och [11].
Monteringen sker i omvand ordning.

Il. Rensa eller byta sil, se fig. [11] och [12].
Monteringen sker i omvand ordning.

lll. Byta batteri, se fig. [9] och [13].

Ett nastan urladdat batteri indikeras genom att kontrollampan
blinkar.

Monteringen sker i omvand ordning.

IV. Byta elektronik, se fig. [9] och [14].
Monteringen sker i omvand ordning.

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Sluthanteringsanvisning

Sluthantera batterierna enligt gallande lands
foreskrifter!
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Programtabell

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kortvarig avst.*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatisk spolning*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Spolningsintervall 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -
Anvandningsberoende X X -
Anvandningsoberoende X X X X -
Mottagningsomrade 45cm 45cm 45¢cm 55cm 45cm 45cm 45¢cm
Forspolning*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Mellanspolning*4 Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

*1 Du kan aktivera rengdéringsmode vid aktiverad kortvarig avstédngning. | rengéringsmode sker ingen spolning under 3 minuter

trots att ett objekt har identifierats.

*2 Den automatiska spolningen garanterar vattenhygienen om armaturen inte anvands under en langre tid. En spolning
sker efter 24 timmar (anvandningsoberoende) eller efter 24/72 timmar efter den sista anvandningen av armaturen

(anvandningsberoende).

*3 Nar forspolning har aktiverats sker en spolning 2 sekunder efter det att ett objekt har identifierats.

*4 Nar en mellanspolning har aktiverats sker en spolning varannan minut om ett objekt har identifierats permanent (max 14x).

Stérning/Orsak/Atgérd

Stoérning

Orsak

Atgard

Ingen spolning

+ Avbrott i vattentillforseln

+ Silen framfér magnetventilen igentappt
» Magnetventilen defekt

« Stickforbindningen utan kontakt

+ Batteriet tomt

* Rengdringsmode aktivt

- Oppna sakerhetssparren

- Rengor eller byt ut silen

- Byt ut magnetventilen

- Kontrollera kontaktférbindningen

- Byt ut batteriet

- Avsluta rengéringsmode eller vanta
i 3 minuter

Kontrollampan blinkar

» Batteri nastan tomt

- Byt ut batteriet

Oavsiktlig spolning

* Installningen for sensorernas
mottagningsomrade ar for hog

- Reducera mottagningsomradet med
fiarrkontrollen (extra tillbehdr 36 206)
- Andra valt program, se mottagningsomrade

Vattnet rinner permanent/
spolningsméngden ar for stor

» Magnetventilen defekt

- Byt ut magnetventilen

Spolningsméngden ar for liten

+ Silen framfér magnetventilen igentappt
* Magnetventilen defekt

- Rengor eller byt ut silen
- Byt ut magnetventilen
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Sikkerhedsinformationer

Installationen bgr kun udferes i et frostfrit rum.

Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgar.
Hvis der anvendes andre dele, bortfalder garanti og
CE-meerkning.

Tekniske data

+ Stremningstryk:
- min. 0,05 MPa
- anbefalet 0,1-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 1 MPa
+ Testtryk: 1,6 MPa
» Temperatur: maks. 45 °C
* Forsyningsspaending: 6V, lithiumbatteri CR-P2
» Skyllemaengde (indstillelig, 1 -7 1): 21
+ Korteste opholdstid (indstillelig 2 - 10 s): 5s
+ Beskyttelsesklasse: IP 56
* Rarledning: DN 15
+ Indbygget forafspaerring
Generelle funktioner
* Resterende batterikapacitet: kan vises

Funktioner fra program 1 (fabriksindstillinger)

Rensemodus: kan aktiveres
Automatisk skylning (24h): aktiveret
Registreringsomrade ifelge Kodak Gray Card,

gra side, 8x10", tvaerformat: 45¢cm
Forskylning: deaktiveret

Mellemskylning: aktiveret

Via sensoren kan der tilvaelges yderligere forhandsindstillede
programmer, se tabellen pa side 24.

Specialtilbeher

Der kan foretages yderligere indstillinger og udferes
specialfunktioner ved hjeelp af den infrargde fiernbetjening
(best.nr.: 36 206).

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Dette produkt opfylder alle krav i de respektive
EU-direktiver.

Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Feerdig installation, se foldeside I, ill. [1] - [7].

Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.
Hvis dette lys reflekteres fra en bruger i mindst 5 s (korteste
opholdstid) og modtages igen af elektronikken, skylles kummen,
nar brugeren er tradt veek.

Registreringens reekkevidde afhaenger af det pagaeldende
objekts refleksionsegenskaber.

Aktivering af rensemodus
+ Kun mulig, nar kortvarig slukning er aktiveret
» Registreringsomradet skal holdes frit.

1. | Hold fingeren pa den nederste del af sensoren, se ill. [8].

Kontrollampen signalerer:

2. [Mens I M vises, ma fingeren ikke rare ved sensoren.

Rensemodus er aktiv i 3 minutter. Kontrollampen afgiver
blinksignaler imens.

Afslutning af rensemodus for tiden

1. | Hold fingeren pa den nederste del af sensoren, se ill. [8].

Kontrollampen signalerer:

2. Mens vises, ma fingeren ikke rgre ved.

Rensemodus er afsluttet.

Visning af resterende batterikapacitet

Hold fingeren pa den nederste del af sensoren, se ill. [8].

Kontrollampen signalerer:

2. | Mens |11l vises, ma fingeren ikke rgre ved sensoren.

Den resterende batterikapacitet vises med blinksignaler
pa kontrollampen.

Il B B B Resterende batterikapacitet > 60%

HHEN Resterende batterikapacitet > 40%

H Resterende batterikapacitet > 20%

|| Resterende batterikapacitet < 20%
Indstilling

Indstillingsmodus

Indstillingsmodus har falgende funktioner:

- AEndring af skyllemaengden

- Visning og eendring af program

- Kontrol af registreringsomrade

| indstillingsmodus lyser kontrollampen i sensoren, hvis man
naermer sig armaturet og kommer inden for
registreringsomradet. Forlades registreringsomradet igen,
udlgses der straks en skylning. | indstillingsmodus bortfalder
minimumsopholdstiden.
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Aktivering af indstillingsmodus
Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken, og tilslut den
igen efter 5 s, se ill. [10].

+ Indstillingsmodus afsluttes automatisk efter 3 minutter.

Indstilling af skyllemangde/program

Skyllemangde Program

Aktivering af indstillingsmodus.

2. | Hold fingeren pa den nederste del af sensoren, se ill. [8].

Kontrollampen signalerer:

nnnnnm I __ .-

3. Mens vises, ma Mens i vises, ma
fingeren ikke rgre ved. fingeren ikke rere ved
sensoren.

Indstillingsmodus for skyllemaengde/program er aktivi 5 s.

4. Hold en finger pa den nederste del af sensoren.

Skyllemaengder/programmer vises pa kontrollampen med
grupper af blinksignaler.

Visningen starter med det
program, der p.t. er indstillet.
| 1 liter | 1
il 2 liter ] ] 2
(1] 3 liter (1] 3
(111 4 liter (111 4
iinnl 5 liter iinil 5
ENNERE 6 liter IIIEEE 6
ENNEREN 7 iter innnnan v

5. | Nar den gnskede sekvens af blinksignaler vises, fiernes
fingeren fra sensoren.

Den valgte skyllemaengde/det valgte program er nu
geeldende. De tilsvarende blinksignaler vises endnu
en gang.

Armaturet skyller med den
valgte skyllemaengde.

Indstillingen kan eventuelt s&endres igen inden for de fglgende
5s(se4.).

Indstillingsmodus afsluttes automatisk efter 3 minutter.
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Vedligeholdelse
Alle deles testes og renses og kan eventuelt udskiftes.

I. Udskiftning af magnetventil, se ill. [9] og [11].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Il. Rensning eller udskiftning af snavssamler,
seill. [9], [11] og [12].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

lll. Udskiftning af batteri, se ill. [9] og [13].
Et naesten afladet batteri vises ved, at kontrollampen blinker.
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

IV. Udskiftning af elektronik, se ill. [9] og [14].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje
Anvisninger pa pleje af dette armatur kan findes i den
medfelgende plejevejledning.

Bortskaffelse
EBatterierne skal bortskaffes iht. gaeldende forskrifter!



Programoversigt

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kortvarig slukning*1 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatisk skyl*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Skylningsinterval 24t 24 t 24 t 24 t 72t 72t -
Brugsafhaengigt X X -
Ikke brugsafhangigt X X X X -
Registreringsomrade 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Forskyl*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Mellemskyl** Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

*1 Rensemodus kan aktiveres, nar kortvarig slukning er aktiveret. | rensemodus udlgses der ingen skylning i 3 minutter, selv

om der registreres et objekt.

*2 Den automatiske skylning sgrger for vandhygiejne, hvis armaturet ikke er blevet benyttet i laengere tid. Der skylles efter
24 timer (ikke brugsafhaengigt) eller 24 timer/72 timer efter sidste benyttelse af armaturet (brugsafhaengigt).

*3 Nar forskylning er aktiveret, skylles der 2 sekunder efter registrering af et objekt.

*»4 Nar mellemskylning er aktiveret, skylles der hvert andet minut under langvarig registrering af et objekt (maks. 14x).

Fejl/Arsag/Afhjaelpning

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Ingen skylning

Vandtilfarslen er afbrudt

Sien foran magnetventilen er tilstoppet
Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Batteriet er tomt

Rensemodus aktiv

- Abn forafspzerringen

- Rens sien, eller udskift den

- Udskift magnetventilen

- Inspicer stikforbindelsen

- Udskift batteriet

- Deaktiver rensemodus, eller vent tre
minutter

Kontrollampen blinker

» Batteriet er neesten tomt

- Udskift batteriet

Uonsket skylning

+ Sensorens registreringsomrade
er for stort

- Reducer raekkevidden ved hjeelp af
fiernbetjeningen (specialtilbbehar 36 206)
- Skift til et andet program,
se Registreringsomrade

Vandet Igber uafbrudt/for stor
skyllemangde

» Magnetventilen er defekt

- Udskift magnetventilen

Skyllemangde for lille

+ Sien foran magnetventilen er tilstoppet
» Magnetventilen er defekt

- Rens sien, eller udskift den
- Udskift magnetventilen

24




D

Sikkerhetsinformasjon

+ Ma bare installeres i frostsikre rom.

 Bruk kun originale reservedeler og tilbehar fra Grohe.
Bruk av andre deler medfarer at garantien oppharer
og CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data
* Dynamisk trykk:

- min. 0,05 MPa

- anbefalt 0,1-0,5MPa
* Driftstrykk: maks. 1 MPa
» Kontrolltrykk: 1,6 MPa
» Temperatur: maks. 45 °C
» Forsyningsspenning: 6 V litiumbatteri (type CR-P2)
» Spylemengde (1 - 7 | justerbar): 21
+ Minste oppholdsvarighet (2 - 10 s kan stilles inn): 5s
+ Beskyttelse: IP 56
* Rarledning: DN 15
* Integrert forsperre
Generelle funksjoner
» Restkapasitet for batteri: sgkbar

Funksjoner program 1 (innstilling fra fabrikk)

* Rengjgringsmodus: kan aktiveres

» Automatisk spyling (24 h): aktivert
* Registreringsomrade iht. Kodak Gray Card,

gra side, 8 x 10", tverrformat: 45 cm
* Forspyling: deaktivert
* Mellomspyling: aktivert

Flere forhandsinnstilte programmer kan velges for sensoren.
Se tabellen pa side 27.

Ekstra tilbehor
Ytterligere innstillinger kan foretas og spesialfunksjoner
utfares med infrargdfjernkontrollen (bestillingsnr. 36 206).

Godkjenning og samsvar

Dette produktet er i samsvar med kravene

i de respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ferdiginstallering, se utbrettside I, bilde [1], [7].
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Betjening

Infrargdelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys. Hvis dette
lyset reflekteres av en bruker i minst 5 s (= minste oppholdstid)
og mottas av elektronikken igjen, spyles skalen etter at brukeren
har beveget seg bort.

Registreringsomradet til sensorikken avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Aktivere rengjeringsmodus
» Bare mulig med kortvarig utkobling aktivert
» Registreringsomradet ma holdes fritt.

1. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten,
se bilde [8].

Kontrollampen signaliserer:

2. Mens |l Il M Vises, fierner man fingeren fra
sensorenheten.

Rengjgringsmodus er aktiv i 3 minutter. Kontrollampen

signaliserer i denne tiden ved a blinke.

Avslutte rengjeringsmodus tidligere

1. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten,
se bilde [8].

Kontrollampen signaliserer:

2. Nar vises, fijerner du fingeren fra sensorenheten.

Rengjgringsmodus er avsluttet.

Indikering av batteriets restkapasitet

1. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten,
se bilde [8].

Kontrollampen signaliserer:

2. Mens [111 vises, fiern fingeren fra sensorenheten.

Restkapasitet for batteri vises av kontrollampen i form
av grupper av blinksignaler.

I B B B Restkapasitet for batteri > 60 %

HEN Restkapasitet for batteri > 40 %
H n Restkapasitet for batteri > 20 %
|| Restkapasitet for batteri < 20%

Foreta innstillinger

Innstillingsmodus

Innstillingsmodus har falgende funksjoner:
- Endre spylemengde

- Sjekk og endre program

- Justere registreringsomradet

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.
En spyling utlases umiddelbart etter at man har beveget seg

ut av registreringsomradet. Minste oppholdstid gjelder ikke

i innstillingsmodus.




Aktivere innstillingsmodus
Avbryt stramtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 5 s, se bilde [10].

+ Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Stille inn spylemengde/program

Spylemengde Program

Aktiver innstillingsmodus.

2. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten,
se bilde [8].

Kontrollampen signaliserer:

I _— I ..

3.| Nar vises, fierner du Nar il vises, fierner du
fingeren fra sensorenheten. | fingeren fra sensorenheten.

Spylemengdevalgmodus/programvalgmodus er aktivi 5 s.

4. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten.

Spylemengden/programmene vises av kontrollampen
i form av grupper av blinksignaler.

Visningen starter med
programmet som for
agyeblikket er stilt inn.

[ | 1 liter [ | 1
[ | | 2 liter [ | | 2
(1] 3 liter [ 1] ] 3
(111 4 liter ([ ]]] 4
(1 ]11] 5 liter (1] 11] 5
(1111 6 liter (L] 6

ERRREER  7iter ANRNEER 7

5. | Etter ansket rekkefglge av blinksignal, fierner du fingeren
fra sensorenheten.

Den valgte spylemengden/det valgte programmet blir
brukt som innstilling. Tilsvarende blinksignaler vises igjen.

Armaturen spyler med valgt
spylemengde.

Innstillingen kan om ngdvendig justeres i lapet av de fglgende
5 sekundene (se 4).

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

I. Skifte ut magnetventilen, se bilde [9] og [11].
Montering skjer i motsatt rekkefglge.

Il. Rengjore eller skifte ut silen, se bildene [9], [11] og [12].
Montering skjer i motsatt rekkefalge.

lll. Skifte ut batteriet, se bilde [9] og [13].
Kontrollampen blinker nar batteriet er nesten utladet.
Montering skjer i motsatt rekkefglge.

IV. Skifte ut elektronikken, se bilde [9] og [14].
Montering skjer i motsatt rekkefalge.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Informasjon om kassering
EBatteriene ma kastes i henhold til gjeldende forskrifter!
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Programtabell

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kort tid av*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatisk spyling*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Spyleintervall 24 t 24 t 24 t 24 t 72t 72t -
Bruksavhengig X X -
Bruksuavhengig X X X X -
Registreringsomrade 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Forspyling*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Mellomspyling** Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

=1 Nar kortvarig utkobling er aktivert, kan rengjgringsmodus aktiveres. | rengjaringsmodus startes ingen vannstrgm i lgpet
av 3 minutter, selv om et objekt registreres.

*2 Hensikten med den automatiske spylingen er a sikre vannhygienen hvis armaturen ikke brukes pa lang tid. Det skjer
en spyling etter 24 timer (bruksuavhengig) eller 24 timer/72 timer etter siste gangs bruk av armaturen (bruksavhengig).

*3 Huvis forspyling er aktivert skjer det en spyling 2 sekunder etter at et objekt er detektert.

*4 Hvis mellomspyling er aktivert, skjer det en spyling hvert 2. minutt (maks. 14x) ved konstant registrering av et objekt.

Feil/arsak/tiltak

Feil

Arsak

Lasning

Ingen spyling

Vanntilfgrselen er avbrutt

Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen
Batteri tomt

Rengjgringsmodus er aktiv

- Apne forsperren.

- Rengjgre eller skifte ut silen

- Skift ut magnetventilen

- Kontroller stgpselforbindelsen

- Skift batteri

- Avslutt rengjeringsmodus, eller vent
3 minutter

Kontrollampen blinker

» Batteriet er nesten tomt

- Skift batteri

Uognsket spyling

* Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

- Reduser rekkevidden med fjernkontrollen
(ekstra tilbehgr 36 206)

- Endre valgt program,
se Registreringsomrade

Vannet renner uavbrutt/for stor
spylemengde

» Magnetventilen er defekt

- Skift ut magnetventilen

For liten spylemengde

+ Silen foran magnetventilen er tett
+ Magnetventilen er defekt

- Rengjgre eller skifte ut silen
- Skift ut magnetventilen
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@ Kaytto
Infrapunaelektroniikka lahettaa nakymatoénta, sykkivaa valoa.

Turvallisuusohjeet Kun kayttaja heijastaa tata valoa vahintaan 5 s ajan
« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa. (= v@himmaisoloaika) ja elektroniikka vastaanottaa jalleen sen,
« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. allas huuhdellaan kayttajan poistuttua.

Muiden osien kayttd aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan  Tunnistusetaisyys riippuu kohteen heijastusominaisuuksista.

raukeamisen.
Puhdistustilan aktivointi

« Mahdollinen vain, kun lyhytaikaisesti pois -tila on aktivoitu
* Tunnistusalue taytyy pitda vapaana.

Tekniset tiedot
+ Virtauspaine:

- min. 0,05 MPa [1. | Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla, ks. kuva [8].
- suositus 0,1-0,5MPa ; IS

. Kayttopaine: maks. 1 MPa Merkkivalo ilmaisee:

+ Koepaine: 1,6 MPa I B B EEE

* Lampdtila: maks. 45°C |2 | Kun il H Hl nékyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston

+ Syottojannite: 6V, litumparisto CR-P2 paalta.

* Huuhtelumaara (1 - 7 | sdadettavissa): 21 - - — - - -

« Vahimmaisoloaika (2 - 10 s saadettivissa): 5s Puhdistustila on aktiivinen 3 minuuttia. Merkkivalo

« Suojauslaji: IP 56 ilmaisee tdman ajan vilkkumalla.

+ Putki: DN 15

* Integroitu katkaisin Puhdistustilan lopettaminen ennenaikaisesti

1. | Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla, ks. kuva [8].

Yleistoiminnot

« Pariston jéljelld oleva kapasiteetti: voidaan kysyé Merkkivalo ilmaisee:
Ohjelman 1 toiminnot (tehdasasetus) I
+ Puhdistustila: voidaan aktivoida |2. | Kun ___nakyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston paalta.
+ Automaattinen huuhtelu (24 h): aktivoitu : : = arn
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin mukaan, Puhdistustila on saatu paatokseen.
harmaa sivu, 8x10”, poikittaiskoko: 45cm . N L . o
. Esihuuhtelu: deaktivoity Pariston jaljella olevan kapasiteetin tuominen nayttoon
+ Valihuuhtelu: aktivoitu P P OTTF AT
Tunnistinlaitteiston valityksella voit valita muita esiasetettuja SN Sl L SRLOT
ohjelmia, ks. taulukko sivu 30. Merkkivalo ilmaisee:
Lisatarvikkeet L § B B B BB BN BRI

Infrapunakauko-ohjaimen (tilausnumero: 36 206) valityksella 2. | Kun J111 n3kyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston paalta.

voit suorittaa lisaa erilaisia asetuksia ja erikoistoimintoja. - — - — -
Pariston jaljella oleva kapasiteetti iimoitetaan merkkivalon

vilkkumerkkiryhmilla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien EEEN Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 60%
; : HENR Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 40%
vaatimuksia. . IR . .
H Pariston jaljell4 oleva kapasiteetti > 20%
. . L || Pariston jaljella oleva kapasiteetti < 20%
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
Saatoasetukset
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9 Saatotila
D-32457 Porta Westfalica Saatotilaa kaytetaan seuraaviin toimintoihin:

- Huuhtelumaaran muuttaminen
- Ohjelman kysyminen ja muuttaminen
- Tunnistusalueen tarkistus

Saatotilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta I1dhestyttaessa. Kun tunnistusalueelta
poistutaan, huuhtelu aktivoituu valittomasti. Saatétilassa
vahimmaisoloaika jaa pois.

Valmisasennus, katso kadantépuolen sivu II, kuva [1] - [7].
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Saatotilan aktivointi
Katkaise virransyo6tto elektroniikasta ja kytke jalleen 5 s kuluttua,
ks. kuva [10].

+ Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huuhtelumaaran / ohjelman saato

Huuhtelumaara Ohjelma

Aktivoi saatétila.

2. | Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla, ks. kuva [8].

Merkkivalo ilmaisee:

nnnnnm I __ .-

3. | Kun___nakyy, ota sormi Kun il n4kyy, ota sormi
pois tunnistinlaitteiston pois tunnistinlaitteiston
paalta. paalta.

Huuhtelumaaran / ohjelman valintatila on aktiivinen
5 sekuntia.

4, Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla.

Huuhtelumaarat / ohjelmat ilmoitetaan merkkivalon

vilkkumerkkiryhmilla.
Naytté alkaa ohjelmalla,
joka on parhaillaan
asetettuna.
[ | 1 litra [ | 1
[ ] | 2 litraa [ | | 2
[ ]]] 3 litraa (] ] 3
(111 4 litraa ([ ]]] 4
(1 1]]] 5 litraa (1111 5
ERRERN  Glitraa (11111 B
ERRERNN 7 litraa innEEnn -
5. Poista sormi tunnistimelta, kun vilkkumerkki

on halutunlainen.

Valittu huuhtelumaara / ohjelma jaa asetukseksi.
Vastaavat vilkkumerkit naytetdan uudestaan.

Laite huuhtelee valitulla
huuhtelumaaralla.

Asetusta voidaan tarvittaessa saataa uudelleen seuraavien
5 sekunnin kuluessa (ks. 4).

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.
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Huolto
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

I. Vaihda magneettiventtiili, ks. kuvat [9] ja [11].
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Puhdista tai vaihda siivila, ks. kuvat [9], [11] ja [12].
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Vaihda paristo, ks. kuvat [9] ja [13].
Lahes tyhjasta paristosta ilmoitetaan vilkkuvalla merkkivalolla.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Vaihda elektroniikkayksikko, ks. kuvat [9] ja [14].
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat, ks. kdantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito
Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohje
E Havita paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!



Ohjelmataulukko

Ohjelma 1 2 3 4 5 6 7
Lyhytaikaisesti pois*1 Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Deaktivoitu
Automaattinen huuhtelu*? Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Deaktivoitu
Huuhteluvali 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72h -
Kaytosta riippuvainen X X -
Kaytosta riippumaton X X X X -
Tunnistusalue 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Esihuuhtelu*? Deaktivoitu| Aktivoitu | Deaktivoitu | Deaktivoitu| Aktivoitu | Deaktivoitu | Deaktivoitu
Vilihuuhtelu** Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Deaktivoitu| Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu

=1 Aktivoidun lyhytaikaisesti pois -tilan yhteydessa voidaan aktivoida puhdistustila. Puhdistustilassa huuhtelu ei aktivoidu
3 minuuttiin objektin tunnistamisesta huolimatta.

*2 Automaattinen huuhtelu takaa veden hygieenisyyden, kun hana jatetaan kayttamatta pitemmaksi ajaksi. Huuhtelu tapahtuu
24 tunnin (riippumatta kaytosta) tai 24 tunnin / 72 tunnin kuluttua hanan viimeisesta kayttokerrasta (riippuen kaytosta).

*3 Jos esihuuhtelu on aktivoitu, huuhtelu tapahtuu 2 sekuntia objektin tunnistamisen jalkeen.

*4 Jos valihuuhtelu on aktivoitu, huuhtelu tapahtuu objektin jatkuvan tunnistamisen yhteydessa 2 minuutin valein (maks. 14x).

Hairio / syy / korjaus

Hairid

Syy

Korjaus

Huuhtelu ei toimi

* Vedentulo katkennut

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairio

Paristo tyhja

Puhdistustila aktivoitu

Avaa katkaisin
Puhdista tai vaihda siivila

Vaihda magneettiventtiili

Tarkasta pistoliitin

Vaihda paristo

Lopeta puhdistustila tai odota 3 minuuttia

Merkkivalo vilkkuu

» Paristo lahes tyhja

Vaihda paristo

Ei-haluttu huuhtelu

* Tunnistimen tunnistusalue on sdadetty
liian suureksi

Vahenna toimintaetaisyyttd kauko-
ohjaimella (lisatarvike 36 206)
Vaihda valittu ohjelma, ks. tunnistusalue

Vesi virtaa tauotta /
Huuhtelumaara liian suuri

* Magneettiventtiili viallinen

Vaihda magneettiventtiili

Huuhtelumaara liian pieni

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa
* Magneettiventtiili viallinen

Puhdista tai vaihda siivila

Vaihda magneettiventtiili
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

* Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i elementéw wyposazenia dodatkowego.
Wykorzystywanie innych czesci skutkuje uniewaznieniem
gwarangcji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
+ Cisnienie przeptywu:

- min. 0,05 MPa

- zalecane 0,1-0,5 MPa
+ Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
+ Cisnienie kontrolne: 1,6 MPa
» Temperatura: maks. 45 °C
* Napiecie zasilania 6V, bateria litowa CR-P2
* Objetos¢ sptukiwania

(regulowana w zakresie 1 — 7 1): 21
* Opdznienie minimalne

(regulowane w zakresie 2 — 10 s): 5s
+ Stopien ochrony: IP 56
* Przewdd rurowy: DN 15

+ Zintegrowany zawor odcinajacy

Funkcje ogolne

+ Stan natadowania baterii: mozliwos¢ sprawdzenia

Funkcje programu 1 (nastawa fabryczna)
* Tryb czyszczenia: mozliwo$¢ wigczenia

+ Sptukiwanie automatyczne (24 h): wigczone
* Obszar detekcji wedlug Kodak Gray Card,

szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma: 45 cm
* Sptukiwanie wstepne: wytaczone
» Sptukiwanie posrednie: wigczone

Za pomocg uktadu czujnikbw mozna wybrac inne wstepnie
ustawione programy, patrz tabela na stronie 33.

Akcesoria
Pilot na podczerwien (nr kat.: 36 206) umozliwia dokonywanie
dalszych ustawien i wiaczanie funkcji specjalnych.

Atesty i zgodnos¢ z normami

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym

w odpowiednich dyrektywach UE.
Deklaracje zgodnosci mozna uzyskaé¢ pod nastepujgcym
adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Montaz koncowy, patrz strona rozktadana Il, rys. [1] - [7].
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Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta niewidoczne,
pulsujace swiatto. Jezeli Swiatto to bedzie odbijane od
uzytkownika przez min. 5 s (minimalne opdznienie) i zostanie
odebrane przez uktad elektroniczny, to po odej$ciu uzytkownika
nastapi sptukanie muszli.

Zasieg detekcji zalezny jest od wtasciwosci obiektu dotyczacych
odbijania swiatta.

Wiaczanie trybu czyszczenia
* Mozliwe tylko przy aktywnym krotkotrwatym wytaczaniu
» Obszar detekcji musi by¢ pusty.

1. | Przytrzymac palce na dolnej czesci uktadu czujnikdw,
patrz rys. [8].

Lampka kontrolna wyemituje nastepujace sygnaty:

2. W trakcie emisji sygnatu i Il Il odsuna¢ palce
od uktadu czujnikéw.

Tryb czyszczenia zostanie uruchomiony na 3 minuty.
Lampka kontrolna bedzie w tym czasie migac.

Wczesniejsze zakonczenie trybu czyszczenia

1. | Przytrzymac palce na dolnej czesci uktadu czujnikow,
patrz rys. [8].

Lampka kontrolna wyemituje nastepujace sygnaty:

=
2. | W trakcie emisji sygnatu ____odsung¢ palce od ukfadu
czujnikéw.

Tryb czyszczenia jest zakonczony.

Sprawdzanie stanu natadowania baterii

1. | Przytrzymac palce na dolnej czesci uktadu czujnikéw,
patrz rys. [8].

Lampka kontrolna wyemituje nastepujace sygnaty:

2. | W trakcie emisji sygnatu | 1] odsuna¢ palce od ukiadu
czujnikéw.

Stan natadowania baterii jest wskazywany za pomocg
grupowych mignie¢ lampki kontrolnej.

Il l B B Stan natadowania baterii > 60%

HHENE Stan natadowania baterii > 40%
HE Stan natadowania baterii > 20%
| Stan natadowania baterii < 20%

Wprowadzanie ustawien

Tryb nastawczy

Funkcje trybu nastawczego:

- Zmiana objetosci sptukiwania

- Sprawdzanie i zmienianie programu
- Kontrolowanie obszaru detekcji

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikdw, jezeli przy zblizeniu do armatury przekroczony
zostanie obszar detekcji czujnika. Opuszczenie obszaru detekcji
spowoduje natychmiastowe uruchomienie sptukiwania. W trybie
nastawczym opdznienie minimalne nie ma zastosowania.



Uruchamianie trybu nastawczego

Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktad elektroniczny i ponownie

podtaczy¢ po 5 s, patrz rys. [10].

+ Tryb nastawczy zostaje zakonczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Ustawianie objetosci sptukiwania/programu

Objetos¢ sptukiwania Program

1. Uruchomic tryb nastawczy.

2. | Przytrzymaé palce na dolnej czesci uktadu czujnikéw,
patrz rys. [8].

Lampka kontrolna wyemituje nastepujace sygnaty:
I _ I .

3. | W trakcie emisji sygnatu W trakcie emisji sygnatu
____odsung¢ palce Il odsuna¢ palce
od uktadu czujnikéw. od uktadu czujnikéw.

Tryb wyboru objetosci sptukiwania/programu zostat
uruchomiony na 5 s.

4. | Przytrzymac palce na dolnej czesci uktadu czujnikéw.

Objetosci sptukiwania/programy sg wskazywane
za pomocg grupowych mignie¢ lampki kontrolne;j.

Wskazanie rozpoczyna sie
od programu, ktéry jest
aktualnie nastawiony.

i 11 | 1
il 2| 1 2
(1] 31 (1] 3
(111 4| (1] 4
(11l 51 1innl 5
(L1111 Iy IIEEE 6
INNEREE 7| innnnan v

5. | Po pojawieniu sie zadanej liczby mignie¢ odsung¢ palce
od uktadu czujnikéw.

Wybrana objetos¢ sptukiwania/wybrany program
zostang zastosowane jako ustawienie. Ponownie
pojawi sie odpowiednia liczba mignie¢.

Sptukiwanie bedzie

wykonywane przez

armature z wybrang
objetoscia.

W razie potrzeby mozna ponownie zmieni¢ ustawienie
w ciggu nastepnych 5 s (patrz 4.).

Tryb nastawczy zostaje zakonczony automatycznie
po uptywie 3 minut.

Konserwacja

Sprawdzi¢ i oczysci¢ wszystkie czesci, w razie potrzeby
wymienié.

|. Wymiana zaworu elektromagnetycznego, patrz rys. [9] i [11].
Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Il. Oczyszczenie lub wymiana sitka, patrz rys. [9], [11] i [12].
Montaz w odwrotnej kolejnosci.

lll. Wymiana baterii, patrz rys. [9] i [13].

Bardzo niski stan natadowania baterii sygnalizowany jest przez
miganie lampki kontrolne;j.

Montaz w odwrotnej kolejnosci.

IV. Wymiana ukfadu elektronicznego, patrz rys. [9] i [14].
Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne, patrz strona rozktadana | (* = wyposazenie
dodatkowe).

Pielegnacja
Wskazéwki dotyczace pielegnacji armatury mozna znalezé
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Wskazowka dotyczaca utylizaciji

Baterie nalezy utylizowac¢ zgodnie z przepisami
krajowymi!
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Tabela programéw

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kréotkotrwate wquczanie*1 wigczone | wigczone | wigczone | wigczone | wigczone | wiaczone | wylaczone
Sptukiwanie automatyczne*2 wigczone | wigczone | wiaczone | wigczone | wigczone | wigczone | wylaczone
S:,{,e,fiv‘;;’,’,';;‘?dzy operacjami 241 24h 24h 24h 72h 72h i
Zaleznie od uzycia X X -
Niezaleznie od uzycia X X X X -
Obszar detekcji 45 cm 45cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Sptukiwanie wstQpne*3 wylaczone | wigczone | wytaczone | wytaczone | wigczone | wylaczone | wytgczone
Sptukiwanie pos’rednie*4 wigczone | wigczone | wigczone | wytaczone | wigczone | wiaczone | wigczone

*1 Przy aktywnym krotkotrwatym wytgczeniu mozna wigczy¢ tryb czyszczenia. W trybie czyszczenia przez 3 minuty
sptukiwanie nie jest uruchamiane pomimo wykrycia obiektu.

*2 Spiukiwanie automatyczne stuzy utrzymaniu stanu higienicznego wody w przypadku dituzszego nieuzywania armatury.
Splukiwanie nastepuje po uptywie 24 godzin (niezaleznie od uzycia) lub 24 godziny/72 godziny po ostatnim uzyciu armatury

(zaleznie od uzycia).

*3 Gdy wigczone jest sptukiwanie wstepne, sptukiwanie wykonywane jest po uptywie 2 sekund od wykrycia obiektu.

*4 Gdy wigczone jest sptukiwanie posrednie, w przypadku ciggtej detekcji obiektu sptukiwanie wykonywane jest co 2 minuty

(maks. 14x).

Usterkal/przyczynal/srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Brak sptukiwania

* Przerwanie doptywu wody

« Zapchane sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w potgczeniu wtykowym
Wyczerpana bateria

Wiaczony tryb czyszczenia

- Otworzy¢ zawor odcinajacy.
- Oczysci¢ lub wymieni¢ sitko.

- Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny.

- Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe.

- Wymieni¢ baterig.

- Wylaczy¢ tryb czyszczenia lub odczekad
3 minuty.

Lampka kontrolna miga

+ Bateria prawie wyczerpana

- Wymieni¢ baterie.

Niepozadane sptukiwanie

+ Obszar detekcji uktadu czujnikow jest
zbyt maty/zbyt duzy.

- Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
zdalnego sterowania (akcesoria 36 206).

- Zmieni¢ wybrany program, patrz Obszar
detekgciji.

Woda ptlynie nieprzerwanie/zbyt
duza objetos¢ sptukiwania

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny.

Zbyt mata objetos¢ sptukiwania

» Zapchane sitko przed zaworem
elektromagnetycznym
» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Oczysci¢ lub wymienic sitko.

- Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny.
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MAnpo@opieg acpaleiag

* H eykatdoTtaon emTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA O€
TTPOCTATEUPEVOUG ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.

* XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YV oI AVTAAAQKTIKA KOl
ageooudp.
H xprion GAAwv eEapTNUATWY CUVETTAYETAI TRV OKUPWAN
NG €yyunong kai Tou anuatog CE.

Texvika oToIxEia

DN 15

* [lieon pong:

— eAay. 0,05MPa

— guvioTdTal 0,1 -0,5MPa
+ [licon AeiToupyiag: péy. 1MPa
* [Migon eAéyxou: 1,6MPa
* Ogppokpaaia: Méy. 45 °C
» Tdon Tpogpodoaiag: ptratapia AiBiou 6V, CR-P2
» MoodtnTa TTAUONG (1 - 71, puBUICOPEVN): 2|
» EAdyioTog Xpovog adpdveiag (2 - 10s, puBuilduevog): 5s
* BaBuog rpooTaciag: IP 56

ZWANVWOoeIg:
EvowpaTtwuévn BaABida atmmoudvwong

levikég AeiToupyieg
o YTTOAEITTOHEVN XWPNTIKOTNTA

gTTaTapiag: pe duvatdTnTa EVNUEPWONG

AgiToupyieg Tpoypdppatog 1 (epyootaciakni puBuion)
+ KartdoTaon Asitoupyiag kabapiguou: pe duvardtnTa
EVEPYOTTOINONG

+ Autépatn TAuon (24h): EVEPYOTTOINUEVN
* [Mepioxn avixveuong katd Kodak Gray Card,

YKpI TTpoTUTIO O€Aidag, 8x10”, opiddvTia diaTagn: 45cm
* [pétAuon: QATTEVEPYOTTOINUEVN
» Evdidueon mAUon: EVEPYOTTOINUEVN
Méow Tou aioBnTrpa PTTOPEITE va £TMAEEETE TTEPAITEPW
TTPOETTIAEYUéva TTpoypappata, BAETTE Trivaka oTn oehida 39.

Mp6o0eTOg £EOTTAIOCHOG

Méow Tou TNAEXEIPITUOU PE UTTEPUBPEG OKTIVEG (ap. TTApAyYEAIQG:
36 206) pTTopeite va TIPayUATOTIOIEITE TTEPAITEPW PUBUICEIS KAl va
EVEPYOTTOIEITE EIBIKEG AEITOUPYiEG.

Eykpion kal cuppaToTnTa
AuTo TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPES TWV
avtioToixwv odnyiwv g EE.

Ta ToTOTTOINTIKG CUUBATOTNTAG UTTOPEITE Va Ta TTPOUNBeubEiTe
atd Tnv akoéAoubn dielBuvaon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

TeAIk TOTTOBETNON, BAéTTE avadiTTAoUpevn oeAida ll,
ek. [1] - [7].
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Xeipiopog

H nAekTpovikr) povada utrépuBpwyv eKTTEUTTEI YIa AdpaTn,
TTaAAOuevn QwrTelvA déaun. Edv auth n déopun ewTog
avtavakAdrar atméd Eva XpnoTn yia TouAdyiotov 5s

(eAGy10TOG XpOVOG adpdvelag) kal AngBei ek véou atrod 1o
NAEKTPOVIKO GUCTNMA, JETA TNV ATTOUAKPUVOT TOU XPrOTN
TTpayuaroTrolgital TTAUoN TNG Aekavng.

H euBéAeia avixveuong e€aptdral atmo TIg 1I810TNTEG avAKAAONG
TOU QVTIKEIPNEVOU.

Evepyomoinon kardoTaong Asitoupyiag Ka@apiopou

* H gvepyotroinon gival duvarr) uévo Pe evepyoTToINUEVN
TN A€IToupyia ZUvTouog xpovog-off

» H mepioxn avixveuong Trpétrel va diatnpeital EAeUBepn.

1. KpatioTte T0 OAKTUAG 00G OTNV KATW TTEPIOYT) TOU
aiotnThpa, BAETTE €Ik. [8].

H Auxvia eAéyxou avapel:

2. Ma 6onv wpa gupavicetar n évoeitn Il I W
ATTOPMOKPUVETE TO BAKTUAO aTTd TOV aioBnTrpa.

H katdoTtaon Asitoupyiag KaBapIiopoU TTapaUEVEl EVEPYT)
yia 3 AeTrTd. H Auxvia eAéyxou avaBoofrvel.

Mpowpog TEpHATIONOG KaTAoTAONG AgITOUpYiag KaBapiouou

1. KpatioTe To OAKTUAS 00G OTNV KATW TTEPIOYT] TOU
aioBnThpa, BAETTE €Ik. [8].

H Auxvia eAéyxou avapel:

2. | Na éonv wpa gupavicetal n EvOeIEn _ , ATTOJOKPUVETE
TO BAKTUAO aTTG TOV AICONTHPA.

H kardoTaon Aeiroupyiag kabapioguou TepuarticeTal.

Ep@dvion utroAeImropevng XwpnTiKOTNTAG PTTOTAPIONG

1. KpaTioTe 10 OAKTUAG 00G OTNV KATW TTEPIOYT) TOU
aiobnThpa, BAETTE €ik. [8].

H Auyvia eAéyxou avaper:

2. | Na 6onv wpa gpgavicetar n £voeign 111, ATTONAKPUVETE
T0 OAKTUAO aTTd TOV QICONTHPA.

H uttoAeImmépevn XwpnTIKOTNTA THG YTTATAPIOG p@avileTal
o€ Opadeg atrd avaAGUTTOVTA OMUOTa HECW TNG AuxVviag
eAEyxou.

Il Bl Bl B Yrohamouevn XwenTikeTnTa Prratapiog > 60%

Il Bl Bl Yrohamduevn XwenTKGTNTA PTratapiag > 40%
L N YTOAEMTOuEVN XwpnTIKOTNTA PTTaTapiog > 20%
L YToAeImopevn XwpenTikGTNTa pratapiag < 20%

Mpayparorroinon pubpicewv

Kardoraon pubuiocswyv

H katdoTtaon pubpicewv XpnoIPOTIoIEiTaI YIa TIG aKOAOUBEG

Aermoupyieg:

- AM\ayr TToooTNTOG TTAUCNG

- Evnuépwaon OXETIKA YE TO TTPOYPOUUA KAl TPOTTOTTOINGN
TTPOYPAppATOg

- 'EAgyx0g TTEPIOXNG avixveuong

Y€ TEPITITWON ETTITEUENG TNG TTEPIOXNAG AVIXVEUONG KATA TV

TIPOCEyyYIon OTO £EAPTNUA, OTNV KATAGTACH PUBUiIcEWV avaBel

n Auyvia geAéyxou Tou aioBnTipa. MeTd Tnv ammoudKkpuvon

atrd TNV TTEPIOYN aviXVEUONG, TTPAYUATOTIOIEITAI AUECWS

TTAUON. £TNV KOTAoTOoN PUBUIcEWY TTAPAAEITTETAI O EAGXIOTOG

XPOVOG adpaveiag.



Evepyotroinon kardotaong pubuicewv
AlakéyTe TNV TpoPod0aia TAoNG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTANATOG
KOl ATTOKATOOTAOTE TNV PETA aTTd 5s, BAETTE €Ik, [10].

* H katdoTaon pubuicewyv TepuaTifeTal auTOUATA PUETE ATTO
3 AetrTdL.

PUBuIoNn TooéTnTag TTAUONG/TTPOYPAMHOTOG

MoocoétnTa TAUONg Mpoéypapua
1. EvepyoTtroinoTe Tnv katdotaon pubuicewy.
2. KpatioTe T0 OAKTUAS 00G OTNV KATW TTEPIOYT) TOU

aiotnTRpa, BAETTE €Ik. [8].

H Auxvia eAéyxou avaper:

i __ I __ .
3. | Tadéonv wpa gpgaviCetar | MNa éonv wpa gugaviceral
névdeiEn n évdeign Ml
QTTOPAKPUVETE TO BAKTUAO | QTTOPAKPUVETE TO BAKTUAO
atd Tov aigdnThpa. atd Tov aiIgdnTrpa.

H kardoTtaon €mAoyAg TTAUONG/KATAGTACN ETTIAOYAG
TTPOYPAUPATOG Eival EvePY yia 5s.

4. | KpataTe To OAKTUAO 0TV KATW TTEPIOXN TOU aigbnTrpa.

O1 ToodTNTEG TTAUCNG/Ta TTPOYPANUATA EP@avifovTal
o€ ouGdeg atrd avaAGUTTOVTA OAUATA HECW TNG

Auxviag eAéyxou.
H évdeign ekiva pe 10
TTPOYPAMMA TTOU EXEI ETTIAEYET

TNV TPEXOUOA OTIYUH.
| 1 Aitpo | 1
il 2 Nitpa [ ] | 2
(1] 3 Aitpa (1] ] 3
innl 4 \itpa (111 4
innnn 5 Aitpa innnn 5
BERNER 6 \itpa (11111
BNREEEN 7 \itpa ANRNNEN 7

5. | Metd TV €mBuunTA OgIpd TWV AVAAAUTIOVTWY GNUATWY,
ATTOPAKPUVETE TO OGKTUAO aTTd TOV QiIgdnTrpa.

H emAeyuévn moodTnTa TTAUGNG/TO ETTIAEYUEVO
TPOYypauua opideTal wg puBuion. Ta avTioToiXa
QAVAAQUTTOVTO CRPOTa EPgavifovTal K VEOU.

To e€dpTNUa TTPAYUATOTIOIE
TAUCN PE TNV ETTIAEYUEVN
TT00OTNTA TTAUCNG.

E@doov armraiteital, n pubuion utropei va pubuioTei
€K VEOU EVTOG TV ETTOPEVWY 5s (BAETTE 4).

H xatdoTtaon pubuicewv Teppartiferal autdpaTa
MET& atrd 3 AeTTTd.

TuvTApnon

EAéyxeTe, kaBapileTe Kal, EQOCOV ATTAITEITAI, AVTIKABIOTATE OAQ

Ta €€aPTAMATA.

I. AvTikatdoTaon Tng payvnTikAg BaABidag, BAETTe €ik. [9]
Kai [11].
AkoAouBroTe TNV avTioTpo®n CeIpd yia TN GuvapuoAdynon.

Il. Ka8apiopog } avTIKATAoTACT TOU QIATpOU,
BAétre eik. [9], [11] kau [12].
AkoAouBroTe TNV avTioTpo®n oeIpd yia TN GuvapuoAdynaon.

lll. AvrikatdoTaon Tng ptrarapiag, BAETe k. [9] kai [13].
H oxedov amo@opTiopévn uratapia utrodeikvueTal atréd Tn

Auyvia eAéyxou TTou avapBoofBrvel.

AkoAouBrjoTe TNV avTioTpon ogipd yia TN ouvVapuoAdynaon.

IV. AvTikaTdoTaon NAEKTPOVIKOU CUCGTAHOTOG,
BAétTe eik. [9] kau [14].
AkoAouBrjoTe TNV avTioTpon ogipd yia TN ouvapuoAdynaon.

AvTtaAAakTikd, avadimmAoupevn oghida | (* = TpdoBeTog
€EOTTAIONOG).

Dpovrida

MNa odnyieg OXeTIKA PE TN POVTIOA TOU EEAPTANATOG, AVATPEETE

OTIG CUVNMUUEVEG 0dNnyieg ppovTidag.

Odnyia awoéppiyng
ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG GUPPWVA LE TIG DIATALEIG
TNG XWpag oag!
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Mivakag rpoypapudTwy

Mpéypappa

4 5 6 7

ZUVTOMOG )(pc'>vog-off*1

Evepyo Evepyo Evepyo

Evepyd Evepyd Evepyd | Avevepyod

AuTtéoparn wAﬁon*Z

Evepyo Evepyo Evepyo

Evepyo Evepyo Evepyd | Avevepyo

Aidotnpa TAUoNng 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -

AvdAoya pe Tn Xpnon X X -

AvegdpTtnTa a1mé TN XPRon X X X X -
Mepioxn avixveuong 45cm 45cm 45¢cm 55cm 45cm 45cm 45¢cm

NpoémAuon*3

Avevepyd | Evepyd | Avevepyo | Avevepyd | Evepyd | Avevepyo | Avevepyd

Ev3idueon TrAt’Jon*4

Evepyo Evepyo Evepyo | Avevepyd | Evepyd Evepyo Evepyo

*1 OT1av gival evepyotroinuévn n Asimroupyia Z0viopog xpovog-off, n kardotaon Asimoupyiag KaBapiouoU UTToPEi va evepyOTTOINOEi.
21NV KatdoTaon Asiroupyiag kabapiopou dev Eekivd n por| vepoU yia 3 AeTTTd TTapd TNV AViXVEUOT) QVTIKEIUEVOU.

*2 H autépartn TAUoN xpnoIhevEl yia Tnv eEacPAANIon TNG UYIEIVAG O€ TTEPITITWON WN XPAONG TOU £EAPTANATOC YIa PHEYAAO
XPoviké didoTnua. H TAUon TrpaypatoTroisital petd ammd 24 wpeg (aveEdptnta atd Tn Xpron) A 24 wpeg/72 Wpeg YETA
TNV TeAeuTaia xpAon Tou £€apTApaTog (avaAoya Pe Tn Xpron).

*3 Mg gvepyotroinuévn TTPOTTAUCT), 2 SEUTEPOAETITA YETA TNV AVIXVEUCN AVTIKEIMEVOU TTPAYUATOTTOIEITAI TTAUON.

*4 Mg gvepyotroinuévn evoidueon TTAUON, O€ TTEPITTTWON SIOPKOUG aviXveuong VoG AVTIKEINEVOU TTPAYUATOTTOIEITAl TTAUCN

KGBe 2 AeTTdl (TO TTOAU 14X).

BAdaBn/Aitia/AvTiHeTWITION

BAGEN

ArTia

AvTigeTWwITION

Agv TTpaypaTtoTtrolgital TTAUon

* AlokOTTNKE N TpoPodoaia vepou

* To @iATpo TTpIV ATTO TN PAYVNTIKN
BaABida éxel BouAwatel

H payvnTtikr BaABida €xel utrooTei BAGRN
ATTouCia ETTAPRG TWV AKPODEKTWV
ATrogpopTiouévn PTTaTOpIa

KartdoTaon Asimoupyiag kaBapigpou
evepyn

- Avoi¢te Tn BaABida aropdvwong
- KaBapioTe f avTIkataaTAOTE TO QIATPO

- AvTIKQTOOTACTE TN JayvnTiKA BaABida

- EAéyEre TouG aKpOodEKTEG

- AVTIKQTOOTAOTE TNV YTrartapia

- TepparTioTe TNV KAatdoTaon AeIToupyiag
KaBapIoPoU 1 TTEPIYEVETE 3 AETTTA

H Auxvia eAéyxou avaBooBnrvel

* H ptmratapia £xel oxedOv amoQopPTIOTE

- AvTIKOTOOTAOTE TNV PTrartapia

AkouUaoia TAuon

* H mepioxn avixveuong Tou aiobntrpa
gival uTTEPPOAIKG pEyAaAn

- MeiwaTe TNV ePREAEIO PE TOV TNAEXEIPIOUO
(Trp6oBeTOC £€0TTAICUOG 36 206)

- AANGETE TO €TTIAEypEVO TTPOYPANUA,
BAETTE TTEPIOYKN AvViXvEUONG

AdiakoTrn pon vepou/
utrePBOAIKNA TTOOOTNTA TTAUONG

* H payvnmikA BaABida éxel utrooTei BAGRN

- AvTIKOTOOTAOTE TN payvnTIKr BaABida

Y1repBoAIKd XapunAR ToooTnTa
mAUoNng

* To @iAtpo TIPIV a1 TN PAyVNTIKA
BaABida éxel BouAwatel
* H payvnmikA BaABida éxel utrooTei BAGRN

- KaBapioTe 1 avTIKAaTaoTHOTE TO QIATPO

- AvTIKOTOOTAOTE TN payvnTikr BaABida
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€2

Bezpecnostni informace

* Instalace smi byt provedena jen v mistnostech chranénych
pfed mrazem.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dill neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje
* Proudovy tlak:

- min. 0,05 MPa

- doporuceno 0,1-0,5MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
« ZkuSebni tlak: 1,6 MPa
+ Teplota: max. 45 °C
* Napajeci napéti 6V, lithiova baterie CR-P2
* Mnozstvi splachovaci vody (lze nastavit 1 -7 1): 21
* Minimalini doba prodlevy (Ize nastavit 2 - 10 s): 5s
o Kryti: IP 56
* Potrubi: DN 15
* Integrovany preduzaveér
VsSeobecné funkce
» Zbytkova kapacita baterie: zjistitelna

Funkéni program 1 (nastaveni z vyroby)
* RezZim ¢isténi:

» Automatické vyplachovani (24 hod.): aktivované
+ Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Seda strana, 8x10%, pficny format: 45 cm
+ Predvyplachovani: deaktivované
* Mezisplachovani: aktivni

Prostfednictvim senzoriky Ize zvolit dali pfednastavené
programy, viz tabulka na strané 42.

Zvlastni prisluSenstvi
Pomoci infracerveného dalkového ovladani (obj. ¢.: 36 206)
Ize provadét dal$i nastaveni a specialni funkce.

aktivovatelny

Obsluha

Elektronika ovladani infraervenymi vinami vysila svételné
paprsky s neviditelnou vinovou délkou. Pokud se tyto paprsky
odrazi od uzivatele po dobu nejméné 5 s (= minimalni doba
prodlevy) a jsou elektronickym systémem opét pfijaty, dojde
po odstoupeni uzivatele k vyplachnuti misy.

Pfijimaci dosah je zavisly na reflexnich vlastnostech
snimaného objektu.

Aktivace rezimu ¢isténi
* MozZna jen pfi aktivovaném kratkodobém vypnuti
» Prostor dosahu registrace se musi udrzovat volny.

1. PfidrZte prsty na spodni oblasti senzoriky, viz obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

2. Kdyz se objevi i Il Il sejméte prsty ze senzoriky.

Na 3 minuty je aktivni reZzim €iSténi. Kontrolka mezitim
signalizuje blikani.

Pred¢asné ukonceni rezimu cCisténi

1. PfidrZte prsty na spodni oblasti senzoriky, viz obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

2. Kdyz se objevi ___, sejméte prsty ze senzoriky.

ReZim c&isténi je ukoncen.

Zobrazeni zbytkové kapacity baterie

1. Pridrzte prsty na spodni oblasti senzoriky, viz obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

Atest a shoda
Tento vyrobek splfiuje poZadavky pfisludnych
smérnic EU.

Prohlaseni o shodé si Ize vyzadat na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

2. Kdyz se objevi | 111, seiméte prsty ze senzoriky.

Zbytkovou kapacitu baterie Ize identifikovat podle
pfislusnych skupin signalizovanych poctem
bliknuti kontrolky.
Il B Zbytkova kapacita baterie > 60%

|
H n Zbytkova kapacita baterie > 40%
| Zbytkova kapacita baterie > 20%

|
H
|
[ Zbytkova kapacita baterie < 20%

Konecna instalace, viz skladaci strana Il, obr. [1] - [7].

Nastaveni funkci ovladani

Rezim nastavovani

Rezim nastavovani obsahuje nasledujici funkce:

- Zména mnozstvi splachovaci vody

- Zjisténi a zména programu

- Kontrola pfijimaciho dosahu

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armature k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky. Po opétovném opusténi pfijimaciho dosahu se
okamzité aktivuje splachovani. V rezimu nastavovani odpada
minimalni doba prodlevy.
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Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
5 s opét zapojte, viz obr. [10].

* ReZim nastavovani kon¢&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody / programu

Mnozstvi splachovaci Program
vody
1. Aktivujte rezim nastavovani.

2. PFidrZte prsty na spodni oblasti senzoriky, viz obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

I _— I ..

3. | KdyZ se objevi ___, sejméte | KdyZ se objevi ll, sejméte
prsty ze senzoriky. prsty ze senzoriky.

Rezim volby mnozstvi splachovaci vody / programu
je aktivni po dobu 5 s.

4. PfidrZte prsty na spodni oblasti senzoriky.

Mnozstvi splachovaci vody / programy lIze zobrazit
podle pfislusnych skupin signalizovanych poctem
bliknuti kontrolky.

Zobrazeni se spousti
aktualné nastavenym
programem.

| 11 | 1

1 2| 1 2

(1] 31 (1] 3

(111 4| (11 4

iinnl 51 iinil 5

IIIEEE 6| IIEEE 6

INNEREE 7| innnnan v

5. Po poZadované sekvenci bliknuti sejméte prsty

ze senzoriky.

Vybrané mnozstvi splachovaci vody / vybrany program
je pfevzat jako nastaveni. Znovu se zobrazi odpovidajici
sekvence bliknuti.

Armatura splachuje
s vybranym mnozstvim
splachovaci vody.

Nastaveni Ize podle potfeby béhem nasledujicich 5 s opét
zménit (viz 4.)

ReZim nastavovani kon¢i automaticky po uplynuti 3 minut.
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Udrzba
VSechny dily zkontrolujte, vyc&istéte a podle potfeby vymérite.

. Vyména magnetického ventilu, viz obr. [9] a [11].
Montaz probiha v obraceném poradi.

Il. Vy¢isténi nebo vyména sita, viz obr. [9], [11] a [12].
Montaz probiha v obraceném poradi.

lll. Vyména baterie, viz obr. [9] a [13].
Pfed uplnym vybitim baterie za¢ne blikat kontrolka.
Montaz probiha v obraceném poradi.

IV. Vyména elektroniky, viz obr. [9] a [14].
Montaz probiha v obraceném poradi.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Osetfovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfiloZeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro ekologickou likvidaci odpadu

PFi likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni pfedpisy
pro ochranu zivotniho prostfedi!



Tabulka programii

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kratkodobé vyp*1 aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni neaktivni
Automatické splachovéni*2 aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni neaktivni

Interval splachovani 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -

v zavislosti na pouzivani X X -

nezavisle na pouzivani X X X X -
Prijimaci dosah 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Pfedvyplachovani*? neaktivni | aktivni neaktivni | neaktivni | aktivni neaktivni | neaktivni
Mezisplachovéni*4 aktivni aktivni aktivni neaktivni aktivni aktivni aktivni

=1 PFi aktivovaném kratkodobém vypnuti Ize aktivovat reZim Cisténi. V reZimu Cisténi se po dobu 3 minut nespusti splachovani

i navzdory zaregistrovani objektu.

*2 Automatické vyplachovani slouzi pro zajisténi hygieny zafizeni, kdyz armatura neni del$i dobu pouzivana. Ke splachovani
dojde po 24 hodinach (nezavisle na pouzivani) nebo po 24 hodinach / 72 hodinach po poslednim pouziti armatury

(v zavislosti na pouzivani).

*3 U aktivniho pfedvyplachovani dojde 2 sekundy po zaregistrovani objektu ke splachovani.

*4 U aktivniho mezisplachovani dojde u trvalého registrovani objektu kazdé 2 minuty ke splachnuti (max. 14x).

Zavada / pri¢ina / odstranéni

Zavada

Pri¢ina

Odstranéni

Nefunguje splachovani

+ Preruseny pfivod vody

* Ucpané sitko pfed magnetickym
ventilem

Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt
Vybit baterie

Aktivni je rezim Cisténi

- Otevrete pfeduzaveér
- Vycisténi nebo vyména sitka

- Vyménte magneticky ventil

- Zkontrolujte zdsuvné konektory

- Vyménte baterii

- Ukoncete rezim Cisténi nebo pockeijte
3 minuty

Blika kontrolka

+ Baterie je témér vybita

- Vyménte baterii

Nechténé splachovani

+ Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na pfili§ velkou vzdalenost.

- Dosah redukujte pomoci dalkového
ovladani (zvlastni pfislusenstvi 36 206).

- Zmérte zvoleny program, viz Dosah
registrace.

Voda nepretrzité vytéka / prilis
velké mnozstvi splachovaci vody

» Vadny magneticky ventil

- Vyménite magneticky ventil

Prilis malé mnozstvi
splachovaci vody

* Ucpané sitko pfed magnetickym
ventilem
» Vadny magneticky ventil

- Vycisténi nebo vyména sitka

- Vyménte magneticky ventil
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Biztonsagi informacidk

* Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Mas alkatrészek hasznalata esetén a garancia és a CE-jel6lés
érvényét veszti.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas:

- min. 0,05 MPa

- javasolt: 0,1-0,5 MPa
» Uzemi nyomas: max. 1 MPa
» Vizsgalati nyomas: 1,6 MPa
* Hémérseéklet: max. 45 °C
» Tapfesziiltség: 6 V-os, CR-P2 tipusu litiumelem
+ Oblitési mennyiség (1-7 |, beallithatd): 21
* Minimalis eltelt id6 (2—10 mp, beallithato): 5mp
» Védelmi forma: IP 56
+ Cslvezeték: DN 15

+ Beépitett tartalék elzaro

Kezelés

Az infravords elektronika lathatatlan, pulzald fényt bocsat ki.
Ha ez a fénysugar legalabb 5 masodpercig (minimalis eltelt id6)
visszaverddik egy felhasznalérol, és ezt az elektronika ismét
érzékeli, a felhasznalé tavozasa utan kb. 1 masodperccel
megindul az dblités.

Az érzékelési tartomany a céltargy fényvisszaver®
tulajdonsagaitdl fugg.

Tisztitasi lizemmad aktivalasa
» Csak aktivalt ,Rovid idejl kikapcsolas” funkcié mellett miikodik
* Az érzékelési terlletet szabadon kell hagyni.

1. | Tartsa a kezét az érzékeld also terlletére, lasd a [8] abrat.

Az ellen6rzélampa a kévetkezd maddon vilagit:

2. | Ha a|ll @ HEmegjelenik, vegye el a kezét az érzékel6tol.

A tisztitdsi Uzemmdd 3 percig aktiv. Az ellenérzéldampa

ezalatt villog.

Tisztitasi izemmaod ido6 el6tti befejezése

Altalanos funkciok

+ Elem toltéttségi szintje: lekérdezhet6
1. program funkcioi (gyari beallitas)
» Tisztitasi Gzemmaod: aktivalhato
» Automatikus Oblités (24 6ra): aktivalva
+ Erzékelési teriilet a Kodak Gray Card,

szlrke oldal, 8 x 10", keresztformatum szerint: 45 cm
* El60blités: inaktivalva

+ Koztesoblités: aktivalva
A szenzorok segitségével tovabbi elére beallitott programokat
lehet kivalasztani, lasd a 45. oldalon talalhato tablazatot.

Specialis tartozékok
Az infravords taviranyito segitségével (cikkszam: 36 206) tovabbi
beallitasok végezhetdk és specidlis funkciok mikodtethetdk.

1. | Tartsa a kezét az érzékeld also terlletére, lasd a [8] abrat.

Az ellen6rzélampa a kévetkezd maédon vilagit:

2. Ha a ___megjelenik, vegye el a kezét az érzékel6tél.

A tisztitasi lzemmad befejezddott.

Elem toltottségi szintjének kijelzése

1. | Tartsa a kezét az érzékeld alsé teriletére, lasd a [8] abrat.

Az ellen6rzélampa a kévetkezé mddon vilagit:

Engedély és megfeleléség

Ez a termék megfelel a vonatkozd EU-jogszabalyok
kdvetelményeinek.

A megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél rendelhetdk
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Készreszerelés, lasd a Il. kihajthaté oldalon az [1]-[7] &brat.
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2. | Haa]lll megjelenik, vegye el a kezét az érzékelstél.

Az elem feltoltottségét az ellendrzélampa villogasanak
uteme mutatja.

H B B B Elem felidltétisége > 60%
HEN Elem feltoltéttsége > 40%
H n Elem feltdltéttsége > 20%
|

Elem feltoltottsége < 20%

Hajtsa végre a beallitasokat

Beallitasi izemmod

A beallitasi izemmaod az alabbi funkciokat szolgalja:
- Oblitési mennyiség médositasa

- Program lekérdezése és mddositasa

- Erzékelési terlletek ellenbrzése

A beallitadsi izemmaéddban az érzékelében Iévé ellenbrzdlampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet. Amint elhagyja az érzékelési teriletet,
azonnal megindul az éblités. A beallitasi tizemmaodban
elmarad a minimalis eltelt id6.




A beillitasi izemméd aktivalasa Karbantartas
Szakitsa meg az elektronikan a feszlltségellatast, majd

5 masodperc utan kapcsolja vissza, lasd a [10] 4brat.

+ A bedllitasi lzemmdd 3 perc utdn automatikusan befejezédik.
. I. Magnesszelep cseréje, lasd a [9] és a [11] abrat.
Oblitési mennyiség/program beallitasa Az bsszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Ellenérizze, tisztitsa meg, és sziikség esetén cserélje ki
az 6sszes alkatrészt.

Oblitési mennyiség Program Il. Sziird tisztitasa vagy cseréje, lasd a [9], [11] és [12] abrat.
Az 6sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Beallitasi lzemmad aktivalasa.

lll. Elem cseréje, lasd a [9] és a [13] abrat.

2. | Tartsa a kezét az érzékel6 also teriiletére, lasd a [8] abrat. ) . c g L L
A majdnem lemerult elemet a villogé ellenérzélampa jelzi.

Az ellendrzélampa a kovetkez6 modon vilagit: Az dsszeszerelést forditott sorrendben végezze el.
LINLRRRRRNnn . [ARRRRRRRRNRRNNN] M | |y, Ejektronika cseréje, lasd a [9] és a [14]. abrat.
3. | Haa___ megjelenik, vegye | Ha a il megjelenik, vegye | Az 0sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.
el a kezét az érzékel6tol. el a kezét az érzékel6tol.
Az Bblitési mennyiség kivalaszté/programkivalaszto Poétalkatrészek, lasd az . kihajthato oldalt (* = specialis
lUzemmod 5 percig aktiv. tartozékok).
4. Tartsa a kezét az érzékeld also teriletére. -
Apolas

Az 6blitési mennyiségeket/programokat az

ellendrzélampa villogasanak iiteme mutatja A szerelvény apolasara vonatkozé utasitasokat a mellékelt

apolasi utmutat6 tartalmazza.

A kijelzés azzal
a programmal kezdédik, ami | — . B —
aktualisan be van allitva. | Artalmatlanitasra vonatkoz6 utasitas
. Az elemeket az adott orszagban érvényes elirasok
:. ; ::t:? :. ; ﬁszerint artalmatlanitsal!
(1] 3 liter (1] 3
(111 4 liter ann 4
(11l 5 liter 1innl 5
BNRERN 6 liter IIEEE 6
ERREREN 7 liter innnnan v

5. Miutan a villanasok elérték a kivant sorozatot, vegye
el a kezét az érzékelbtol.

A kivalasztott 6blitési mennyiség/program beallitasként kertl
atvételre. A megfeleld villogo jelzések Ujra megjelennek.

A szerelvény
a meghatarozott
Oblitési mennyiséggel
végzi az oblitést.

A bedllitast igény esetén a rakdvetkezé 5 masodpercben
Ujra médositani lehet (lasd a 4. pontot).

A beallitasi Gzemmaod 3 perc utan automatikusan befejezédik.
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Programtablazat

Program 1 2 3 4 5 6 7
Rovid idejii kikapcsolas*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatikus 6blités*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Oblitési intervallum 24 ¢6ra 24 ¢6ra 24 6ra 24 ¢6ra 72 6ra 72 6ra -
Hasznalattol fiiggé X X -
Hasznalattol fiiggetlen X X X X -
Erzékelési teriilet 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
El66blités*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Koztes oblités** Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

*1 Ha a rovid idejl kikapcsolas funkcio aktiv, a tisztitasi izemmaod aktivalhato. Tisztitdsi lzemmaodban 3 percen at akkor sem
indul el az 6blités, ha a késziilék céltargyat érzékel.

*2 Az automatikus Oblités a vizhigiénia biztositasat szolgalja abban az esetben, ha a szerelvényt hosszabb idére hasznalaton
kivil helyezik. 24 6ranként (hasznalattol fliggetlenil) vagy a késziilék utolsd hasznalata utan 24/72 éraval (hasznalattol

fliggben) Oblités torténik.

=3 Aktiv el8dblités esetén a céltargy érzékelése utan 2 masodperccel dblités torténik.

*4 Ha aktivalva van a kdztes 6blités, egy targy folyamatos érzékelése esetén kétpercenként oblités torténik (max. 14-szer).

Zavar/Ok/Elharitas

Zavar

Ok

Elharitas

Nincs oblités

* A vizellatds megszakadt

* A méagnesszelep el6tt talalhatd szlrd
eldugult

A magnesszelep meghibasodott

A dugaszol6 csatlakozé nem érintkezik
Az elem lemerult

A tisztitasi Gzemmad aktiv

- Nyissa ki a tartalék elzarot.
- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t

- Cserélje ki a magnesszelepet

- Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozékat

- Cserélje ki az elemet

- Fejezze be a tisztitasi tzemmodot vagy
varjon 3 percet

Ellenérzélampa villog

* Az elem majdnem lemertilt

- Cserélje ki az elemet

Nem kivant oblités

* A szenzorok érzékelési tertlete tul
nagyra lett allitva

- CsoOkkentse a hatotavolsagot
a taviranyitéval (specialis tartozék 36 206)
- Mddositsa a kivalasztott programot, 1asd
az ,Erzékelési teriilet” részt

A viz megszakitas nélkiil folyik/
Az oblitési mennyiség tul sok

* A magnesszelep meghibasodott

- Cserélje ki a magnesszelepet

Az oblitési mennyiség tul kevés

* A magnesszelep elétt talalhaté szl
eldugult
* A méagnesszelep meghibasodott

- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t

- Cserélje ki a magnesszelepet
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Informagdes de seguranga

» Ainstalagédo apenas pode ser efectuada em compartimentos
anti-congelantes.

« Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessérios originais.
A utilizagdo de outras pegas conduz a anulagéo da garantia
e da identificagdo CE.

Dados técnicos
* Pressao de caudal:

- min. 0,05 MPa

- recomendado 0,1-0,5MPa
* Presséao de servigo: max. 1 MPa
* Pressao de teste: 1,6 MPa
+ Temperatura: max. 45 °C
» Tensao de alimentagao: 6 V, bateria de litio CR-P2
+ Caudal de descarga (1 - 7 | regulavel): 21

+ Tempo minimo de permanéncia (2 - 10 s regulavel): 5s
» Tipo de protecgéo: IP 56
+ Tubagem: DN 15

+ Valvula de seguranga integrada

Fungodes gerais

+ Capacidade restante da bateria: consultavel
Fungodes do programa 1 (regulagao de fabrica)
* Modo de limpeza: activavel
» Descarga automatica (24h): activada
« Campo de detecgéo de acordo com

a Kodak Gray Card, pagina cinzenta,

8x10”, formato horizontal: 45 cm
* Pré-descarga: desactivada
* Descarga intermédia: activada

Através do sensor podem ser seleccionados outros
programas pré-definidos, ver tabela na pagina 48.

Acessorios especiais

Através do controlo remoto por infra-vermelhos

(n.° de encomenda: 36 206) podem ser executadas outras
regulagdes e fungbes especiais.

Licenca e conformidade

C € Este produto corresponde as exigéncias das

respectivas directivas CE.
As declaragdes de conformidade podem ser solicitadas
no seguinte endereco:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalagdo completa, ver pagina desdobravel I, fig. [1] - [7].

Manuseamento

O dispositivo electrénico de raios infravermelhos emite uma
luz invisivel, pulsada. Se esta luz for reflectida pelo utilizador
durante pelo menos 5 s (= tempo minimo de permanéncia),
sendo assim captado novamente pelo dispositivo electronico,
depois do utilizador se afastar o lavatério é lavado.

O alcance do campo de detecgéo depende das propriedades
reflectoras dos objectos.

Activar o modo de limpeza
» Apenas possivel em caso de Curto prazo-Des activado
* O campo de deteccéo deve ser mantido livre.

1.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor, ver fig.[8].

A luz de controlo sinaliza:

2. Durante i Il I surge, afastar o dedo do sensor.

O modo de limpeza esta activo por 3 minutos. Enquanto

isso a luz de controlo sinaliza luz intermitente.

Terminar o modo de limpeza atempadamente

1.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor, ver fig.[8].

A luz de controlo sinaliza:

2. Durante ___ surge, afastar o dedo do sensor.

O modo de limpeza esta terminado.

Indicar a capacidade restante da bateria

Colocar o dedo na parte inferior do sensor, ver fig.[8].

A luz de controlo sinaliza:

2. Durante |11 surge, afastar o dedo do sensor.

A capacidade da bateria é indicada por grupos de luz
intermitente através da luz de controlo.

Il l B B Capacidade restante da bateria > 60%

HEN Capacidade restante da bateria > 40%
H n Capacidade restante da bateria > 20%
|| Capacidade restante da bateria < 20%

Efectuar regulagoes

Modo de regulagao

O modo de regulagao serve para as seguintes fungoes:
- Alterar o caudal de descarga

- Consultar e alterar o programa

- Controlar o campo de detecgao

No modo de regulacao a luz de controlo do sensor acende,
caso durante a aproximacgao da misturadora seja alcangado
o0 campo de detecgao. Ao abandonar o campo de detecgao,
€ imediatamente desencadeada uma descarga. No modo de
regulagéo nao se aplica o tempo minimo de permanéncia.
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Activar o modo de regulagao
Interromper a alimentagéo de corrente eléctrica na electrénica
e apos 5 s reestabelecer a mesma, ver fig. [10].
* O modo de regulagdo termina automaticamente apos
3 minutos.

Caudal de descarga / Regular programa

Caudal de descarga Programa

1. Activar o modo de regulagéo.

2. | Colocar o dedo na parte inferior do sensor, ver fig.[8].

A luz de controlo sinaliza:

I _— I ..

3. | Durante ___surge, afastar | Durante |l surge, afastar
o dedo do sensor. o dedo do sensor.

O modo de selecgdo do caudal de descarga / o modo
de seleccao do programa esta activo por 5 s.

4. Colocar o dedo na parte inferior do sensor.

Os caudais de descarga / os programas sao indicados
por grupos de luzes intermitentes através da luz de

controlo.
O indicador inicia com
0 programa ajustado
actualmente.
| 1 Litro | 1
[ ] ] 2 Litros ] ] 2
(1] 3 Litros (1] 3
(1] 4 Litros (] 1] ] 4
iinnl 5 Litros innnn 5
ENNERE 6 Litros IIREED 6
ERNEREN 7 Litros innnnan v
5. De acordo com a sequéncia pretendida de luzes

intermitentes, afastar os dedos do sensor.

O caudal de descarga / o programa seleccionado
€ assumida / o como nova regulagdo. As respectivas
luzes intermitentes sdo novamente exibidas.

A misturadora lava com
o caudal de descarga
seleccionado.

Em caso de necessidade, a regulagcéo pode ser novamente
efectuada dentro dos 5 s seguintes (ver 4.).

O modo de regulagéo termina automaticamente apds 3 minutos.
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Manutengéao
Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas as pegas.

I. Substituir a electrovalvula, ver fig. [9] e [11].
Instalagao na sequéncia inversa.

Il. Limpar ou substituir o filtro, ver fig. [9], [11] e [12].
Instalagdo na sequéncia inversa.

lll. Substituir a bateria, ver fig. [9] e [13].

A luz de controlo pisca para assinalar que a bateria esta quase
descarregada.

Instalagcdo na sequéncia inversa.

IV. Substituir o dispositivo electrénico, ver fig. [9] e [14].
Instalagao na sequéncia inversa.

Pecgas sobressalentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorio especial).

Conservagao

As instrugdes de conservagao desta misturadora podem
ser consultadas no manual de conservagdo em anexo.

Indicagoes de disposicao final
Eliminar a bateria de acordo com as regulamentagdes
especificas do pais!



Tabela de programas

Programa 1 2 3 4 5 6 7
Curto prazo-Des*1 Activo Activo Activo Activo Activo Activo Inactivo
Descarga automatica*? Activo Activo Activo Activo Activo Activo Inactivo
Intervalo entre descargas 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -
Dependente do uso X X -
Independente do uso X X X X -
Campo de detecciao 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Pré-descarga*3 Inactivo Activo Inactivo Inactivo Activo Inactivo Inactivo
Descarga intermédia** Activo Activo Activo Inactivo Activo Activo Activo

*1 Em caso de Curto prazo-Des activo, o modo de limpeza pode ser activado. No modo de limpeza, apesar de detecgédo
de objecto ndo ¢ iniciada nenhuma descarga por 3 minutos.

*2 A descarga automatica serve para garantia de higiene da agua em caso de utilizagdo nao prolongada da misturadora.
Uma descarga é efectuada apds 24 horas (independente do uso) ou 24 horas / 72 horas apo6s a Ultima utilizagdo da misturadora

(dependente do uso).

*3 Em caso de pré-descarga activa efectua-se uma descarga 2 segundos apos detecgao de objecto.

*4 Em caso de descarga intermédia activada efectua-se uma descarga em caso de detecgéo prolongada de um objecto a cada

2 minutos (max. 14x).

Avaria / Causa / Solugdo

Avaria

Causa

Solugao

Nenhuma descarga

* Abastecimento de agua interrompido

+ Filtro antes da electrovalvula obstruido
+ Electrovalvula com defeito

« Ficha de ligacdo sem contacto

+ Bateria vazia

* Modo de limpeza activo

- Abrir valvulas de seguranca

- Limpar ou substituir o filtro

- Substituir a electrovalvula

- Verificar a ficha de ligagéao

- Substituir a bateria

- Terminar o modo de limpeza
ou aguardar 3 minutos

Luz de controlo intermitente

» Bateria quase vazia

- Substituir a bateria

Descarga involuntaria

» O campo de detecgdo do sensor com
regulagdo demasiado grande

- Reduzir o alcance com o controlo
remoto (acessorio especial 36 206)

- alterar programa seleccionado, ver campo
de detecgéo

A agua corre ininterruptamente /
caudal de descarga demasiado
grande

» Electrovalvula com defeito

- Substituir a electrovalvula

Caudal de descarga demasiado
pequeno

« Filtro antes da electrovalvula obstruido
» Electrovalvula com defeito

- Limpar ou substituir o filtro
- Substituir a electrovalvula
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Kullanim
Enfraruj elektronigi gériinmeyen 151k génderir. Bu i1s1gin bir

Giivenlik bilgileri kullanici tarafindan en az 5 saniye (minimum gecikme siiresi)
« Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir. ~ yansitiimasi ve elektronik tarafindan tekrar algilanmasi
¢ Sadece Orijinal Grohe yedek parga|ar|n| ve aksesuarlarini durumunda, kullanicinin Qekllmeslnden sonra lavabo ylkanlr.
kullanin. Algi sahasinin genisligi, objenin yansima 6zelligine baghdir.
Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan . . L.
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine Temizleme modunu etkinlestirin
neden olur. » Sadece kisa sureli kapatma etkin oldugunda mumkundir
« Algi sahasi bos tutulmalidir.
Teknik veriler 1. Parmaginizi sensor sisteminin alt kismina tutun,
« Akis basinci: bkz. sekil [8].
:?;:/r;iye edilen 01 0002 mg: Kontrol lambasi asagidaki sinyali verir:
« isletme basinci maks. 1 MPa 150N
* Kontrol basinci: 1,6 MPa |2 | p B W gorintilendigi siirece, parmaginizi sensér
» Sicaklik: maks. 45 °C sisteminden gekin_
+ Besleme voltaj: 6 V-Lityum pil (Tip CR-P2) - — - —
- Yikama miktari (1 - 7 | ayarlanabilir): 2] Temizleme modu 3 dakika icin gtklnlggtlrllm@tlr.
« Minimum gecikme siiresi (2 - 10 s ayarlanabilir): 5s Kontrol lambasi bu esnada bir sinyal isareti verir.
+ Koruma tur: IP 56
» Boru hatti: DN 15 Temizleme modunun zamanindan 6nce sonlandirin
» Entegre izole valfi = — —
1. Parmaginizi sensor sisteminin alt kismina tutun,
bkz. sekil [8].
Genel fonksiyonlar — — —
« Akii kapasitesi: sorgulanabilir Kontrol lambas| agsagdidaki sinyali verir:
Fonksiyon Programi 1 (Fabrika ayari) B
» Temizleme modu: etkinlegtirilebilir (2. | ___ gdrUntllenirken, parmaginizi sensor sisteminden ¢ekin.
+ Otomatik Yikama (24 h): etkin .
- Kodak Gray Card'a gére algi sahasi, Temizleme modu sonlandirilir.
gri taraf, 8 x 10”, ¢apraz format: 45cm . . . .
« On yikama: devre disi Aku kapasitesinin gosterilmesi
+ Ara ylkama: etkin

WY e . . Parmaginizi sensor sisteminin alt kismina tutun,
Sensor sistemi lizerinden 6énceden ayarlanmig diger programlar

segilebilir, bkz. tablo sayfa 51. 5% 2
Ozel aksesuar Kontrol lambasi agagidaki sinyali verir:
Enfraruj uzaktan kumandasi (Siparis -No.: 36 2086) ile diger —— e L AL LLLL
ayarlar ve 6zel fonksiyonlarin segimi gerceklestirilebilir. 2. 1111 goriintilendigi stirece parmaginizi sensér
sisteminden cekin.
Onay ve uygunluk Kalan akii kapasitesi sinyal isaretleri ile kontrol lambasi
Bu drin ilgili AB yénergelerinin sartlarina uygundur. lizerinden gosterilir.
I B B B Kalan akii kapasitesi > %60
L N HEN Kalan akii kapasitesi > %40
Uygunluk beyanlari agagidaki adresten temin edilebilir: HE Kalan akii kapasitesi > %20
|| Kalan aki kapasitesi < %20

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica Ayarlarin yapilmasi

Ayar modu

Ayar modu, asagidaki fonksiyonlar igin kullanilir:
- Yikama miktarinin degistiriimesi

- Programin sorgulanmasi ve degistiriimesi

- Algi sahasinin kontrol edilmesi

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
giriimigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar. Algi
sahasindan tekrar ¢ikildiginda, yikama hemen gerceklesir.
Ayar modunda, minimum gecikme slresi yoktur.

Son montaj, katlanir sayfa I, sek. [1] - [7].
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Ayar modunu etkinlestirin
Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 5 s sonra tekrar
baslatin, bkz. sekil [10].

* Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Yikama miktarinin / programin ayarlanmasi

Yikama miktari Program

Ayar modunu etkinlegtirin.

2. Parmaginizi sensor sisteminin alt kismina tutun,
bkz. sekil [8].
Kontrol lambasi asagidaki sinyali verir:
I __ IHnnnnn__ma
3. ___goruntdlenirken, Il gorintilenirken,

parmaginizi sensor
sisteminden ¢ekin.

parmaginizi sensor
sisteminden ¢ekin.

Yikama segme modu / program segme modu 5 saniye
icin etkinlestirilmistir.

4. Parmaginizi sensdr sisteminin alt kismina tutun.

Yikama miktarlari / programlar sinyal isaretleri ile kontrol
lambasi Gzerinden gosterilir.

Gosterge glincel olarak
ayarlanmis olan program
ile baslar.

| 1 litre | 1

[ ] ] 2 litre ] ] 2

(1] 3 litre (1] 3

(1] 4 litre (] 1] ] 4

iinnl 5 litre iinil 5

ERNERE  6litre IIEEE 6

ERNEREN  7itre innnnan v

5. istenen sinyal isareti sirasi gosterildikten sonra

parmaginizi sensor sisteminden gekin.

Secilen yikama miktari / secilen program ayar olarak
devralinir. ligili sinyal isaretleri tekrar gosterilir.

Batarya, secilen yikama
miktariyla yilkama yapar.

Gerekirse, ayar bundan sonraki 5 saniye igerisinde tekrar
degistirilebilir (bkz. 4).

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim
Tam pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

I. Solenoid valfin degistirilmesi, bkz. sek. [9] ve [11].
Montaj ters siralamayla yapilir.

Il. Siizgecin temizlenmesi veya degistirilmesi,
bkz. sek. [9], [11] ve [12].
Montaj ters siralamayla yapilir.

lll. Pilin degistirilmesi, bkz. sek. [9] ve [13].

Bitmek Uzere olan pil, kontrol lambasinin yanip sénmesiyle
gOsterilir.

Montaj ters siralamayla yapilir.

IV. Elektronigin degistirilmesi, bkz. sek. [9] ve [14].
Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Koruyucu bakim

Bu bataryanin koruyucu bakimi ile ilgili bilgiler icin IGtfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurun.

imha uyarisi

Bataryalar tlkeye 6zgu kurallara uygun sekilde imha
ediniz!
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Program tablosu

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kisa siireli kapatma*1 Etkin Etkin Etkin Etkin Etkin Etkin Devre digl
Otomatik yikama*2 Etkin Etkin Etkin Etkin Etkin Etkin Devre digi
Yikama arahigi 24 saat 24 saat 24 saat 24 saat 72 saat 72 saat -
Kullanima bagh X X -
Kullanimdan bagimsiz X X X X -
Algi1 sahasi 45 cm 45 cm 45 cm 55cm 45cm 45 cm 45 cm
On ylkama*3 Devre digl Etkin Devre digi | Devre disi Etkin Devre digi | Devre digi
Ara ylkama*4 Etkin Etkin Etkin Devre digi Etkin Etkin Etkin

+1 Kisa sureli kapatma etkin oldugunda, temizleme modu etkinlestirilebilir. Temizleme modunda, objenin algilanmasina ragmen
3 dakika suresince yikama baslatiimaz.

*2 Otomatik yikama, bataryanin uzun sureli kullaniimama durumlarinda su hijyeninin glivenceye alinmasini saglar. Yikama,
batarya son kullanildiktan 24 saat sonra (kullanimdan bagimsiz) veya 72 saat sonra (kullanima bagli) gergeklestirilir.

x3 On yikama etkinken nesne algilandiktan sonra 2 saniye boyunca yikama yapilir.

*4 Ara yikama etkinken bir nesne sirekli algilandiginda her 2 dakikada bir yikama yapilir (maks. 14 kez).

Anza / Nedeni / Coziimii

Ariza

Nedeni

Cozimii

Yikama yapilmiyor

+ Su girisi kapali

» Solenoid valfin énlindeki stiizgeg
tikanmis

Solenoid valf bozuk

Gegmeli konektor temas etmiyor
Pil bosalmis

Temizleme modu etkin

izole valfini acin
Slizgeci temizleyin veya degistirin

Solenoid valfi degistirin

Gegmeli konektori kontrol edin

Pili degistirin

Temizleme modunu sonlandirin veya
3 dakika bekleyin

Kontrol lambasi yanip soéniiyor

» Pil bosalmak lGzere

Pili degistirin

istenmedigi halde yikama
yapiliyor

« Sensdr sisteminin algi sahasi ¢ok buyuk
ayarlanmis

Uzaktan kumandayla (6zel aksesuar
36 206) algilama alanini dasurin
Segilen programi degistirin, bakiniz
algi sahasi

Su siirekli akiyor / yikama
miktar fazla

* Solenoid valf bozuk

Solenoid valfi degistirin

Yikama miktan az

» Solenoid valfin 6niindeki stizge¢
tikanmig
» Solenoid valf bozuk

Slizgeci temizleyin veya degistirin

Solenoid valfi degistirin
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Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je uréené vyluéne na instalaciu do miestnosti
chranenych proti mrazu.

+ Pouzivajte len originalne nahradne diely a prislusenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov straca platnost zaruka
aj certifikacia CE.

Technické udaje
» Hydraulicky tlak:

- min. 0,05 MPa
- odporucany 0,1-0,5 MPa
» Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
+ SkuSobny tlak: 1,6 MPa
+ Teplota: max. 45 °C

» Napajacie napatie: 6V, litiova batéria CR-P2

» MnozZstvo splachovacej vody (nastavitelné 1 — 7 I): 21
* Minimalna doba oneskorenia (nastavitelna 2 — 10 s): 5s
* Druh el. ochrany: IP 56
+ Potrubie: DN 15

* Integrovany preduzaver

Vseobecné funkcie

« Zostatkova kapacita batérie: s moznostou zistenia stavu

Funkény program 1 (nastavenie z vyroby)
* Rezim distenia: moznost aktivovania

» Automatické splachovanie (24 h): aktivované
* Prijimaci dosah podla karty Kodak Gray Card,
siva strana, 8x10", prie¢ny format: 45 cm

deaktivované
aktivované

* Predsplachovanie:

* Medzisplachovanie:

Prostrednictvom senzoriky je mozné zvolit’ dalSie
prednastavené programy. Pozrite si tabulku na strane 54.

Zvlastne prisluSenstvo

Prostrednictvom infracerveného dialkového ovladania

(obj. €.: 36 206) je mozné zvolit dalSie moznosti nastavenia
a dalSie Specialne funkcie.

Schvalenie a zhoda vyrobku
C € Tento vyrobok spifia v&etky poZiadavky prislusnych

smernic EU.
Vlyhlasenia o zhode je mozné si vyziadat na nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Koneéna instalacia, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1] - [7].

Obsluha

Elektronika ovladania infraCervenymi vinami vysiela neviditelné
svetelné impulzy. Ak sa tieto lu¢e odrazaju od pouzivatela po
dobu najmenej 5 s (minimalna doba oneskorenia) a su opat
prijaté elektronickym systémom, po odstupeni pouzivatela

sa pisoar splachne.

Prijimaci dosah zavisi od reflexnych vlastnosti snimaného
objektu.

Aktivovanie rezimu cistenia

* Mozné len pri aktivovanom kratkodobom vypnuti
+ Oblast prijimacieho dosahu sa musi udrziavat volna.

1. | Podrzte prst na spodnej oblasti senzoriky, pozri obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

2. | Ked sa zobrazi i Il I dajte prst pre€ od senzoriky.

Rezim Eistenia je aktivny po dobu 3 minut. Kontrolka pocas
rezimu Cistenia signalizuje stav prostrednictvom blikania.

Pred¢asné ukoncenie rezimu cistenia

1. | Podrzte prst na spodnej oblasti senzoriky, pozri obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

2. Ked sa zobrazi ___, dajte prst pre€ zo senzoriky.

Rezim gistenia sa ukondi.

Zostatkova kapacita batérie

1. | Podrzte prst na spodnej oblasti senzoriky, pozri obr. [8].

Kontrolka signalizuje:

2. Ked sa zobrazi |]11. dajte prst pre¢ zo senzoriky.

Zostatkova kapacita batérie sa zobrazi prostrednictvom
prislusnych skupin signalizovanych po¢tom
bliknuti kontrolky.

Il B B B Zostatkova kapacita batérie > 60%
HE N Zostatkova kapacita batérie > 40%
HNu Zostatkova kapacita batérie > 20%
[ Zostatkova kapacita batérie < 20%

Nastavenie funkcii ovladania

Rezim nastavovania

Rezim nastavovania sluzi na nasledujuce funkcie:
- zmena mnozstva splachovacej vody,

- zistenie a zmena programu,

- kontrola prijimacieho dosahu.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,

ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Po opatovnom opusteni prijimacieho dosahu sa okamzite
aktivuje splachovanie. Pri rezime nastavovania sa nepouziva
minimalny interval oneskorenia.
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Aktivovanie rezimu nastavovania
Preruste privod napajacieho napatia k elektronike a po uplynuti
5 s ho opéat pripojte, pozri obr. [10].
* ReZim nastavovania sa automaticky ukoné&i po uplynuti
3 minut.

Nastavenie mnozstva splachovacej vody/programu

Mnozstvo splachovacej Program
vody
1. Aktivujte rezim nastavovania.

2. | Podrzte prst na spodnej oblasti senzoriky, pozri obr. [8].

Kontrolka signalizuje:
T _ I __ ..

3. | Ked sazobrazi __, dajte Ked sa zobrazi i} dajte
prst pre¢ zo senzoriky. prst pre¢€ zo senzoriky.

Na 5 sekund sa aktivuje reZim nastavenia mnozZstva
splachovacej vody/rezim na vyber programu.

4. Podrzte prst na spodnej oblasti senzoriky.

Jednotlivé mnozstva splachovacej vody/programy
je mozné identifikovat podla prislusnych skupin
signalizovanych poé¢tom bliknuti kontrolky.

Zobrazovanie sa zacina
aktualne nastavenym
programom.
[ | 1 liter | 1
[ ] | 2 litre [ | | 2
(] ]] 3 litre (] ]] 3
(111 4 litre ([ ]]] 4
(1 1]]] 5 litrov (1111 5
ERRERR  Glitrov (11111 G
ERREREN 7 litrov (111011

5. | Po pozadovanom slede bliknuti dajte prst pre¢ zo senzoriky.

Vybraté mnozstvo splachovacej vody/program sa pouzije
ako nastavenie. Nasledne sa znovu zobrazi prislusny
pocet bliknuti.

Armatura splachne
nastavenym mnozstvom
splachovacej vody.

Nastavenie je mozZné v pripade potreby znovu zmenit
v priebehu nasledujicich 5 s (pozri bod 4.).

ReZim nastavovania sa automaticky ukonci po uplynuti
3 minat.
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Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vycistite a v pripade potreby vymerite.

I. Vymena magnetického ventilu, pozri obr. [9] a [11].
Montaz v opacnom poradi.

Il. Vyéistenie a vymena sitka, pozri obr. [9], [11] a [12].
Montaz v opaénom poradi.

lll. Vymena batérie, pozri obr. [9] a [13].
Tesne pred Uplnym vybitim batérie za¢ne blikat kontrolka.
Montaz v opacnom poradi.

IV. Vymena elektroniky, pozri obr. [9] a [14].
Montaz v opaénom poradi.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlaStne
prisluSenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatary su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pri likvidacii pouZitych batérii dodrzujte miestne
predpisy na ochranu zivotného prostredia!



Tabulka programov

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kratkodobé vypnutie*1 aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne | neaktivne
Automatické splachovanie*2 aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne | neaktivne
Interval splachovania 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -
V zavislosti od pouzivania X X -
Nezavisle od pouzivania X X X X -
Prijimaci dosah 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm

*3

Predsplachovanie neaktivne | aktivne | neaktivne | neaktivne | aktivne | neaktivne | neaktivne

+4 aktivne aktivne aktivne | neaktivne | aktivne aktivne aktivne

Medzisplachovanie

*1 Pri aktivovanom kratkodobom vypnuti je mozné aktivovat reZim Cistenia. V rezime Cistenia sa po dobu 3 minut nespusti
splachovanie ani pri zaznamenani predmetu.

*2 Automatické splachovanie slUzi na zaistenie hygieny vodovodnych zariadeni, ak sa armatura dlhSiu dobu nepouziva.
Po uplynuti 24 hodin (nezavisle od pouzivania) alebo 24 hodin/72 hodin (v zavislosti od pouzivania) po poslednom pouziti
armatury sa aktivuje jedno splachnutie.

=3 Pri aktivovanom predsplachovani sa po 2 sekundach od zistenia pritomnosti predmetu aktivuje splachnutie.

=4 Pri aktivovanom medzisplachovani sa pri nepretrzitom zisteni pritomnosti predmetu aktivuje kazdé 2 minuty jedno
splachnutie (max. 14-krat).

Poruchalpri€¢ina/odstranenie

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Nefunguje splachovanie * PreruSeny privod vody - Otvorte preduzaver
« Zanesené sitko pred magnetickym ventilom| - Vydistite alebo vymernite sitko
» Magneticky ventil je chybny - Vymente magneticky ventil
« Zastrckovy konektor bez kontaktu - Skontrolujte konektor
+ Batéria je vybita - Vymernite batériu
* Rezim Cistenia aktivny - Ukoncite rezim Cistenia alebo pockajte
3 minuty
Blika svetelna kontrolka » Batéria je takmer vybita - Vymente batériu
Nechcené splachovanie  Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny |- ZmenSite prijimaci dosah pomocou
na prili§ velku vzdialenost dialkového ovladania (zvlastne

prisluSenstvo 36 206)
- Zmerite zvoleny program, pozrite
si prijimaci dosah.

Voda tecie neprerusovane/ » Magneticky ventil je chybny - Vymerite magneticky ventil
prilis vel’ké mnozstvo
splachovacej vody

PriliS malé mnozstvo » Zanesené sitko pred magnetickym - Vycistite alebo vymerite sitko
splachovacej vody ventilom
» Magneticky ventil je chybny - Vymente magneticky ventil
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Varnostne informacije

» Vgradnja je dovoljena samo v prostorih, ki so zas¢iteni pred
zmrzovanjem.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugacnih delov vodi k izgubi garancije in tudi
oznake CE.

Tehniéni podatki
* Pretocni tlak:

- najmanj 0,05 MPa

- priporo¢eno 0,1-0,5MPa
+ Delovni tlak: maks. 1 MPa
* Preizkusni tlak: 1,6 MPa
+ Temperatura: maks. 45 °C
* Napajalna napetost: litjeva baterija 6 V (tip CR-P2)
+ Koli¢ina izplakovanja (1 - 7 |, nastavljivo): 21
* Minimalni ¢as zadrzevanja (2 - 10 s, nastavljiv): 5s
* Vrsta zascite: IP 56
+ Cevna napeljava: DN 15

Integrirana predzapora

Uporaba

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno utripajoco
svetlobo. Ce se ta svetloba od uporabnika odbija najmanj

5 sekund (najmanjsi zadrzevalni ¢as) in jo elektronska naprava
zazna, se umivalnik splakne po tem, ko uporabnik stopi stran.
Doseg zaznavanja je odvisen od odbojnih lastnosti objekta.
Aktiviranje nac€ina ¢iS€enja

* Mogoce samo pri aktiviranem kratkotrajnem izklopu.

* Obmocje zaznavanja armature mora biti prosto.

1. Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glej sl. [8].

Kontrolna luc¢ka signalizira:

2. | Ko se prikaze [l I B odmaknite prste s senzorjev.

Nacin CiS¢enja se vklju€i za 3 minute. Kontrolna lucka
medtem utripa.

Predéasno konéanje nacina ¢iséenja

Splosne funkcije
» Preostala kapaciteta baterije: moznost podajanja informacije

Funkcije programa 1 (tovarniska nastavitev)
* Nacin za CiS¢enje: moznost aktiviranja

« Samodejno izplakovanje (24h): aktivirano
* Obmocje zaznavanja po Kodak Gray Card,

siva, stran, 8x10", prec¢ni format: 45 cm
* Predizplakovanje: izklopljeno
* Vmesno izplakovanje: vklopljeno

Prek senzorjev lahko izberete nadaljnje vnaprej nastavljene
programe, glejte tabelo na 57. strani.

Dodatna oprema
Z infrardeCim daljinskim upravljalnikom (st. artikla: 36 206)
se lahko spreminjajo dodatne nastavitve in posebne funkcije.

1. Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glej sl. [8].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

2. Ko se prikaze ___, odmaknite prste od senzorjev.

Nacin ¢iS¢enja je kon&an.

Prikaz preostale kapacitete baterije

Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glej sl. [8].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

2. Ko se prikaze |11 . odmaknite prste od senzorjev.

Kapaciteto baterije prikaZejo vzorci utripajoe kontrolne
lucke.

Il B B B Kapaciteta baterije > 60%

Fina montaza, glejte zloZljivo stran I, sl. [1] - [7].
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HE N Kapaciteta baterije > 40%

H Nl Kapaciteta baterije > 20%

[ | Kapaciteta baterije < 20%
Nastavljanje

Nastavitveni nacin

Nastavitveni nacin je namenjen naslednjim funkcijam:

- Spreminjanje koli€ine izpiranja

- Preverjanje in spreminjanje programa

- Preverjanje obmocja zaznavanja

Ko se priblizate obmoc¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.
Ko zapustite obmoc¢je zaznavanja, se nemudoma sprozi
izplakovanje. V nastavitvenem nacinu ni funkcije
minimalnega ¢asa zadrZevanja.



Vklop nastavitvenega nacina
Prekinite oskrbo elektronike z elektriéno energijo in jo ponovno
vzpostavite, ko prete€e 5 sekund, glej sl. [10].

» Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno konca.

Nastavljanje kolic¢ine izpiranja/programa

Koli¢ina izpiranja Program

Aktivirajte nastavitveni nacin.

2. Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glej sl. [8].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

nnnnnm I __ .-

3. |Ko se prikaze ___, odmaknite | Ko se prikaZe i} odmaknite
prste od senzorjev. prste od senzorjev.

Nacin koli€ine izpiranja/izbire programa se aktivira
za 5 sekund.

4. Prste drzite na spodnjem delu senzorjev.

Koli€ine izpiranja/programe prikazejo vzorci utripajoce
kontrolne lucke.

Prikaz se pri¢ne
s programom, Ki je
trenutno nastavljen.

[ | 1 liter [ | 1
[ | | 2 litra [ | | 2
(1] 3 litre [ 1] ] 3
(111 4 litre ([ ]]] 4
(1 ]11] 5 litrov (1] 11] 5
(1111 6 litrov (L] 6

ERRRRER 7 itrov ANRNEER 7

5. | Po Zelenem zaporedju utripov odmaknite prste od senzorjev.

Izbrana koli€ina izpiranja/program se prevzame kot
nastavljena. Ponovno se prikaZejo ustrezni utripi.

Armatura izplakuje
z izbrano koli¢ino izpiranja.

Po potrebi lahko nastavitev v naslednjih 5 sekundah ponovno
nastavite (glejte 4.).

Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno konca.

Vzdrzevanje
Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

|l. Zamenjava magnetnega ventila, glejte sl. [9] in [11].
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Ciséenje ali zamenjava sita, glejte sl. [9], [11] in [12].
MontaZzo izvedite v obratnem vrstnem redu.

lll. Zamenjava baterije, glejte sl. [9] in [13].

Stanje skoraj iz€rpane baterije nakazuje utripajo¢a kontrolna
lucka.

MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

IV. Zamenjava elektronike, glejte sl. [9] in [14].
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli, glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Nega
Navodila za nego te armature najdete v prilozenih navodilih
za vzdrZevanje.

Navodila za odstranjevanje odpadkov
EBaterije odstranite skladno s krajevnimi predpisi!
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Tabela programov

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kratkotrajen izklop*! Vklju€eno | Vkljuéeno | Vklju€¢eno | Vklju€eno | Vklju¢eno | Vklju€eno | Izklju¢eno
Samodejno izpiranje*2 Vkljuéeno | Vklju€eno | Vklju€eno | Vklju€eno | Vkljuéeno | Vklju€eno | Izklju€eno
Interval splakovanja 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -
Odvisno od uporabe X X -
Neodvisno od uporabe X X X X -
Obmocje zaznavanja 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
Predizplakovanje*3 Izklju€eno | Vklju€eno | I1zklju€eno | Izklju€¢eno | Vklju€eno | Izkljuéeno | I1zklju¢eno
Vmesno izplakovanje*4 Vklju€eno | Vkljuéeno | Vklju€eno | Izkljuéeno | Vkljuéeno | Vklju€eno | Vklju¢eno

=1 Pri vklju€enem kratkotrajnem izklopu lahko vklju€ite nacin €iS€enja. V nacinu €iS€enja se 3 minute kljub zaznavanju
predmetov ne sprozi izpiranje.

*2 Samodejno splakovanje zagotavlja higieno, ko armatura dalj ¢asa ni v uporabi. Izplakovanje se izvede 24 (neodvisno od uporabe)
ali 24/72 ur po zadnji uporabi armature (odvisno od uporabe).

*3 Pri aktiviranem predizplakovanju se izpiranje izvede 2 sekundi po zaznavanju predmeta.

=4 Pri aktiviranem vmesnem izpiranju se pri trajnem zaznavanju objekta vsaki 2 minuti izvede izpiranje (maks. 14x).

Motnja/vzrok/ukrep
Motnja Vzrok Ukrep
Ni izplakovanja * Dotok vode je prekinjen - Odprite predzaporo
* MreZica pred magnetnim ventilom - Ocistite ali zamenjajte mrezico
je zamasena
* Magnetni ventil pokvarjen - Zamenjajte magnetni ventil
+ Vti€ni spojnik nima stika - Preverite vti¢ni prikljucek
+ Baterija prazna - Zamenjajte baterijo
» Nacin &is¢enja aktiven - lIzklopite nacin CiS€enja ali poCakajte
3 minute
Kontrolna lu¢ka utripa + Baterija je skoraj prazna - Zamenjajte baterijo
Nezeleno izpiranje. « Zaznavno obmocje senzorike - Z daljinskim upravljalnikom (dodatna
je preveliko oprema 36 206) zmanj$ajte doseg
- spremenite izbrani program, glejte
obmodje zaznavanja
Voda tece neprekinjeno/koli¢ina | + Magnetni ventil pokvarjen - Zamenjajte magnetni ventil
izpiranja prevelika
Koli€ina izpiranja premajhna * MreZica pred magnetnim ventilom - Ocistite ali zamenjajte mrezico
je zama$ena
* Magnetni ventil pokvarjen - Zamenjajte magnetni ventil
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Sigurnosne napomene

Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci

Hidraulicki tlak:

- min. 0,05 MPa
- preporucljivo 0,1-0,5MPa
Pogonski tlak: max. 1 MPa
Ispitni tlak: 1,6 MPa
Temperatura: maks. 45 °C

Opskrbni napon:
Koli¢ina ispiranja

6 V-litijska baterija CR-P2

(moguénost postavljanja u rasponu 1 - 7 I): 21
Minimalno vrijeme zadrzavanja

(moguc¢nost postavljanja u rasponu 2 - 10 s): 5s
Kategorija zastite: IP 56
Cjevovod: DN 15

Integrirani predzapor

Opc¢e funkcije

Preostali kapacitet baterije: moze se saznati

Funkcije programa 1 (tvorni¢ka postavka)

Rezim ¢&iS¢enja: moze se aktivirati

Automatsko ispiranje (24h): aktivirano
Podrucje prijema prema Kodak Gray Card,

siva strana, 8x10", poprecna veli€ina: 45 cm
Predispiranje: deaktivirano
Meduispiranje: aktivirano

Putem senzora mozZe se odabrati daljnje prethodno
namjestene programe, pogledajte stranicu 60 tablice.

Dodatna oprema
Pomocu infracrvenog daljinskog upravljaca (katalo$ki br.: 36 206)
mogu se namjestiti daljnje postavke i posebne funkcije.

Dozvola i uskladenost

C€

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih
direktiva EU-a.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Zavrsna ugradnja, pogledaijte preklopnu stranicu II,
sl. [1]- [7).

Rukovanje

Infracrvena elektronika Salje nevidljivo, pulsirajuc¢e svjetlo. Ako
se to svjetlo reflektira najmanje 5 sekundi (minimalno vrijeme
zadrzavanja) od jednog korisnika, i ako se od elektronike opet
prima, onda ¢e se Skoljka ispirati nakon $to se je korisnik udaljio.
Domet prijema ovisi o reflektivnim svojstvima predmeta.

Aktiviranje rezima ¢iSéenja
* Moguce je samo ako je aktivirano kratkotrajno isklju€ivanje
* Podrucje senzora je potrebno drzati slobodnim.

1. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [8].

Kontrolna lampica signalizira:

2. | Dok se prikazuje Il Il W romaknite prst sa senzora.

Rezim CiSc¢enja je aktiviran na 3 minute. Kontrolno svjetlo
signalizira treptavi znak.

Rezim ¢iS¢enja zavrSava prije vremena

1. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [8].

Kontrolna lampica signalizira:

2. Dok se prikazuje ___, pomaknite prst sa senzora.

Rezim CiS¢enja je zavrsen.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

1. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledaijte sl. [8].

Kontrolna lampica signalizira:
I R EEEEEin

2. Dok se prikazuje |11, pomaknite prst sa senzora.

Preostali kapacitet baterije se prikazuje skupinama
treptavih signala preko kontrolne lampice.

Il Bl B B Preostali kapacitet baterije > 60%

HE N Preostali kapacitet baterije > 40%

H Nl Preostali kapacitet baterije > 20%

[ Preostali kapacitet baterije < 20%
Podesavanje

Rezim podesavanja

Rezim podeSavanja ima sljedece funkcije:

- Promjena koli¢ine ispiranja

- Provjera i promjena programa

- Kontrola podrugja registriranja

U rezimu podes$avanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrucje senzora armature. Kad izadete iz osjetnog
podrucja senzora, odmah se aktivira ispiranje. U rezimu
podeSavanja otpada minimalno vrijeme reakcije.
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Aktiviranje rezima podesavanja
Prekinite napajanje na elektronici i ponovno ga uspostavite
nakon 5 sekundi, pogledajte sl. [10].

* ReZim podeSavanja automatski zavrS8ava nakon 3 minute.

Namjestanje koli€ine ispiranja / programa

Koli¢ina ispiranja Program

Aktivirajte rezim podeSavanja.

2. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [8].

Kontrolna lampica signalizira:
I _

I __ .-

3. Dok se prikazuje ___,
pomaknite prst sa senzora.

Dok se prikazuje Il

pomaknite prst sa senzora.

Rezim odabira koli¢ine ispiranja / programa je aktiviran
nab5s.

4. Drzati prst na podrucju sustava senzora.

Koli€ine ispiranja / programi se prikazuju skupinama
treptavih signala preko kontrolne lampice.

Prvo se prikazuje program
koji je trenutno namjesten.

| 1 litra | 1

il 2 litre ] ] 2

(1] 3 litre (1] 3

(111 4 litre (111 4

iinnl 5 litara iinil 5

INNERE  6litara IIIEEE 6

ENNRREN 7itara innnnan v

5. | IzbriSite Zeljeni redoslijed treptavih znakova u senzoru.

Koli¢ina ispiranja / program je namjesten(a) prema postavci.
Ponovno se pojavljuju odgovarajuci treptavi znakovi.

Armatura ispire
s podeSenom
koli¢Ginom ispiranja.

Postavka se po potrebi mozZe unutar sljedeéih 5 sekundi
ponovno podesiti.

Rezim podeSavanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.
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Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, ocistite ih i prema potrebi zamijenite.

|. Zamijenite magnetski ventil, pogledajte sl. [9] i [11].
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Oc¢istite ili zamijenite sito, pogledajte sl. [9], [11]i [12].
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

lll. Zamijenite bateriju, pogledajte sl. [9]i [13].

Da je baterija skoro ispraznjena pokazat ¢e zmiganje
kontrolne lampice.

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Zamijenite elektroniku, pogledajte sl. [9] i [14].
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrZzavanje ove armature mozete pronaci
u prilozenim uputama o odrzavanju.

Napomena uz zbrinjavanje

IstroSene baterije zbrinite u skladu s vazeéim
zakonskim propisima!



Tablica programa

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kratkotrajno isklj.*1 aktivno aktivno aktivno aktivno aktivno aktivno | neaktivno
Automatsko ispiranje*2 aktivno aktivno aktivno aktivno aktivho aktivno | neaktivho

Interval ispiranja 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -

u zavisnosti od koristenja X X -

nezavisno od koristenja X X X X -
Podrucje prijema 45cm 45cm 45¢cm 55cm 45cm 45cm 45¢cm
Predispiranje*3 neaktivno | aktivno | neaktivno | neaktivnho | aktivno | neaktivno | neaktivho
Meduispiranje*4 aktivno aktivno aktivno | neaktivno | aktivno aktivno aktivno

*1 Kod aktiviranog kratkotrajnog isklju€ivanje moze se aktivirati rezim ¢iS¢enja. U reZimu ¢idCenja ispiranje se ne pokrece
na 3 minute, ¢ak i u slu€aju identificiranja objekta.

*2 Automatsko ispiranje sluzi za osiguravanje Cisto¢e vode ako se armatura nije dulje koristila. Ispiranje se izvodi nakon 24 sata
(nezavisno od koristenja) ili od 24 sata / 72 sata nakon posljednje uporabe armature (u zavisnosti od koristenja).

*3 Ako je aktivirana opcija predispiranja, ispiranje slijedi 2 sekunde nakon identifikacije objekta.

=4 Ako je aktivirana opcija meduispiranja, ispiranje se izvodi svake 2 minute kod trajne identifikacije objekta (maks. 14x).

Smetnja / Uzrok / Pomo¢

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Nema ispiranja

Prekinut je dovod vode
Zacepljena je mrezica ispred
magnetskog ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti¢na spojnica nema kontakta
Baterija je prazna

Aktivan je rezim ¢iScenja

Otvoriti predzapor
Ciscenje ili zamjena sita

Zamijenite magnetski ventil

Provjerite uticnu spojnicu

Zamijenite bateriju

Deaktivirajte mod ¢iscéenja ili priCekajte
3 minute

Kontrolno svjetlo zmiga

Baterija je skoro prazna

Zamijenite bateriju

Nezeljeno ispiranje

Podeseno je preveliko osjetno podrucje
sustava senzora

Smanjite domet daljinskim upravljacem
(Poseban pribor 36 206).

Promijenite program, pogledajte
Podrucje prijema

Voda curi bez prekida / prevelika
koli¢ina ispiranja

Magnetski ventil je neispravan

Zamijenite magnetski ventil

Kolicina ispiranja je premala.

Zacepljena je mreZica ispred
magnetskog ventila
Magnetski ventil je neispravan

Ciséenje ili zamjena sita

Zamijenite magnetski ventil
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YkazaHus 3a 6e3onacHocT

* MoOHTaxbT € paspeLleH caMo B NMOMELLEHUS, 3aLLMTEHN
OT 3aMpb3BaHe.
* M3nonseaiiTe camo OpUrMHanHN pe3epBHU YacTu
1 NPUHALANEXHOCTHU.
YnotpebaTa Ha Yyxau Yactv Bogm Ao 3aryba Ha rapaHuusita
n CE obosHayeHuneTo.

TexHUYecKku gaHHU
* HandraHe Ha noTtoka:

- MUH. 0,05 MPa

- npernopbyBa ce 0,1-0,5MPa
» PabGoTHO HansraHe: makc. 1 MPa
* UsnutatenHo HansraHe: 1,6 MPa
+ TemnepaTtypa: makc. 45 °C
+ 3axpaHBaHe 6 V-.nutnesa 6atepus CR-P2
» KonuuectBo nsnnakeaHe (1 - 7 | perynupa ce): 21
* [poabmKMTENHOCT Ha NOTOKa cnep,

oTAaneyaBaHe oT obxBaTa Ha 3ajelncTBaHe

(perynupyema Ha 2 - 10 cek.): 5s
» 3aWuTHa cTeneH: IP 56
» Tpbbonposoa; DN 15

* WNHTerpupaH cnupaTeneH BeHTUN

YnpaBneHue

MHdpavepBeHaTa enekTpoHuKa n3nbysa Hesabenexuma
nyncupalua ceeTnvHa. AKo Tas3u CBETNMHA Ce oTpasun

oT noTpebuTen B NpoAbIMKEHNE Ha Halk-Marnko 5 cex.
(MMHUManHO Bpeme 3a NposiBa) U ako ce yroBu OTHOBO
OT eneKTPoHVKaTa, crieq TpbrBaHeTo Ha noTpebuTens
nMcoapbT ce NPOMMBA.

O6xBaTbT Ha Bb3NpMeMaHe Ha CeH30puTe 3aBUCK

OT pedhriekcHUTE CBONCTBa Ha obekTa.

AKTMBMpaHe Ha peXXMMa 3a NoYNCTBaHe

* Bb3MOXHO € caMo Npu aKTUBUPaHO KpaTKoTpaiiHoO cnnpaHe
» 3o0HaTa Ha oTuuTaHe TpsibBa Aa ce nogabpka cBobogHa.

1. 3agpbxTe NpbCTa CU B AONHATa YacT Ha CeHsopa,
BWX cpur. [8].

KoHTponHaTta namnuyka curHanusupa:

2. | Ookato ce nokassa il Il Wl MaxHeTe NpbCTa OT CeH3opa.

PexxmMbT 3a nouyncteaHe e akTmeupaH 3a 3 MuH. [Npes ToBa
BpeMe KOHTpOJHaTa naMmnuyka curHanumsnpa ¢ MmraHe.

MpexaeBpeMeHHO NpekpaTsiBaHe Ha peXxuma 3a
nouncTeaHe

06wm hbyHKLUM
* OcTaTbyeH kanaumTeT

Ha 6aTepVI9ITaZ MOXe Oa ce npoBepu

®yHkuum Ha Mporpama 1 (3aBoACKa HacTpoOMKa)
+ Pexum 3a nouncraaHe: MoXxe Aa 6bae akTuBMpaH

+ ABTOMaTMYHO UsnnakeaHe (24h): aKTMBMpaHo
» OOxBaT Ha 3agencTBaHe

cnopeg Kodak Gray Card,

cuBa cTpanuua, 8x10”, HanpeyeH copmart: 45Mm
+ [NpeaBaputenHo nannakeaHe: AekatnsnpaHo
* MexauHHO n3nnakeaHe: aKTMBMpaHo

C nomouyTa Ha ceH3opa moraT ga 6baat nsdpanu n gpyrm
npeaBapuTENHO HACTPOEHN Nporpamu, BUX Tabnuuara
Ha cTpaHuua 63.

CneumanHu yacTtu

Ypes nHdpayepBeHOTO ANCTAHLUMOHHO ynpaBrneHme
(kaT.Ne: 36 206) moraT fa ce U3BbPLUBAT APYrM HACTPOWKN
1 cneumanHn oyHKUMK.

1. 3agpbXKTe npbCcTa cu B JonHaTa YacT Ha ceH3opa,
BUX ¢our. [8].

KOHTpOﬂHaTa NnaMmnunyka curHanmsupa:

2. | [Hokato ce nokasBa, MaxHeTe NpbCTa OT CeH3opa.

PexvMbT 3a pernctpupaHe e Npuknoymn.

lMoka3BaHe Ha KanauuTeTa Ha 6aTepvaa

1. 3agpbxTe NpbCTa CU B AONHATa YacT Ha CeHsopa,
BUX dour. [8].

KoHTponHaTta namnunyka curHanuaupa:

PaspelieHue 3a nyckaHe B ekcnnoaTtauus U cboTBeTCTBUE
To3u npogyKT OoTroBaps Ha U3NCKBaHWATA
Ha CbOTBETHUTE AMpekTuBM Ha EC.

[eknapaumm 3a CbOTBETCTBME MOraT Aa 6baaTt U3ncKaHu
Ha crnegHuUst agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

2. | [Dokato ce nokassa ||]]. MaxHeTe nNpbCTa OT CEH30pa.

OcTtaTbyHUAT KanauuteTt Ha 6aTep|/|;|Ta Cce curHanusunpa
4ypes nopeauua ot Mural CUrHanum Ha KoOHTposiHaTta
namMnu4yka.

I H B B OcrarbueH kanauutet Ha 6atepuaTta > 60%

HEN OctatbMeH kanauumTet Ha Gatepusta > 40%
HE OcTaTbueH kanauuTet Ha 6atepusita > 20%
| OcrtarbyeH kanauutet Ha b6atepusita < 20%

MoHTaX, B ctpanuua I, dour. [1] - [7].
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M3BbpiBaHe Ha HaCTPOUKUTE

Pexum 3a HacTpoiika

PeXuMbT 3a HACTpomrKa Cnyxu 3a cnegHuTe yHKLMUK:
- MNpomsiHa Ha KONMYecTBOTO 3a U3NakBaHe

- W3BukBaHe Ha nporpamara v NpOMeHsIHe

- MNpoBepka Ha obxBaTa Ha pearvpaHe

B pexum 3a HacTpolika KOHTponHaTa nammnmyka Ha ceH3opuTe
CBEeTW, NMpY BNMU3aHeTo Ha NoTpebuTen B 3oHaTa Ha pearvpaHe
Ha cmecuTens (unu 6atepusnaTta). Korato ce nanese ot o6xsara
Ha 3afelicTBaHe, BeiHara ce akTMBMpa M3nnakeaHe.

B pexwvma 3a HacTpolka MUHMMAaNHOTO BpeMeTpaeHe oTnaja.



AKTUBMpaHe Ha peXXuma 3a HacTpomka
MpekbCcHeTe 3axpaHBaHETO Ha ENEKTPOHHMSA GrOK U ro BKIOYETE
OTHOBO cnef 5 cek, Bux cour. [10].

+ PexumMbT 3a HacTpolka ce NpekbCcBa aBTOMaTUYHO cneq
3 MUHYTHI.

HacTpoiiBaHe Ha KONIMYECTBOTO 3a U3nnaksaHe/
nporpamara

KonuuyecTtBO Ha noToka Mporpama
1. AKTUBMpPaAHE Ha pexvMa 3a HacTponKa.
2. 3agpbXxTe NpbCcTa CM B AoMHaTa YacT Ha CeH30pa,
BUX our. [8].
KoHTponHaTta namnuyka curHanusmpa:
I _ i __

3. [okaTto ce noka3ea .
MaxHeTe npbcTa
OT CeH3opa.

JOokaTo [l ce nokas3Ba,
MaxHeTe npbCTa
OT ceH3opa.

PexxmmbT 3a n3bop Ha KONMYECTBOTO 3a M3nnaksaHe/
Ha nporpamuTe e akTMBeH 3a 5 cek.

4, Sa,upbx(Te npbCTa B AOJIHATaA YaCT Ha CeH3opa.

TexHU4ecko ob6crnyxBaHe

I'IpOBepeTe BCUYKM YaCTMK, NOYMCTETE M N aKo e Heobxoanmo,
M nogmMmeHeTe.

l. MoameHeTe MarHUTHUA BeHTUN, BUX dur. [9] u [11].
MoHTaxbT ce u3BbpLuBa B obpaTHa NnocneaoBaTesiHoCT.

Il. MouncTeTe unu cmeHeTe wepkara, Bk cur. [9], [11] n [12].
MoHTaXbT ce U3BbpLLBa B 06paTHa NnocrneaoBaTeniHoCT.

lll. MoameHeTe 6aTepunATa, BUX dur. [9] n [13].
Mpu noytn nstowieHa 6atepms KOHTpoNHaTa namnuyka mMura.
MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B obpaTHa nocrneaoBaTenHocT.

IV. MogmeHeTe enekTpoHMKaTa, Bux cwur. [9] un [14].
MoHTaxbT ce U3BbpLLBa B 0b6paTHa NocneaoBaTenHoCT.

Pe3epBHUM 4yacTh, BUX cTpaHuua |
(* = CneuunanHu NpuHaanexHocTn).

Mopapbixkka

YkasaHus 3a nogapbxkka Ha Tasu apMatypa MoXxeTte aa
HaMepuTe B NPUNOXEeHUTE MHCTPYKUUN 3a NoOAPBXKKA.

KonunyecTtBoTo 3a VI3I'IJ'IaKBaHe/I'IpOFpaMVITe
Cce CurHanusunpar 4pes nopeagumua ot MuraHuA
Ha KOHTpOIHaTa namMmnuyka.

Ha agucnnes ce nokassa
NMbpBO TeKyLlaTa 3agageHa
nporpama.

1 nutpa 1

2 nuTpa 2

3 nutpa 3

4 nutpa 4

5 nutpa 5

| 6 nuTpa [ | 6
BINRENRN 7 nutpa ANRNNEN 7

5. OTopbnHETE NpbCTa OT CEH30pa Crep, XenaHata

nopeauua oT MuUraLiy curHanu.

M306paHoTO KONMYecTBo 3a u3amMmBaHe/nporpamMa
ce npuema kato HacTporika. CbOTBETHUTE MUraLLn
curHanu ce nokaseaT OTHOBO.

ApmartypaTa usnnakea
C 130paHOTO KONMMYECTBO.

Mpn HeOBXOAMMOCT. HacTpomrKaTa MoXe a ce CMeHMU
OTHOBO Npe3 crieaBalmTe 5 cekyHam (Bux 4.)

PexxmmbT 3a HacTpoiika ce NpeKkbCcBa aBTOMaTUYHO
cnep 3 MUHYTHU.

Yka3aHus 3a OTCTpPaHABaHe Ha 6aTepvw|Te

EaTepMMTe TpHGBa 0a ce U3XBBbPIIAT KaTo oThnaabK
CblnacHo Hapep,6V|Te Ha CbOTBETHATa CTpaHa!
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Ta6nuua c nporpamm

Mporpama 1 2 3 4 5 6 7
K . “ aKTVBM- | aKTUBM- | aKTUBM- | aKTUBW- | aKTUBW- | aKTUBW- | AeaKTW-
PaTKoTPauHo cnupaxe paHo paHo paHo paHo paHo paHo BUpaHo
A - aKTMBW- | aKTWBU- | aKTWBU- | aKTUBM- | aKTUBW- | aKTMBW- | [eakTu-
BTOMAaTUYHO u3nnaksaxe paHo paHo paHo paHo paHo paHo BMpaHO
WHTepBan Ha aBTOMaTUYHOTO Ha Ha Ha Ha Ha Ha i
M3nnakeBaHe 24 yaca 24 vaca 24 vaca 24 yaca 72 vyaca 72 vaca
3aBUCHUMO OT N3MON3BaHETO X X -
He3aBMCMMO OT U3NON3BaHETO X X X X -
O6xBart 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
. 3 [eaKT- | aKTUBM- | JeaKTW- | [JeaKTW- | aKkTUBW- | [OeakTu- | [AeaKTu-
PeABapuTenHo usnnaksave BMpPaHo paHo BMpaHO | BMpaHO paHo BMPaHO | BMpaHO
M “ aKTMBW- | aKTUBW- | aKTUBU- | A€aKTWU- | aKTUBW- | aKTUBW- | aKTUBK-
EXAUHHO n3nnaksaHe paHo paHo paHo BUpaHO paHo paHo paHo

=1 [Mpu akTMBUpPaHa (PyHKUMSA KpaTKOTPaHO CnvpaHe MoXe [a ce akTUBUpa U pexumbT 3a nodncteaHe. MNpu pexuma
3a noyMcTBaHe B NPOAbBIDKEHWE Ha 3 MUHYTK He ce NycKa usnnaksaHe BbMpekn, Ye e 3aceyveH obeKT.

*2 QYHKUMSTA HAa aBTOMAaTUYHO U3NakBaHe CMyXun 3a rapaHTMpaHe Ha XurMeHarta B criyyan, Ye apmaTypaTta He ce u3nonasa
no-npogbIkUTENnHo BpemMe. annaksaHe ce npasu crneq 24 yaca (He 3aBUCK OT Non3BaHeTo) unn 24 yaca/72 vaca cneq
nocrnegHoTo U3Non3BaHe Ha apmarypaTta (3aBuCcK OT MOM3BaHETO).

*3 [Mpn akTMBUPaAHO NpeaBapuTENHO U3NMNakBaHe 2 CeKyHAM crief perncTpupaHe Ha obekT ce npasu n3nnaksaHe.

*4 [1pn aKTUBMPaHO MEXOMHHO U3NakBaHe crieq perucTpupaHe Ha 06eKT ce npaBu Mo e4HO U3MNakBaHe Ha BCEKU 2 MUHYTH

(makc. 14x).

HeuznpaBHocT/MpununHa/OTcTpaHaBaHe

HeusnpasHocT

MpuuunHa

OTcTpaHsaBaHe

He ce usBbpBa nsnnakBaHe

* [pekbcHaTo NogaBaHe Ha BoAa

* GunTbpbLT Ha BXoAa Ha
€neKkTPOMarHNTHUs knanaH e 6nokuparn

. I'IOBpe,qu MarHUTeH BeHTUun

* KoHekTopbT 6€3 KOHTaKT

» Batepusita e nstoweHa

* AKTUBEH pexunm Ha noyvncrteaHe

- OTBopeTe cnupaTenHusa BEHTUN
- TMouncTete unu cmeHeTe LeakaTa

- CMeHeTe MarHUTHWUA BEHTUN

- [poBepeTe LiencenHWs cbeanmHUTEnN

- CwmeHeTte bGaTtepusTa

- [NpekpateTe pexuma 3a NnovncTBaHe
UIMN n34yakamTe 3 MUHYTH

KOHTpOnHaTa namnuyka mura

» Bartepusata e noyTn nstowleHa

- CwmeHeTte baTtepusTa

HexenaHo nannakeaHe

» Tebpae ronam obxeaTt Ha 3agencTBaHe
Ha ceHsopuTe

- Hamanete obxBaTta Ha 3agencTBaHe
C AVCTaHLMOHHOTO (crneuunanHm
npuHagnexHoctn 36 206).

- npomMsHa Ha usbpaHarta nporpama,
BWX "30Ha Ha oTyMTaHe"

Boparta Teue HenpeK'bCHaTO/
KOJNin4eCcTBOTO 3a U3njiakBaHe
€ MHOro ronsimo

* I'Iospe,u,eH MarHuTeH BeHTun

- CMeHeTe MarHUTHUS! BEHTUN

Konu4yectBOTO Ha NoToka
€ npekaneHo marko

* GunTbpbLT Ha BXoAa Ha
eneKkTpoMarHMTHUS KrnanaH e 6rnokvparn
. I'IOBpe,qu MarHutTeH BeHTun

- MouucTeTe UnNKn cmeHeTe Leakarta

- CMeHeTe MarHUTHUSI BEeHTUI
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EsD

Ohutusteave

Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

Kasutage vaid originaalvaruosi ja -lisavarustust.
Teiste osade kasutamisel muutub garantii ja CE-mark
kehtetuks.

Tehnilised andmed

» Voolusurve:

- min 0,05 MPa

- soovituslik 0,1-0,5 MPa
» Surve tooreziimis: max 1 MPa
« Testimissurve: 1,6 MPa
« Temperatuur: max 45 °C
+ Toitepinge: 6 V liitiumaku CR-P2
» Loputusvee kogus (1-7 |, reguleeritav): 21
* Minimaalne ooteaeg (2—-10 s, seadistatav): 5s
+ Kaitsme tiip: IP 56
+ Torustik: DN 15
* Integreeritud eeltdokesti
Uldised funktsioonid
* Aku jadkmaht: kontrollitav
Programmi 1 funktsioonid (tehases seadistatud)
* PuhastusreZiim: aktiveeritav
+ Automaatne loputus (24 h): aktiveeritud
» Vastuvétuala Kodak Gray Cardi jargi

hall pool, 8x10 tolli, pdikformaat: 45 cm
+ Eelloputus: inaktiveeritud
» Vaheloputus: aktiveeritud

Sensoritega saab valida teisi eelseadistatud programme,
vt tabelit lehel 66.

Eriosad
Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnumber: 36 206) saab
teha lisaseadistusi ja valida erifunktsioone.

Kasutusluba ja vastavus

C€

Siinne toode vastab kohaldatavates EL-i direktiivides
kehtestatud nduetele.

Vastavustunnistusi saab vajaduse korral kiisida jargmiselt
aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Loplik paigaldus, vt voldiku Ik. II, joonis [1]-[7].

Kasutamine

Infrapunaelektroonika kiirgab ndhtamatut pulseerivat valgust.
Kui valgus peegeldub kasutajalt vahemalt 5 s (= minimaalne
ooteaeg) ja elektroonikasiisteem vétab selle taas vastu,
hakkab loputatakse WC-potti kasutaja eemaldumisel.
Reageerimisraadius soltub objekti peegeldusomadustest.

Puhastusreziimi aktiveerimine
« Vdimalik ainult aktiveeritud IUhiajalise valjalilitusega.
» Vastuvotuala peab vabaks jaama.

1. | Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [8].

Margutuli annab jargmise signaali:
I B EEEn

2. I B MW iimudes votke sdrm sensorilt ara.

Puhastusreziim on 3 minutiks aktiveeritud. Margutuli
vilgub samal ajal.

Puhastusreziimi enneaegne I6petamine

1. | Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [8].

Margutuli annab jargmise signaali:

2. ilmudes votke sorm sensorilt ara.

Puhastusreziim on Idpetatud.

Aku jadkmahu kuvamine

1. | Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [8].

Margutuli annab jargmise signaali:
I R EEEEEin

2. 1111 iimudes vdtke sdrm sensorilt ara.

Margutuli nditab aku jadkmahtu vilkuvate signaalidega.
Il B B B Akujadkmaht > 60%

HEN Aku jddkmaht > 40%
H Aku jadkmaht > 20%
| Aku jadkmaht < 20%

Seadistamine

Seadistusreziim

Seadistusreziimis saab kasutada jargmisi funktsioone:

- loputusvee koguse muutmine,

- programmi paringu esitamine ja muutmine,

- vastuvotuala kontrollimine.

Segisti vastuvotualasse jdudmisel sittib seadistusreziimis

sensoris margutuli. Kui kasutaja on joudnud vastuvotualast
vélja, kaivitub kohe loputus. Seadistusreziimis minimaalne
ooteaeg ei toimi.
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Seadistusreziimi aktiveerimine
Katkestage elektroonika toitepinge ja lilitage see 5 sek parast
uuesti sisse, vt joonist [10].

+ Seadistusreziim lilitub 3 min parast automaatselt valja.

Loputusvee koguse / programmi seadistamine

Loputusvee kogus Programm

Aktiveerige seadistusreziim.

2. | Hoidke sdrme sensori alumise osa peal, vt joonist [8].

Margutuli annab jargmise signaali:

nnnnnm I __ .-

3. ilmudes votke sérm Il i'mudes vétke sdrm
sensorilt ara. sensorilt ara.

Loputusvee koguse / programmi valimise reziim
on 5 s aktiveeritud.

4. Hoidke sdrme sensori alumise osa peal.

Margutuli naitab loputusvee kogust / programme vilkuvate

signaalidega.
Nait algab parasjagu
seadistatud programmist.

| 1 liiter | 1
[ ] ] 2 liitrit ] ] 2
(1] 3 liitrit (1] 3
(111 4 liitrit (] 1] ] 4
iinnl 5 liitrit iinil 5
ERRERE 6 iitrit IIIEEE 6
ERRRREN 7 jiitrit innnnan v

5. Parast soovitud arvu vilkuvaid signaale votke s6rm

sensori eest ara.

Valitud loputusvee kogus / programm voetakse seadistusena
Ule. Vastavat vilkuvat signaali ndidatakse uuesti.

Segisti kasutab valitud
loputusvee kogust.

Vajaduse korral saab seadistuse jargneva 5 s jooksul uuesti
teha (vt 4).

Seadistusreziim lllitub 3 min parast automaatselt valja.
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Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb Ule kontrollida, puhastada ja vajaduse korral
valja vahetada.

I. Magnetventiili vahetamine, vt jooniseid [9] ja [11].
Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

Il. Filtri puhastamine v6i vahetamine, vt jooniseid [9], [11]
ja[12].
Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

lll. Aku vahetamine, vt jooniseid [9] ja [13].
Peaaegu tiihja aku korral hakkab margutuli vilkuma.
Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

IV. Elektroonika vahetamine, vt jooniseid [9] ja [14].
Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = Eriosad).

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus
ESuunake akud jaatmekaitlusesse riiklike eeskirjade
jargi.



Programmide tabel

Programm 1 2 3 4 5 6 7
Lihiajaline véiljaliilitus*1 Aktiivne Aktiivne Aktiivne | Aktiivne Aktiivne Aktiivne | Inaktiivne
Automaatne Ioputus*2 Aktiivne Aktiivhe Aktiivhe Aktiivne Aktiivne Aktiivne | Inaktiivhe

Loputusintervall 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -

Oleneb kasutusest X X -

Ei olene kasutusest X X X X -
Vastuvétuala 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
EeIIoputus*3 Inaktiivne | Aktiivne | Inaktiivne | Inaktiivne | Aktiivne | Inaktiivne | Inaktiivne
Vaheloputus*4 Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Inaktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne

=1 Aktiveeritud lihiajalise valjalllituse ajal saab aktiveerida puhastusreziimi. Vaatamata objekti vastuvétualas viibimisele
ei kaivitata puhastusreziimis kolme minuti valtel veevoolu.

*2 Automaatne loputus tagab veehtgieeni, kui segistit pikemat aega ei kasutata. 24 tundi (olenevalt kasutusest) v6i 24 / 72 tundi
parast segisti viimast kasutamist (olenevalt kasutusest) toimub loputus.

*3 Aktiveeritud eelloputuse korral toimub 2 s parast objekti vastuvétualasse jdudmist loputus.

=4 Aktiveeritud vaheloputuse korral toimub pidevalt objekti vastuvétualas viibimisel iga 2 minuti jarel loputus (max 14 korda).

Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike Pohjus Rikke korvaldamine
Loputus puudub » Vee juurdevool on katkenud. - Avage eeltdkesti.
« Filter magnetventiili ees on ummistunud. | - Puhastage filter v6i vahetage see valja.
* Magnetventiil on vigane. - Vahetage magnetventiil valja.
 Pistikiihendusel puudub kontakt. - Kontrollige pistikihendusi.
* Aku on tuhi. - Vahetage aku vélja.
» Puhastusreziim on aktiivne. - Loépetage puhastusreziim voi oodake
3 minutit.
Margutuli vilgub » Aku on peaaegu tiihi. - Vahetage aku vélja.
Soovimatu loputus » Sensori vastuvétuala on seadistatud liiga | - Vahendage vastuvétuala
suureks. kaugjuhtimispuldist (Eriosad, 36 206).

- Muutke valitud programmi,
vt vastuvétuala.

Vesi voolab katkematult / » Magnetventiil on vigane. - Vahetage magnetventiil valja.

loputusvee kogus on liiga suur

Loputusvee kogus on liiga vadike | « Filter magnetventiili ees on ummistunud. | - Puhastage filter vdi vahetage see valja.
» Magnetventiil on vigane. - Vahetage magnetventiil valja.
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Drosibas informacija

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

* lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus!
Ja izmanto citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
Speku.

Tehniskie parametri
+ Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,05 MPa
- ieteicamais 0,1-0,5 MPa
» Darba spiediens: maks. 1 MPa
» Kontrolspiediens: 1,6 MPa
+ Siltd ddens temperatira: maks. 45 °C

+ BaroSanas spriegums:
» Skalojama Gdens daudzums

(var iestatit no 1-7 1): 21
+ Papildu tecéSanas laiks (var iestattt no 2-10 s): 5s
+ Aizsardzibas veids: IP 56

+ Caurulvadi:
+ leblvéts Gdens noslégs

LietoSana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu, pulséjosu
gaismas staru. Ja $o gaismu lietotjs reflekté vismaz

5 sekundes (minimalais ilgums) un to atkal uztver elektronika,
lietotajam attalinoties, tiek sakta izlietnes skaloSana.

Sensoru uztver$anas attalums atkarigs no registréta objekta
atspogulo$anas Tpasitbam.

Tinsanas funkcijas aktivizésana
» To var aktivizét tikai tad, ja ir aktivizéta 1slaiciga izslégSana.
» UztverSanas zonai ir jabat brivai.

1. | Turiet pirkstu uz sensora apaks$éjas dalas, skatiet [8.] attélu.

Kontrollampinas signals:

6 V litija baterija CR-P2

DN 15

Visparigas funkcijas
+ Baterijas uzlades Iimenis:

1. programmas funkcijas (riipnicas iestatijums)

+ Tinsanas funkcija:

+ Automatiska skaloSana (24 h):

» Uztveres zona ar Kodak Gray Card,
peléka puse, 8 x 10", Skérsformats:

* Priek3skaloSana:

+ Starpskalosana:

Izmantojot sensoru sistému, var atlastt citas iepriek$ iestatitas

programmas; skatiet tabulu 69. Ipp.

Speciali piederumi
Ar infrasarkano talvadibu (pasat. nr. 36 206) iesp&jams veikt
papildu iestatfjumus un iestatit ipasas funkcijas.

iesp&jams pieprasrt datus

iesp&jams aktivizet
aktivizéta
45 cm

deaktivizéta
aktivizéta

Atlauja un atbilstiba

Sis produkts atbilst saisto$ajam ES vadiiniju
prasibam.

Atbilstibas apliecindjumus varat pieprastt, rakstot uz $adu adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

2. | Kadredzams i Il Il nonemiet pirkstu no sensora.

3 mindtes ir aktivizéta tiridanas funkcija. Saja laika
kontrollampina mirgo.

Tirsanas funkcijas priekslaiciga pabeigSana

1. | Turiet pirkstu uz sensora apakS$éjas dalas, skatiet [8.] attélu.

Kontrollampinas signals:

2. Kad redzams , nonemiet pirkstu no sensora.

TiriSanas funkcija ir pabeigta.

Baterijas uzlades llmena skatiSana

1. | Turiet pirkstu uz sensora apakséjas dalas, skatiet [8.] attélu.

Kontrollampinas signals:

2. Kad redzams J]]1. nonemiet pirkstu no sensora.

Baterijas atlikuSais uzlades lTmenis tiek attélots ar
kontrollampinas mirgojo$o signalu grupam.

I B B B Baterijas atlikusais uzlades Tmenis > 60%

HENR Baterijas atlikusais uzlades limenis > 40%
H Baterijas atlikusais uzlades limenis > 20%
H Baterijas atlikuSais uzlades lTmenis < 20%

Gatava instalacija, skatiet Il atvérumu, [1.]-[7.] att.

67

lestatijumu veikSana

lestatiSanas rezZims

lestatiSanas rezZims ir paredzéts $adam funkcijam:

- lai mainTtu skalojama udens daudzumu;

- lai pieprasttu un mainttu programmui;

- lai parbaudrttu uztverSanas zonu.

lestatiSanas reZima armaturas sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatdrai, sensoru sistémas
uztver$anas zona tiek registréts objekts. Ja uztverSanas zona
objekta vairs nav, ieslédzas skalodana. lestatijuma reZima tiek
atcelts minimalais aiztures laiks.



lestatiSanas rezima aktivizéSana
Partrauciet elektribas padevi elektronikai un pievienojiet to péc
5 sekundém, skatiet [10.] attélu.

* lestatiSanas reZims tiek automatiski pabeigts péc 3 minatem.

Skalojama adens daudzuma/programmas iestatiSana

Skalojama uadens Programma
daudzums
1. Aktivizéjiet iestatiSanas reZimu.

2. | Turiet pirkstu uz sensora apakséjas dalas, skatiet [8.] attélu.

Kontrollampinas signals:

I _— I ..

3. | Kad redzams ,nhonemiet | Kad redzams [l nonemiet
pirkstu no sensora. pirkstu no sensora.

5 sekundes ir aktivizéts skalojama Gdens daudzuma/
programmu iestati8anas rezims.

4. Turiet pirkstu uz sensora apakségjas dalas.

Skalojama tGdens daudzums/programmas tiek attélotas,
izmantojot kontrollampinas mirgojo3o signalu grupas.
Vispirms tiek paradita paslaik
iestatita programma.

[ | 1 litrs [ | 1
[ ] | 2 litri [ ] | 2
(1] 3 litri [ 1] ] 3
(111 4 litri ([ ]]] 4
(1 ]11] 5 litri (1] 11] 5
(1111 6 litri (L] 6

ERRREER 7t ANRNEER 7

5. | Kad redzama vélama mirgojoS$o signalu grupa, nonemiet
pirkstu no sensora.

Tiek iestatits izvélétais skalojama Gdens daudzums/
izveéléta programma. Atkal tiek paradrta atbilstosa
mirgojoso signalu grupa.

Armatdra veic skaloSanu
ar izvéleto skalojama
Odens daudzumu.

NepiecieS8amibas gadijuma turpmako 5 sekunzu laika
var atkartoti maintt iestatljumu (skatiet 4. punktu).

lestatiSanas rezims tiek automatiski pabeigts péc 3 minGtém.

Tehniska apkope
Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas dalas.

I. Magnétiska varsta nomaina, skatiet [9.] un [11.] attélu.
Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Il. Sieta tiriSana vai nomaina, skatiet [9], [11.] un [12.] attélu.
Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

lll. Baterijas nomaina, skatiet [9.] un [13.] attélu.
Ja baterija ir gandriz tukSa, sdk mirgot kontrollampina.
Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

IV. Elektronikas nomaina, skatiet [9.] un [14.] attélu.
Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Rezerves dalas, skatiet | atvérumu (* = Papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par 81s armatiras kopSanu skatiet komplektacija
ieklautaja lietoSanas pamaciba.

Noradijums par bateriju savaksanu
Utilizgjiet baterijas saskana ar attiecigaja valstt speka
esoSajiem noteikumiem!
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Programmu saraksts

Programma 1 2 3 4 5 6 7
- 1 - - - A - A Deaktivi-
Islaicigi izsl.* Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta 76ta
L . 2 . o . s - - Deaktivi-
Automatiska skalogana* Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta Z6ta
Skalosanas intervals 24 st. 24 st. 24 st. 24 st. 72 st. 72 st. -
Atkariba no lietoSanas X X -
Neatkarigi no lietoSanas X X X X -
UztverSanas zona 45 cm 45 cm 45 cm 55cm 45 cm 45 cm 45 cm
Deaktivi- L Deaktivi- | Deaktivi- A Deaktivi- | Deaktivi-
L z 3
Priek&skalogana* 6ta Aktivizéta s5ta s5ta Aktivizéta ~&ta 2&ta
. 4 A s A Deaktivi- s A L
Starpskalo$ana* Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta s5ta Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta

=1 Tiri8anas funkciju var aktivizét, ja ir aktivizéta 1slaiciga izslégSana. Tirisanas funkcijas laika Gdens netiek padots 3 minates
neatkarigi no ta, vai sensori uztver objektu.

*2 Automatiska skaloSana paredzéta Gdens higiénas nodroSinasanai tad, ja armatdra ilgaku laiku nav izmantota. Péc 24 stundam
(neatkarigi no lietoSanas) vai 24 stundas/72 stundas péc pédéjas armatdras lietoSanas reizes (atkariba no lietoSanas) tiek

veikta skalo$ana.

*3 Ja ir aktivizéta priekSskaloSana, 2 sekundes péc objekta uztverdanas tiek veikta skaloSana.

=4 Ja ir aktivizéta starpskalo$ana, gadijumos, ja ilgstoSi tiek uztverts objekts, ik péc 2 minGtém tiek veikta skaloSana

(maks. 14 reizes).

Problemal/iemesls/novérsana

Problema

lemesls

Noveérsana

Nenotiek skaloSana

Partraukta Gdens padeve.

Aizséréjis siets pie magnétiska varsta.

Bojats magnétiskais varsts.
Spraudsavienotajam nepienak strava.
Tuk$a baterija.

Ir aktiva tiriSanas funkcija.

- Atveriet reduktoru.

- lztiriet vai nomainiet sietu.

- Nomainiet magnétisko varstu.

- Parbaudiet spraudsavienojumus.
- Nomainiet bateriju.

- Deaktivizgjiet tiriSanas funkciju vai
uzgaidiet 3 minates.

Kontrollampina mirgo

Baterija gandriz tuk3a.

- Nomainiet bateriju.

Nejausa skaloSana

Ir iestatita parak liela sensoru panela
uztveres zona.

- Samaziniet attalumu ar talvadibu
(papildaprikojums 36 206).

- Mainiet izvéléto programmu, skatiet
sadalu “Uztver8anas zona”.

Udens tek bez apstajas/parak
liels skalojama udens daudzums

Bojats magnétiskais varsts.

- Nomainiet magnétisko varstu.

Parak mazs skalojama Gidens
daudzums

Aizséréjis siets pie magnétiska varsta.

Bojats magnétiskais varsts.

- lIztiriet vai nomainiet sietu.
- Nomainiet magnétisko varstu.
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Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE Zenklas.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,05 MPa
- rekomenduojamas 0,1-0,5 MPa
+ Darbinis slégis: maks. 1 MPa
+ Bandomasis slégis: 1,6 MPa
» Temperatira: maks. 45 °C

Maitinimo jtampa:
Nuleidziamo vandens kiekis

6V, licio baterija, CR-P2 tipas

(galima nustatyti 1-7 1): 21
* Minimalus uzdelsimo laikas

(galima nustatyti 2—10 s): 5s
» Apsaugos pobadis: IP 56
* Vamzdis: DN 15

* |[montuota pirminé sklendé

Bendrosios funkcijos
+ Baterijos talpa: galima pasizidreti
1 programos funkcijos (gamyklinis nustatymas)

+ Valymo reZimas: galima aktyvinti

+ Automatinis vandens nuleidimas (24 h): jjlungta
» Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card*®

pilka pusé, 8x10", skersinis formatas: 45 cm
* Pirminis vandens nuleidimas: iSjungtas

+ Tarpinis vandens nuleidimas: jjlungtas
Naudojant jutikliy sistema, galima pasirinkti kitas i§ anksto
nustatytas programas, Zr. lentele 72 psl.

Specialis priedai
Infraraudonujy spinduliy nuotolinio valdymo pultu (uzs. Nr. 36 206)
galima atlikti kitus nustatymus ir specialias funkcijas.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka taikomy ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités adresu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Galutinis jrengimas, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1]-[7] pav.

Valdymas

Infraraudonuyjy spinduliy, elektroniné sistema siuncia
nematomus pulsuojancius Sviesos signalus. Jei Sig Sviesg
vartotojas atspindi maziausiai 5 s (= minimalus uzdelsimo
laikas), o po to jg vel aptinka elektroniné sistema, vartotojui
nuéjus nuleiziamas vanduo.

Jutiklio veikimo atstumas priklauso nuo objekto atspindzZio
savybiy.

Valymo rezimo aktyvinimas

» Galima aktyvinti tik esant aktyviam trumpalaikiam i§jungimui
* Registravimo sritis turi bati laisva.

1. [Laikykite pir8ta apatinéje jutikliy sistemos srityje, Zr. [8] pav.

Kontroliné lemputé rodo:

2. |Kai rodoma |} Il Il patraukite pirSta nuo jutikliy sistemos.

Valymo reZimas aktyvus 3 min. Tuo metu kontroliné
lemputé mirksi.

Pirmalaikis valymo rezimo iSjungimas

1. [Laikykite pir8ta apatinéje jutikliy sistemos srityje, Zr. [8] pav.

Kontroliné lemputé rodo:

2. | Kairodoma ___, patraukite pirSta nuo jutikliy sistemos.

Valymo reZimas iSjungtas.

Baterijos talpos rodmuo

—

Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos srityje, zr. [8] pav.

Kontroliné lemputé rodo:

2. | Kairodoma |11 patraukite pirStg nuo jutikliy sistemos.

Baterijos talpg rodo mirksinciy signaly grupé virs
kontrolinés lemputés.

Il B B B Baterijos talpa > 60%
|

H Baterijos talpa > 40%

H n Baterijos talpa > 20%

H Baterijos talpa < 20%
Nustatymai

Nustatymo rezimas

Nustatymo rezimo funkcijos:

- Nuleidziamo vandens kiekio keitimas
- Programos patikrinimas ir keitimas

- Registravimo srities tikrinimas

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiziebia, kai registravimo srityje aptinkamas objektas.
Vél i8eéjus i$ jutimo srities, i$ karto jjungiamas vandens
nuleidimas. Kai jjungtas nustatymo rezimas, netaikoma
maziausio veikimo laiko nuostata.
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Nustatymo rezimo aktyvinimas
Nutraukite jtampos tiekimg j elektronikos sistemg ir po 5 sek.
vél atnaujinkite, Zr. [10] pav.

» Po 3 min. nustatymo reZimas automatiskai iSjungiamas.

Nuleidziamo vandens kiekio / programos nustatymas

Nuleidziamo vandens Programa
kiekis
1. Jjunkite nustatymo rezima.

2. | Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos srityje, Zr. [8] pav.

Kontroliné lemputé rodo:

I _— I ..

3. | Kai rodoma ___, patraukite | Kai rodoma [l patraukite
pirsta nuo jutikliy sistemos. | pirsta nuo jutikliy sistemos.

Nuleidziamo vandens kiekio pasirinkimo rezimas /
programos pasirinkimo rezimas buna aktyvintas 5 sek.

4. Laikykite pirSta apatinéje jutikliy sistemos srityje.

Nuleidziamo vandens kiekj / programg nurodo mirksinciy
signaly grupé vir$ kontrolinés lemputés.

Rodyti pradedama nuo Siuo
metu nustatytos programos.

| 1 litras | 1

[ ] | 2 litrai [ ] | 2

(] ]] 3 litrai (1] 3

(1] 4 litrai (1] 4

innn 5 litrai innn 5

(1111 ] CREt (11111 B

ARREEAR 7 litrai ANRENER 7

5. Parodzius pageidaujamg mirksinciy zenkly seka,

patraukite pirSta nuo jutikliy sistemos.

Pasirinktas nuleidziamo vandens kiekis / pasirinkta
programa tampa nustatymu. Tam tikri mirksintys Zenklai
parodomi i$ naujo.

Nuleidziamas pasirinktas
nuleidziamo vandens kiekis.

Prireikus nustatymg galima pasirinkti i5 naujo per kitas 5 s
(Zr. 4 punkta).

Po 3 min. nustatymo reZimas automatidkai iSjungiamas.
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Techniné priezitira
Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas naujomis.

I. Pakeiskite elektromagnetinj voztuva, zr. [9] ir [11] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. ISvalykite arba pakeiskite sietelj, zr. [9], [11] ir [12] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

lll. Pakeiskite baterija, Zr. [9] ir [13] pav.
Mirksinti kontroliné lemputé rodo, kad baigia iSsekti baterija.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

IV. Pakeiskite elektronikos sistema, Zr. [9] ir [14] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds
priedai).

Priezilra
PriezitGros nurodymai pateikti pridétoje prieziGros instrukcijoje.

Nuoroda dél utilizavimo

Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi Salyje
galiojanciy teisés akty!



Programy lentelé

Programa

1 2 3

4 5 6 7

Trumpalaikis i$jungimas*?

Aktyvus Aktyvus Aktyvus

Aktyvus Aktyvus Aktyvus | Neaktyvus

Automatinis vandens nuleidimas*? Aktyvus Aktyvus Aktyvus Aktyvus Aktyvus Aktyvus | Neaktyvus
Vandens nuleidimo intervalas 24 val. 24 val. 24 val. 24 val. 72 val. 72 val. -
Atsizvelgiant | naudojima X X -
Neatsizvelgiant | naudojima X X X X -

Registravimo sritis

45 cm 45 cm 45 cm

55¢cm 45 cm 45 cm 45¢cm

Pirminis vandens nuleidimas

*3

Neaktyvus | Aktyvus | Neaktyvus

Neaktyvus | Aktyvus | Neaktyvus| Neaktyvus

*4

Tarpinis vandens nuleidimas

Aktyvus Aktyvus Aktyvus

Neaktyvus | Aktyvus Aktyvus Aktyvus

»1 Kai aktyvi trumpalaikio i§jungimo funkcija, galima aktyvinti valymo rezima. Nors objektai registruojami, taciau veikiant valymo
rezimu vandens tékmeé nejjungiama 3 min.

*2 Automatinis plovimas atliekamas vandens higienos sumetimais, kai jrenginys ilgai nenaudojamas. Plovimas atliekamas
praéjus 24 valandoms (nepriklausomai nuo naudojimo) arba 24 valandoms / 72 valandoms po paskutinio naudojimo

(priklausomai nuo naudojimo).

=3 Kai pirminis plovimas yra aktyvus, vanduo nuleidZiamas praéjus 2 s po to, kai aptinkamas objektas.

=4 Kai tarpinis plovimas yra aktyvus, vanduo nuleidziamas kas 2 minutes, jeigu objektas vis aptinkamas i$ naujo (maks. 14 karty).

Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

Gedimas

Priezastis

Ka daryti?

Nenuleidziamas vanduo.

» Vanduo netiekiamas

« Uzsikido sietelis, esantis pries
elektromagnetinj voztuva.

Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto.
ISseko baterija.

Aktyvus valymo rezimas.

- Atidarykite pirminio uzdarymo sklende.
- |8valykite arba pakeiskite sietelj.

- Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.

- Patikrinkite kiStukines jungtis.

- Pakeiskite baterija.

- I8junkite valymo reZima arba palaukite
3 min.

Mirksi kontroliné lemputeé.

» Baigia iSsekti baterija.

- Pakeiskite baterija.

Nepageidaujamas vandens
nuleidimas.

* Nustatyta per didelé jutikliy sistemos
jutimo sritis.

- Nuotolinio valdymo pultu (specialus
priedas 36 206) sumazinkite veikimo
nuotolj.

- Pakeiskite pasirinktg programa,

Zr. registravimo sritj.

Vanduo béga nenutrikstamai /
per didelis nuleidziamo
vandens kiekis

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas nuleidziamo
vandens kiekis.

« Uzsikido sietelis, esantis pries
elektromagnetinj voztuva.
» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- |8valykite arba pakeiskite sietelj.

- Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.
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Informatii privind siguranta

* Instalarea trebuie realizatd numai in spatii protejate
impotriva ihghetului.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a valabilitatii
marcajului CE.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:

- min. 0,05MPa

- recomandat 0,1-0,5MPa
* Presiune de lucru: max. 1MPa
* Presiune de incercare: 1,6MPa
+ Temperatura: max. 45 °C
* Tensiune de alimentare: 6V, baterie cu litiu CR-P2
+ Cantitate de apa pentru spalare (1 - 71, reglabil): 2
» Timp minim de blocare (2 - 10s, reglabil): 5s
+ Tip de protectie: IP 56
» Conducta: DN 15

* Robinet de izolare integrat

Functii generale

+ Capacitate reziduala baterie: poate fi interogata
Functii program 1 (setare din fabrica)
* Mod de curatare: poate fi activat
+ Spalare automata (24h): activata
+ Domeniu de sesizare (conform Kodak Gray Card),

pagina gri, 8 x 10", format transversal: 45cm
* Preclatire: dezactivata
+ Spalare intermediara: activata

Prin sistemul de senzori se pot selecta alte programe
preconfigurate, a se vedea tabelul de la pagina 75.

Accesorii speciale
Cu telecomanda cu infrarosii (nr. de catalog: 36 206) se pot
realiza si alte setari si functii speciale.

Certificare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
n directivele CE aferente.
Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalarea finala; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1] - [7].
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Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarosii emite lumina invizibila pulsatorie.
Daca aceasta lumina este reflectatd de un utilizator cel putin

5 secunde (duratd minima de actionare) si receptionata din nou
de sistemul electronic, vasul este spalat la plecarea utilizatorului.
Domeniul de sesizare depinde de proprietatile de reflexie ale
obiectului.

Activarea modului de curatare
 Posibil numai pentru oprirea de timp scurt activata
« Zona de sesizare trebuie lasata libera.

1. Se mentine degetul sub sistemul de senzori;
a se vedea fig. [8].

LED-ul de control semnalizeaza:

2. |Dupa ce apare i Il B se indeparteaza degetul de sub
sistemul de senzori.

Modul de curatare este activat pentru 3 minute. LED-ul
de control semnalizeaza prin aprinderi intermitente.

Dezactivarea modului de curatare inainte de expirarea
duratei

1. Se mentine degetul sub sistemul de senzori;
a se vedea fig. [8].

LED-ul de control semnalizeaza:

2. Dupa ce apare ___, se indeparteaza degetul de sub
sistemul de senzori.

Modul de curatare s-a terminat.

Afigarea capacitatii reziduale a bateriei

1. Se mentine degetul sub sistemul de senzori;
a se vedea fig. [8].

LED-ul de control semnalizeaza:

2. Dupa ce apare |11 . se indeparteaza degetul de sub
sistemul de senzori.

Capacitatea reziduala a bateriei este indicata prin serii
de aprinderi intermitente ale LED-ului de control.

Il B B B Capacitatea reziduala a bateriei > 60%
HEN Capacitatea rezidual& a bateriei > 40%
HE Capacitatea reziduala a bateriei > 20%
|| Capacitatea reziduala a bateriei < 20%

Efectuarea reglajelor

Modul de calibrare

Modul de calibrare se utilizeaza pentru urmatoarele functii:
- Alegerea cantitatii de apa pentru spalare

- Interogarea si modificarea programului

- Verificarea domeniului de sesizare

in modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de senzori
se aprinde atunci cand, la apropiere, se intra in domeniul

de sesizare al acestuia. Imediat ce se paraseste domeniul

de sesizare, se declangeaza o spalare. in modul de calibrare
se dezactiveaza durata minima de actionare.



Activarea modului de calibrare
Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic
si se restabileste dupa 5s; a se vedea fig. [10].

* Dupa 3 minute, modul de calibrare se dezactiveaza automat.

Selectarea cantitatii de apa pentru spalare si a programului

Cantitate de apa pentru Program
spalare
1. Se activeaza modul de calibrare.
2. Se mentine degetul sub sistemul de senzori;

a se vedea fig. [8].

LED-ul de control semnalizeaza:

I __ .

Dupa ce apare __,
se indeparteaza degetul
de sub sistemul de senzori.

Dupa ce apare Il
se indeparteaza degetul
de sub sistemul de senzori.

Modul de selectare a programului/modul de selectare
a cantitatii de apa pentru spalare este activat pentru 5s.

4. Se mentine degetul sub sistemul de senzori.

Programul/cantitatea de apa pentru spalare sunt indicate
prin serii de aprinderi intermitente ale LED-ului de control.

Semnalarea incepe cu
programul care este selectat

n momentul respectiv.
i 1 litru | 1
[ ] ] 2 litri [ ] | 2
(1] ] 3 litri (1] ] 3
(111 4 litri ann 4
innn 5 litri innn 5
BIREED Gt (11111 B
ARREEEN 7 it ANRENER 7

5. Dupa succesiunea dorita de aprinderi intermitente,

se indeparteaza degetul de sub sistemul de senzori.

Programul selectat/cantitatea de apa pentru spalare
selectata devine noua setare. Se afigeaza inca o data
aprinderile intermitente corespunzatoare.

Bateria se va spala
utilizandu-se cantitatea de
apa pentru spalare selectata.

Daca este necesar, puteti sa modificati setarea in urmatoarele
5s (a se vedea punctul 4).

Dupa 3 minute, modul de calibrare se dezactiveaza automat.

intretinerea
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

I. inlocuirea electrovalvei; a se vedea fig. [9] si [11].
Se monteaza in ordine inversa.

Il. Curatarea sau inlocuirea filtrului; a se vedea fig. [9], [11]
si[12].
Se monteaza in ordine inversa.

lll. inlocuirea bateriei; a se vedea fig. [9] si [13].

O baterie aproape descarcata este indicata de LED-ul de
control prin aprinderi intermitente.

Se monteaza in ordine inversa.

IV. inlocuirea sistemului electronic; a se vedea fig. [9] si [14].
Se monteaza in ordine inversa.

Piesele de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii
speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc
n instructiunile de ingrijire atasate.

Indicatii privind evacuarea la degeuri

Bateriile electrice se vor evacua la degeuri conform
reglementarilor nationale n vigoare!
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Tabelul de programe

Program 1 2 3 4 5 6 7
Oprire de timp scurt*! Activa Activa Activa Activa Activa Activa Inactiva
Spalare automati*2 Activa Activa Activa Activa Activa Activa Inactiva

Interval de spalare 24h 24h 24h 24h 72h 72h -

in functie de utilizare X X -

Independent de utilizare X X X X -
Domeniu de sesizare 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Preclitire*3 Inactiva Activa Inactiva Inactiva Activa Inactiva Inactiva
Spalare intermediari*4 Activa Activa Activa Inactiva Activa Activa Activa

=1 La oprirea de timp scurt activata se poate activa modul de curatare. in modul de curatare, chiar dacéa este sesizat un obiect,

apa nu porneste timp de 3 minute.

*2 Spalarea automata serveste la asigurarea igienei apei in cazul unei durate mai mari de nefolosire a bateriei. O spalare se
realizeaza dupa 24 de ore (independent de utilizare) sau dupa 72 de ore dupa ultima utilizare a bateriei (in functie de utilizare).

*3 Daca preclatirea este activata, se realizeaza o spalare la 2 secunde dupa sesizarea unui obiect.

*4 Daca spalarea intermediara este activata, se realizeaza o spalare la sesizarea de durata a unui obiect de 2 minute

(de maximum 14 ori).

Defectiune/Cauza/Solutie

Defectiune

Cauza

Solutie

Nu se efectueaza spalarea

Alimentarea cu apa este intrerupta
Filtrul de dinaintea electrovalvei este
infundat

Electrovalva defecta

Conectorul de alimentare electrica
nu face contact

Bateria electrica este descarcata
Modul de curatare este activ

- Se deschide robinetul de izolare
- Se curata sau se schimba filtrul

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza conectorul de alimentare
electrica

- Se inlocuieste bateria electrica

- Se dezactiveaza modul de curatare sau
se asteapta 3 minute

LED-ul de control se aprinde
intermitent

Bateria electrica este aproape
descarcata

- Se inlocuieste bateria electrica

Spalare involuntara

Domeniul de sesizare al sistemului de
senzori este reglat la o valoare prea mare

- Se reduce domeniul de sesizare folosind
telecomanda (accesoriu special
cu nr. de catalog: 36 206)

- Se schimba programul selectat;
a se vedea domeniul de sesizare

Apa curge continuu/cantitate
de apa pentru spalare prea mare

Electrovalva defecta

- Se inlocuieste electrovalva

Cantitate de apa pentru spalare
prea mica

Filtrul de dinaintea electrovalvei este
infundat
Electrovalva defecta

- Se curata sau se schimba filtrul

- Se inlocuieste electrovalva
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MpaBuna 6e3nekun

» BcTaHOBneHHs npunagy 403BOMEHO NULIE B MPUMILLEHHSIX,
wo obirpisatoTbCs.

* BukopucToByiTe nuLe opuriHanbHi 3an4acTUHW 1 akcecyapu.
Y BUNaAKy BUKOPUCTAHHS iHLIMX AeTanen rapaHTia Ta
MapkyBaHHs CE BBaXaTUMyTbCHA HEAIICHUMN.

TexHi4YHi XapaKTepucTukm
 [igpaBnivyHWM TUCK:

- MiH. 0,05 MMNa

- pekoMeHAoBaHuM 0,1-0,5 Mla
* Po6o4unn Tuck: makc. 1 MMa
* BunpoGHun Tnck: 1,6 MMNa
» Temnepartypa: makc. 45 °C
* Hanpyra xuBneHHs: 6 B, nitiesui akymynsatop CR-P2
» Burpara Boam (peryntoBaHHS B gianasoHi 1-7 n): 2n
* MiHiManbHUn Yac o4ikyBaHHA

(peryntoBaHHsA B giana3oHi 2—10c¢): 5c
* CTyniHb 3axucTy: IP 56
» Tpy6onposia: DN 15

* |HTerpoBaHwuin nonepeaHin 3anipHUn BEHTUIMb

ExkcnnyaTauis

IHdbpayepBOHE enekTpoHHe 0bnagHaHHA BUNPOMIHIOE
HEBMAMME MynbCyode CBITMNO. AKLWO Le CBiTNo BiabuBaeTbCs
Bij KOPUCTYBaya NpOTAroM NpuHamMHi 5 cek. (MiHiManbHWUiA
Yyac roToBHOCTI) i 3HOBY NPUMNMAETLCA ENEKTPOHIKOHD, nicnsi
yXo4y KOpUCTyBaya pakoBvHa byae aBTOMaTUYHO oYM aTICS.
Papiyc gii 3anexwvTb Bif Bioa3epkantoBansHoOI 30atHOCTi 06’ekTa.

YBIMKHITb peXuM OUYULLEHHA

* MoxnmBo nuiie 3a yMOBW akTUBaLLii KOPOTKOTEPMIHOBOIO
BUKITHOYEHHS:

» [iana3oH fji noBnHeH ByTun 36epexxeHunit.

1. YCTaHOoBITb 1 YTPUMYWNTE Nanewub Ha HWXHIN YacTuHi
CEHCOpHOro npunagy, avs. puc. [8].

KoHTponbHa namna curHanisye:

3aranbHi yHKUiT
+ 3anuwkosa EMHICTb

akymMmyndaropa: NoBIiAOMIIAETLCSA 3a 3anMTOM

®yHkUii nporpamu 1 (BcTaHOBNEHi BUPOOHMKOM 3HaY€HHS)
* PexuM ounLeHHs: aKkTuBaLis MoXnunea
* ABTOMaTM4YHE 3MMBAHHSA (24 rognHn): aKTMBOBaHO
 [iana3oH yyTtTeBoi 30HM Ha Kodak Gray Card,

cipa ctopoHa, 8x10 Alonmis, nonepeyHnit popmat: 45 cm
+ [NonepeaHe NPOMMBAHHS: AeaKTNBOBaHO
+ [JogaTkoBe NPOMUBAHHS: aKTUMBOBaHO

3a LONOMOroK CEeHCOPHOTO KepYBaHHS MOXHa B1OpaTu
iHWi nonepeaHbO BCTAHOBMEHI Nporpamu, ave. Tabnuuo
Ha CTOpiHLUi 81.

CneuianbHe npunanas

3MIHUTW HanawTyBaHHA 1 3a4iTU cneuianbHi YHKLiT MOXHa
3a JONOMOroK iHhpa4YepBOHOrO MyrnbTa ANCTaHUINHOIO
kepyBaHHs (apT. Ne: 36 206).

[onyck i BianoBigHiCTb cTaHAapTam
Llen npogykT Bignosigae BMmoram BignoBigHUX
avpekTtns €C.

HapicnaTtu 3anuT Ha oTpumaHHs cepTudikaTis Npo
BiZNOBIJHICTb MOXHA 3@ BKa3aHO HMKYe aapecoto:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

2. Konu 3'asnsietecs [l Il M 3HiMiTb naneub
i3 ceHcopHoro npunagay.

Pexum oumiieHHs Byae akTMBOBaHO Ha 3 XBUIMUMHW. TuUM
YacoM KOHTpOrbHa namna nepegae CBiTNOBI CUrHaNu.

Mepeg4yacHun BUXif i3 peXxMmMy O4YULLEHHA

1. YCTaHOoBITb 11 YTPUMYWNTE Naneub Ha HUXKHIN
YacTUHI CeHCopHOro npunagy, ave. puc. [8].

KoHTpornbHa namna curHanisye:

2. Konu 3'aBnsetbcsa , 3HIMITb Naneub
i3 ceHcopHoro npunaay.

Pexxmm ounLLeHHs1 3aBepLUeHUIA.

3anuwKoBa EMHICTb aKkymynsaTopa

1. YCTaHOBITb 1 YTPMMYNTE Naneub Ha HUXHIN
YaCTUHI CeHCopHOro npunagy, ave. puc. [8].

KoHTpornbHa namna curHanisye:

2. Konu 3'asnsaetsca [111, 3HIMiTL naneub
i3 ceHcopHoro npunaay.

3anuwikoBa eEMHICTb akymynsaTopa BigobpaxaeTbcs
rpynamm cBiTroBMX CUrHasiB KOHTPOMbHOI TaMMoYKu.

Il B B B 3anvwkosa emHicTb akymynsTopa > 60%

OcTaTto4yHe BCTAHOBIEHHS, AuB. cknanaHuii apkyu I,
man. [1]-{7].
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HEN 3anuuikoBa eMHICTb akymynaTopa > 40%
HE 3anuwkoBa eMHICTb akymynsatopa > 20%
H 3anuwkosa eMHiCTb akymynsaTopa < 20%

BcTaHOBREeHHA HanawTyBaHb

Pexum HanawTyBaHHA

Pexxum HanalwTyBaHHS BUKOHY€E HacCTYMHi yHKLT:
- 3MiHUTW BUTpATU BOAM ANt 3MUBAHHS

- |HgukKauia Ta aMiHeHHs nporpamu

- KoHTponb 30HM fii

Y pexumi HanawTyBaHHSA nig Yyac Bxody B 30HY Ail Ha
CEHCOPHOMY Mpunagi 3acBiv4yeTbCS KOHTPOSTbHA aMnoYka.
AKwo 30Hy Aii 3HOBY 3anvLWNTU, NPOMUBAHHSA Bigpasy
BMMMKAETLCA. Y PEXMMI HanawTyBaHHS CKaCOBYETLCS
MiHiMarnbHa TPUBanicTb KOHTAKTY.



AKTUBYWATE peXuM HanawTyBaHHSA
Big’eaHaiTe XUBMEHHS eneKTPOHHOro npunagy Ta 3HOBY
BiAHOBITb 1oro Yepes 5 ¢, gus. puc. [10].

* PexuMm HanawTyBaHHA aBTOMaTU4HO 3aBEpPLUYETLCH Yepes
3 XBUNUHM.

HanaU.ITyBaHHiI HpOFpaMM/BMTpaTM BOAWN OANA 3MUBAHHA

BuTparta Boau ans Mporpama
3MMBaHHA
1. AKTUBYNTE PEXMM HanawTyBaHHS.
2. YCTaHOoBITb 1 YTPUMYWTE Naneub Ha HWXKHIA YaCTUHI

CEHCOPHOro npunagy, ave. puc. [8].

KoHTponbHa namna curHanisye:

nnnnnm I __ .-

3. Konu 3'aBnsetbesa , Konu 3'asnsaetocs Il
3HIMIiTb Naneupb i3 3HIMITb Naneub i3
CEHCOPHOro npunagy. CEHCOPHOro npunagy.

Pexxvm BMGOpPY KiNbKOCTi BOAN AN 3MUBAHHA/PEXUM
BMGOpPY NporpaMun akTMBOBaHO Ha 5 c.

4. YCTaHOoBITb 1 YTPUMYWTE Naneub Ha HWXHIN YacTuHI
CEHCOPHOro npunagy.

KinekicTe Bogu/nporpamu BigobpaxatoTbecs rpynamu
CBITMOBUX CUrHariB KOHTPOSIbHOI JTaMMOYKM.

Cnovartky BigobpaxaeTbcs
NMoTOYHa BCTAHOBMNEHA
nporpama.
1 niTp 1
2 nitpa 2
3 niTpa 3
4 niTpa 4
5 nitpiB 5
| 6 niTpis [ | 6
ERNRREN 7 nitpi L1111 ] B
5. lMicns HeoOXigHOT cepii CBITNOBUX CUrHANIB 3HIMITb

naneup i3 CEHCOPHOro npunagy.

BubpaHa kinbkicTb BOOu 4518 3MUMBaHHsA/Mporpama
npuHATa B AKOCTi HanawTyBaHHs. BignosigHi
CBITNOBI CUrHanu 3HOBY iHAWKYIOTb.

ApmMaTtypa BUMUBAETLCA
BCTAHOBINEHO KiNbKICTHO
BOAM ANS 3MUBaHHA.

3a HeobXigHOCTI HanalTyBaHHS MOXHa 3HOBY
BigperynoBaTi BNPOAOBRX HACTyNHUX 5 cekyHn (auBs. 4.)

Pexum HanaluTyBaHHsi aBTOMaTU4YHO 3aBEpLUYETLCS
yepes 3 XBUITUHN.

TexHi4He o6cnyroByBaHHs
MepesipTe, ouncTiTh a0, AKLLO HEOOXiOHO, 3aMiHiTb yCi feTani.

|. 3amiHiTbL enekTpomMarHiTHMIM Knanau, gve. puc. [9] i [11].
MoHTax 3giicHoBaTK y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

Il. Oumncritb abo 3amiHiTb QinbTp, ANB. puc. [9], [11] und [12].
MoHTax 34iiCHIOBaTK Y 3BOPOTHIl NOCMIAOBHOCTI.

lll. 3amiHiTb akymynsTop, auB. puc. [9] i [13].
AKLLO akyMynaTop CKOpPO po3psanTbCs, KOHTPOrbHA
nammoYka Ha CeHCOpPHOMY Mpunagi novHe Grmmaru.
MoHTax 3giicHIoBaTK Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

IV. 3aMiHiTb eneKTpoHiKy, anB. puc. [9]i [14].
MoHTax 3giicHoBaTK y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

3anyacTuHu, ame. cknagadun apkyw | (* = CrneujanbHe
npunagns).

Dornsapg
PekomeHpaLii woao gornsay 3a uieto apmaTtyporo MiCTATbCA
B MOCIGHUKY, L0 [OOAETLCS.

YkasiBku wopo ytunisauii

Mig yac yTunisadii akymynatopa AoTpumymnTecs
YMHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA BaLLO| KpaiHu!
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Tabnuusa 3 nepenikom nporpam

Mporpama 1 2 3 4 5 6 7

K . 1 AKTMBO- AKTUBO- AKTMBO- AKTMBO- AKTMBO- AKTMBO- [eakTtun-
OpOTKOY4acHe BIAKNIOUEHHS BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BOBaHO

A «2 AktBO- | AKTMBO- | AKTMBO- | AKTMBO- | AKTMBO- | AKTMBO- | [eaktu-
LA LG | XL Rl BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BOBAHO

IHTepBan npoMuBaHHA 24 roaviHn | 24 roguHn | 24 rognHn | 24 rognHn | 72 roguHn | 72 roonHn -

3anexuTb Bif BUKOPUCTAHHA X X -

He 3anexuTb Big BUKOPUCTAHHA X X X X -
KoHTponb 30HM gii 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
A 3 Oeaktn- | AktuBo- | [eaktn- | [Heaktu- | Aktuso- | [eaktun- | [eaktu-

BTOMaTuU'He NPOMUBAHHSA BOBaHO BaHO BOBaHO BOBaHO BaHO BOBaHO BOBaHO
4 AktBo- | AKTMBO- | AKTMBO- | [eaktu- | AKTMBO- | AKTMBO- | AKTMBO-
AopaTkose NPOMMBaHHA BaHO BaHO BaHO BOBaHO BaHO BaHO BaHO

*1 FAKLWO KOpOTKOYaCHE BiAKMOYEHHSI aKTUBOBAHO, MOXHA TaKOX aKTUBYBATU PEXMM OUYULLEHHS. Y PEXUMI OYMLLIEHHSA nogaya
BOAM HE BMUKAETLCSA NPOTArOM 3 XBUIMH, HE3BaXKakoum Ha po3nisHaHHA o6'ekTa.

*2 ABTOMaTU4HE NPOMUBAHHA BUKOPUCTOBYETLCS AN 3abe3ne4eHHs YNCTOTU BOAU, SIKLLO 3MilLyBay He 3aCTOCOBYETLCS
NpoTSArom Tpusanoro 4acy. Yepes 24 roguHu (He 3anexuTb Bif BUKOPUCTaHHS) abo 24 roguHu/72 rognHu nicng oCTaHHbOro
BUKOPUCTAHHS 3MilLlyBaya (3anexuTb Bif BUKOPUCTaHHS) BUKOHYETLCS MPOMUBAHHS.

*3 [ig yac akTMBOBaHOrO NONepPeaHLOro NPOMMBAHHS BOHO 34INCHIOETHCS BMNPOAOBXK 2 C MiCNs BU3HA4YeHHS 06'eKTY.

*4 [1ig Yac akTMBOBaHOroO nonepeaHboro NPpoMmMBaHHA Onda BUSHa4YeHOro 4acy npoMmBaHHA 30iNCHIETBLCS BNpoaoBX

2 ¢ (makcumaneHo 14x).

HecnpaBHicTb/lMpununHa/Cnocié ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuynHa

Cnocib ycyHeHHsA

3MMBaHHA He BUKOHYETbLCA

MpunuHeHo nogavy Boau

3akynopeHo insTp, BCTaHOBMNEHWI
nepes enekTpoMarHiTHAM KnanaHom
[MoLwkoaXeHo enekTpoMarHiTHUn knanax
Hemae KoHTaKTy B LUTEKEPHOMY rHi3Ai
PospsagxeHo akymynatop

AKTVBOBAHO PEXWUM OYULLEHHS

BigkpuinTte nonepeaHi 3anipHi enemeHTH
OuucTiTb abo 3aMiHiTb inbTp

3aMiHiTb enekTpomarHiTHMIA KnanaH
MepeBipTe WTEKEPHI 3'eQHaHHA
3aMmiHiTb akymynaTop

Buigite i3 pexxumy ouniLeHHs abo
3ayeKkanTe 3 XBUIUHU

KoHTponbHa namnoyka 6numae

AKyMynATOp mMavixe po3psaKeHo

3aMiHiTb akymynaTop

Heb6axaHe 3MuBaHHA

YcTaHOBNEHO 3aBenuKky 30Hy Aii
CEHCOpPHOro npunaay

3MmeHLWwTe pagiyc aii 3a AoNoMOorot
nynbTa AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHSA
(cneuianbHuii npunag 36 206)
3MiHMTK BUOpaHy nporpamy,

amB. KOHTponb 30HM Aii

Bopa nnetbcs 6e3nepepBHO/
BuTtpaTa Boau ANA 3MMBaHHA
3aBenuka

[MoLKOAXKEHO eNneKTPOMarHiTHUIA Knanax

3aMiHiTb enekTpomarHiTHMIA KrnanaH

Butpata Boau ons 3MMBaHHA
3amana

3akynopeHo ¢inbTp, BCTaHOBMNEHUIN
nepen enekTpoMarHiTHUM KnanaHom
[MoLwKomXeHO enekTpoMarHiTHUn knanax

OuncTiTe abo 3aMiHiTb inbTp

3aMiHiTb eneKkTpomarHiTHUM KnanaH
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MHdopmaumsa no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

YcTaHOBKY paspeluaeTcsi TpOn3BOAMTL TONbKO

B 06orpeBaemMbIX NOMELLEHNSIX.

Cnepyet ucnonb3oBaTh TONbKO OPUTMHAIbHbIE 3an4acTu
1 KOMMNNEKTYoLWmMe aeTanu.

Mcnonb3oBaHue WHbIX AeTanen BeeT K yTpate rapaHTum
n 3Haka CE.

TexHUYecKkme AaHHbIe

[aBneHve Boapl:

- MUH. 0,05 Mla
- PEKOMEHA0BAHO 0,1-0,5MMNa
Paboyee nasneHune makc. 1 MlMNa
VcnbiTatensHoe gaBneHue: 1,6 MlMa
Temneparypa: makc. 45 °C

MuTatowee HanpsbkeHne
YcTaHOBKa BpeMeHu CMbiBa

6 V, nutnesas 6atapes CR-P2

(obbeM cmbiBa HaxoguTcsa B npegenax 1 - 7 n): 2n
MuHMMarnbHoe BpeMsi FOTOBHOCTM K CMbIBY

(2 - 10 cek, ycTaHaBnMBaemoe): 5 cek
Bupg 3awutbl: IP 56
Tpy6onposoa: DN 15

BcTpoeHHbIV NpeaBapuTenbHbIA 3anOpHbIN BEHTUNb

CTaHpapTHble pyHKUUU

EmKocTb akkymynsTopHou 6atapewu: cyuTbiBaemasi

Mporpamma ¢yHkumn 1 (3aBoACKan yCTaHOBKA)

MotoLwmnn pexmm: akTUBMpyeMbIi

ABTOMaTUYECKUI CMbIB (24 Yaca): aKTUBMPOBaH
[nanasoH 30HbI YyBCTBUTENBHOCTU

no Kodak Gray Card, cepas cTopoHa,

8 x 10", nonepeyHbIn opmar: 45 cm

MpenBapuTENbHbLIA CMbIB:
[MpOMeXyTOYHbIN CMbIB:

AeakTtnBnpoBaH
akTnBupoBaH

Wcnonbays ceHcopHoe o6opyaoBaHue, MOXHO BblbupaTh
Apyrve npeaBapuTernbHO YCTaHOBEHHbIE NPOrpamMmel,
cm. Tabnuuy Ha cTp. 84.

CneumanbHble NPpUHAANEXHOCTH

C nomoLubto nNynsTa AUCTAHLMOHHOIO yrpaBneHust

€ vHpakpacHbiM usnyyeHvem (aptukyn Ne: 36 206) MoxHO
Npou3BOANTbL APYrMe HaCTPOMKM U BbIOOP cneumanbHbiX

PYHKUNNA.

HOHYCK K 3KCcnnyaTtauumm n coorBeTcTBMUe CTaHpaapTam

C€

[aHHoe n3genue yooeneTBopsieT TpeboBaHUsAM
cooTBeTCcTBYOWMUX AnpekTns EC.

CepTudmkaTbl COOTBETCTBUSI MOXHO 3anpOCUTb,
0o6paTMBLUMCH NO YKazaHHOMY HWXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

OKoHyYyaTenbHas YyCTaHOBKa, cM. ckrnagHou nucr I,
puc. [1] - [7].

O6cnyxuBaHue

VMHbpakpacHbIN aneKTPOHHBIN BroK NOCkINaeT HeBUANUMbIE
nynbCUpYHoLLMEe CBETOBbIE cUrHanbl. Ecrnn ceeT oTpaxaercs oT
nonb3oBaTens B Te4eHne He MeHee 5 cex (MMH1MarnbHOe Bpemst
FOTOBHOCTM K CMbIBY) 11 CHOBa BOCTIPUHNUMAETCS ANEKTPOHNKOW,
TO Mocne NoKugaHna MecTa nonb3osartenemM YyCTPONCTBO
aKTMBUpYeTCS.

[anbHOCTb OEeNCTBMSA 3aBUCUT OT OTpakaroLLIMX CBOMNCTB OObeKTa.

AKTUBMpPOBaTb MOKLLUIA PEXUM

* B03MOXHO TOMbKO NPU aKTMBUPOBAHHOM KPaTKOBPEMEHHOM
BbIKIMIOYEHUN:

» [nana3oH aencTBusa JomkeH OblTb COXpaHEH.

1. [MocTaBbTe 1 yaepxusavite nanew, B HAXHEN YacTu
ceHcopa, cMm. puc. [8].

KoHTpornbHas nammna curHanusnpyet:

2. B T10 Bpemsi kak nosiensietcs [l Il W, cHATb nanevy
C ceHcopa.

MotoLmin pexmm akTuBMpyeTcs Ha 3 MUHYTbI. TeM
BpPEMEHEM KOHTPOMbHas fnamna nogaet MuraloLwmin curHan.

MpexaeBpeMeHHOEe OKOHYaHue MOKOLEro pexxuma

1. [MocTaBsbTe 1 yaepxxusanTe nanew B HAKHEN YacTn
ceHcopa, cM. puc. [8].

KOHTpOJ'IbHaFl amMmna CUrHannsunpyert:

2. | B 1O Bpems kak nosBnsercs , CHATb NaneL ¢ ceHcopa.

Pexunm ouncTkn 3aBepLueH.

MpocmoTpeTb eMKOCTb aKKyMynsiTOpHOU GaTapeu

1. MocTaBbTe 1 yaepxuBanTe nanew, B HWKHEN YacTn
ceHcopa, cM. puc. [8].

KoHTponbHasa namna CUrHanmsunpyer:

2. | B 1o Bpems kak nosiensietcs |11, CHATb naneL ¢ ceHcopa.

OcTaTo4Hast EMKOCTb akkyMynsaTopHol 6aTapeu
oTobpaxkaeTcs rpynnamy MUraloLmnx CUrHanos
KOHTPOINbHOW namrbl.

Il B OcratoyHas eMKOCTb akKyMynsTOPHOM
| Batapeun > 60%
OcTaTto4Hasi EMKOCTb akKyMymnsITOPHOA
6artapeu > 40%
OcTaTo4Hasi EMKOCTb aKKyMynSTOPHOM
6atapeun > 20%
OcTaTo4Hasi EMKOCTb aKKyMynsTOPHOM
6atapeun < 20%

BbinonHeHue HacTpoek

Pexxum yctaHOBKM

Pexxvm ycTaHOBKM BbINOMHAET crneaytowime yHKLMm:
- MN3mMeHnUTb 00beM cMbIBa

- Wnpukauus n nameHeHme nporpaMmbl

- KoHTponb AnanasoHa gencreus

B pexxvMe ycTaHOBKM CBETUTCA KOHTPOIbHas flamna B CEHcope
YCTPOWCTBA, ECNU NPY NPUBNKEHUN K 060PYSOBaHMIO YENOBEK
nornagaeT B AuanasoH aencteus. MNpu nokuaaHum gnanasoHa
OencTBus cpasy cpabaTtbiBaeT CMbIB. B pexxume yctaHoBKM
BpPEMST MUHUMAIbHOW FOTOBHOCTM K CMbIBY OTCYTCTBYET.
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AkTnBauusa pexnma yCtTaHOBKHU

MpepBaTb Nogavy HanpsXKeHUs A ANEKTPOHUKM U CHOBA

BOCCTaHOBUTb ee 4yepes 5 cek., cM. puc. [10].

* Yepes 3 MUHYTbI pEXMUM YCTaHOBKM aBTOMaTUYECKN
npepbiBaeTcs.

YcTaHoBKa nporpaMmMbl/o6bema cMbIBa

O61bLemM cMmbiBa

Mporpamma

AKTUBMPOBAaTb PEXWUM YCTaHOBKY.

2. [MocTaBbTe 1 yaepxuBanTe nanew B HUXKHEN YacTn
ceHcopa, cM. puc. [8].
KoHTponbHasa namna curHanusmpyert:
I _ I .
3. B 10 Bpems kak B 10 Bpems kak
nosiBnsieTcs , CHATb nosiensiercs ||, CHATb
naneLw, c ceHcopa. naneL, c ceHcopa.
Pexxum Bblibopa o6bema cMbiBa/NporpaMmbl akTMBUPOBaH
Ha 5 cekyHA.
4. |lNMocTaBbTe 1 yaepXmMBawniTe nareLw B HYKHEN YacTu CeHcopa.
O6bembl cMbIBa/NporpaMmMbl OTOOpaXKarTCAa rpynnamm
MUratoLLMX CUrHaNoB KOHTPOSbHOM Namnbl.
CHavana otobpaaetcs
TeKyLLas HacTpOoeHHas
nporpamma.
1 nutp
2 nuTpa
3 nutpa
4 nutpa
5 nutpos
6 nuTpoB
0 7 nutpos
5. | MNMocne HeoBXxoaOMMOW CEPUN MUTAIOLLIMX CUTHAMOB CHSATb

naneL ¢ ceHcopa.

BbibpaHHbI 06bem cMbiBa/BblOpaHHasa nporpamma
NpuHAT(a) B Ka4ecTBe HAcTponku. COOTBETCTBYHOLLME
MUraroLLme curHansl BHOBb oTobpaaroTcs.

CaHunTapHo-TeXHN4Yeckoe

060pynosaHme nponssoanT

CMbIB B COOTBETCTBUU
C BblOpaHHbLIM
06bEeMOM CMbIBA.

Mpv HeoGXOAMMOCTH HaCTPOWKY MOXHO OTPerynmpoBaTb

3aHOBO B TeYEHUe criegytolnx 5 cekyHg (cum. 4).

Uepes 3 MUHYTbI PEXUM YCTAHOBKM aBTOMATUYECKU
npepbiBaeTcs.
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TexHU4eckoe O6CJ1Y)KVI BaHue

MpoBepbTe, 0UMUCTUTE U NPU HEOBXOOAMMOCTU 3aMEHUTE BCe
netanu.

|. 3ameHa aneKTPOMarHMTHOroO KnanaHa, cm. puc. [9] n [11].
MoHTax npounssoanTcsa B o6paTHoON NnocneaoBaTenbHOCTL.

Il. OuncTtka u 3ameHa cmniTpa, cm. puc. [9], [11] n [12].
MoHTax npon3soguTcs B 06paTHOM NnocneaoBaTerlbHOCTU.

lll. 3ameHa akkymynsitopHou 6aTapeun, cM. puc. [9] n [13].
MuwratoLas KOHTpOrnbHas naMmna cUrHanuavpyet

0 paspsbkeHHon baTapeiike.

MoHTax npounssoanTcs B 06paTHoON NnocneaoBaTenbHOCTL.

IV. 3amMeHa aneKTPOHUKHU, cM. puc. [9] u [14].
MoHTax npom3BoanTcst B 06paTHol nocnenoBaTelbHOCTY.

3anyacTu, cM. cknagHou nuct | (* = cneunanbHble
NPUHaANEXHOCTK).

Yxop
YkasaHusi No yxody 3a apmaTtypoi npMBeaeHsl B npunaraeMon
WHCTPYKLMM MO yXxopy.

YkasaHue no yTunmnsauumm

AkkymynaTopHble 6atapeun yTunusmposarb
B COOTBETCTBUM C HALMOHaNbHbIMK NpegnucaHuamu!



Tabnuua c nepeyHem nporpamm

Mporpamma

1 2 3

4 5 6 7

KpaTkoBpeMeHHOe OTKIHo4YeHue

*1

AKTMBUK- AKTMBU- AKTMBUK-
poBaHoO poBaHo poBaHoO

AKTNBU- AKTMBUK- AktuBu- | He aktu-
poBaHoO poBaHo poOBaHO | BMPOBAHO

AKTMBUK- AKTMBU- AKTMBUK-

AKTMBU- AKTMBUK- AktuBu- | He aktu-

OT Uucnonb3oBaHuUA

~ %2
ABTOMaTU4ECKNI CMLIB poBaH poBaH poBaH poBaH poBaH poBaH | BUPOBAHO
WUHTepBan npoMbIBKU 24 4 24 4 24 4 24 4 724 724 -
B 3aBucumocTu x x
OT MCMONb30BaHUsA
BHe 3aBucumocTtu
X X X X -

Ownana3oH gencreus

45 cm 45 cm 45 cm

55 cm 45 cm 45 cm 45 cm

MpeaBapuTenbHbINA CMbIB*S

He aktn- | AktuBu- | He aktu-
BUPOBaH poBaH BUPOBaH

He aktn- | AktmBu- | He aktun- | He aktu-
BUPOBaH poBaH BUPOBaH | BMPOBaH

MpomeXxyToYHbIN cmbie*?

AKTMBUK- AkTNBU- AxTMBUK-
poBaH poBaH poBaH

He aktn- | Aktnsmu- AKTMBUK- AKTNBU-
BMpPOBaH poBaH poBaH poBaH

*1 [Tpn aKTUBMPOBAHHOM KPaTKOBPEMEHHOM OTKITHOYEHUN MOXHO aKTUBMPOBATbL MOKOLLMIA pexnM. B MotoLlem pexnme nogaya
BOAbl HEe BKMOYaeTcs B TedeHne 3 MUHYT.

*2 ABTOMaTU4eCKMI CMbIB CIYXXWUT AN obecnevyeHns rurmneHsl Nnpu AnMTenbHOM Heucnonb3oBaHun cmecutens. Cmbls
BbIMOHAETCS N0 McTeYeHun 24 yacoB (BHE 3aBMCMMOCTU OT UCMONb30BaHUA) unu 24/72 yacos nocne nocrnegHero
MCnonb3oBaHUS CMecUTenNst (B 3aBUCHMOCTU OT UCNOMNb30BaHMs).

*3 [1pn akTMBaLuuMmM NpeaBapuUTENbHONO CMbiBa B TeveHue 2 CeKyH[ nocne ono3HaHuA obbekTa OCyLleCTBIAeTCA NpoMbIBKa.

*4 [Tpu akTMBaLMm NPOMEXYTOYHOIo CMbiBa Npu pacno3HaHUn BpeMeHu obbekTa BCe 2 MWHYTbI OCyLLeCTBNAETCA NPpOMbIBKa

(makc. 14x).

HeucnpaBHocTb/lMpuynHal/YcTpaHeHue

HeucnpaBHoOCTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

OTCyTCTBYET CMbIB

- lNopaya Boabl NpepBaHa

* OunbLTp Nnepen aNeKkTPOMarHUTHbIM
KnanaHoM 3acopeH

+ OneKTPOMarHUTHbIN KnanaH HeucrnpaseH

* OTCYTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM
pasbeme

+ barapes paspsgunach

* MooLwmn pexum akTMBUPOBaH

- OTKpbITb NpeaBapuUTenbHbIN 3anopHbIN
BEHTUIb
- OuucTka unu 3ameHa unsTpa

3aMeHUTb 3NeKTPOMarHMTHbIN KranaH

- lpoBepuTb annaparHbIn
NPOMEXYTOYHbIN LUTENCEenb

- 3ameHuTb baTapeto

- 3aBepLnTb MOKLLMIA PEXUM UMK

nogoXxaaTtb B Te4eHe 3 MUHYT

KoHTponbHaa namna muraet

+ Bartapesi nouTu paspsigunach

- 3ameHuTb baTapeto

Hexxenaembi cMbIB

* [lnanasoH SencTBUSA CeHcopa
YCTaHOBIEH Ha CNULIKOM GonbLuoe
3Ha4yeHne

- [nana3oH BoCNpuATUSA YMEHbLUNTL
C NMOMOLLIbIO YCTPOMCTBA AUCTAHLIMOHHOIO
ynpaBsreHus (cneumanbHas
npuHagnexHoctb 36 206)

- WN3meHuTb BbIGpaHHY0 Nporpammy,
cMm. [lnanasoH genctensa

Bopa Teuet HenpepbIBHO/O6HLEM
CMbIBa CIMLLKOM 6onbLluon

* OnekTpPOMarHWTHbLIN KnanaH HencrnpaseH

3aMeHNTb 3NeKTPOMarHMTHbIN KranaH

O6BbemM cMmbiBa CIIULLKOM Man

» PunbTp Nepeq aNeKTPOMarHUTHbIM
KnanaHoM 3acopeH
* OnekTpPOMarHWTHbIN KnanaH HencrnpaseH

- OuucTka Unu 3ameHa unsTpa

3aMeHNTb 3NeKTPOMarHMTHbIN KranaH
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